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EU Declaration of conformity

Scraper Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Grattoir Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuhrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Rascador Numero de articulo

Schaber Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Schraper Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Skrapa Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Skraber Typenummer Tekniske bilag ved:*

@ EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Skrape Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

@ EU i ikaist kuutus Vakuutamme taten, etté mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Kaavin Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana:*

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Raspador Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagé&o técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Raschietto Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Kaparégép Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Skrabka Objednaci &islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O 0O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitlin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Kaziyici Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Skrobak elektryczny Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anaBneHue o cooTsetcTBun EC

neKTpoCKpe6oK ToBapHbIii Homep

MbI 3aB/IiEM NOA HaLLy eJHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM NMPEANMUCaHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKwe yKasaHHbIX HOPM.

TexHuuecKan fOKyMeHTauusA XpaHuTtes y:*

®

3anaBa npo BignoBiaHicTb EC

LLIkpe6ok ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHOOCOGOBY BIANOBIAA/LHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGU
BiANOBIAAIOTb YCIM YUHHWUM MNONOKEHHAM HULLLEO3HAYEHNX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMKEHD, & TAKOX HAKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHivHa JOKyMeHTaUis 36epiraeTbes y:*




CE

®

AnAwon motétntag EE

ZéoTtpo

ApIBUOG eupepioy

AnAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKT) Hag uBUVN, OTL Ta avadepdpevVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVAdEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAt TauTi{ovTat Je Ta akoAouba rpoTuma.
Texvika éyypada om:*

®

Declaratie de conformitate UE

Rindea

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnic la:*

®

EC pexnapauus 3a cboTBeTCTBUE

Crtbpranka

KaranomeH Homep

C Mb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AEKNAPUPAME, YE MOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU M3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aony u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHuuecKa AOKyMeHTaumA npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Skrabka

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujlcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Strugac

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnitka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Strugac

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Strgalnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Kaabits

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Skrapis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka art
sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Gremztukas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coo6pasHocT

Crpyray

Bpoj Ha apThkn

Co uesiocHa OAroBOPHOCT MU3jaByBame, fieKa OnuLIaHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COrIACHOCT CO CUTE PesieBaHTHU OAPEA6U Ha CNefHUTE PerynaTuam U NPOnUcH
1 Ce BO COrNAacHOCT CO C/IeAHUTE HOPMMU.

TexHWuYKa JOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Spatul Numri i nenit Dosja teknike né:*

7710 F0157710.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU
2011/65/EU EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
®

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
01.04.2017
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Scraper
INTRODUCTION

* This tool is intended for the fragmentary removal/scraping
off of coverings and the remains of adhesives and filler
material, for the smoothing of irregularities, and for
carving work in soft wood

¢ This tool is not intended for professional use

* Read and save this instruction manual 3)

TECHNICAL DATA (»
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control

B Indicator of selected speed

C Switch for locking accessories

D Indicator of lock position

E Accessory holder

F Ventilation slots

G Wide (60 mm) steel blade - extra sharp

H Wide (60 mm) steel spatula

J Narrow (15 mm) flat steel chisel

K Narrow (35 mm) steel universal blade - extra sharp

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

7710

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such

=

=



preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

f
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR SCRAPERS

GENERAL

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

¢ Do not work with moistened materials (such as
wallpaper) or in damp areas

* Do not soak the work area with solvents (while scraping,
poisonous vapours could be produced as a result of the
warming up of the worked material)

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Keep other persons out of the working area while working

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with

a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Pay attention to the risk of injury caused by material
particles that splinter off and fly about; wear safety
glasses and protective gloves

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

OUTDOOR USE

¢ When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

DURING USE

* Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

* Hold the power tool only by the insulated gripping
surfaces when performing an operation where the
accessory may contact hidden wiring or its own
power cord (contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool “live” and shock
the operator)

* Never place your hands in front of the immediate working
area

* Ifthe cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the
plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

() Double insulation (no earth wire required)

(5 Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

 If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

. Mountmg of accessories (&)
! wear protective gloves
- slide switch C backward to unlock accessory holder E
- slide the accessory (with the working edge pointing
downward) to full depth into accessory holder E
- slide switch C forward to lock accessory holder E
clean the accessory shaft after each replacement
. On/off
- switch on the tool by pushing switch A (2) forward
- switch off the tool by pushing switch A (2) backwards
(position 0)



e Speed control (7)
- select working speed by sliding switch A into desired
position
1 = low speed for precision work
2 = medium speed
3 = high speed for quick removal of material
- the optimal working speed depends on the material
and can be determined with practical trials
¢ Operating the tool
! wear protective gloves and use safety glasses
- mount desired accessory
- switch on the tool
- advance the tool to the material/location to be scraped
- start with a flat angle and light pressure
- work away from the body
- be aware that the stroke motion of the tool is only
produced when pressure is applied to the material to
be removed
- be aware that too much pressure may cause damage
to the background material
! do not overload the tool
! allow tool and accessory to cool down between
the individual work steps
¢ Sharpening of accessories
- with sharp accessories, good working performance
and a long service life can be achieved
- sharpen the steel accessories before they come dull

APPLICATION ADVICE

¢ Use accessory G for working on hard materials ()
! soft materials (such as wood and aluminium) can
be easily damaged with extra sharp blades
Possible applications are:
- removal of carpet adhesive and foam-, plaster-,
mortar- remains as well as remains of joint material
- smoothing of unevennesses
- removal of floor coverings
! hold the tool firmly with both hands and take a
secure stance
* Use accessory H for working on soft materials (9)
Possible applications are:
- removal of paint residue, silicon and plaster as well as
stucco from glass and plastic panels
- smoothing and removing of adhesive and sealing
residues from wooden flooring
* Use accessory J for carving work (o
- carving is possible only in wood with short fibres (such
as linden and poplar)
! hold the tool firmly with both hands and take a
secure stance
* Use accessory K for removing sealing from window joints
or remains from door rabets (1)

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots F (2))
- clean the tool with a dry, soft cloth (do not use cleaning
agents or solvents)
! disconnect the plug before cleaning

* Keep tool as well as accessories free from adhesives or
any other residuary material
* Always store the tool indoors in its protective carton/case
¢ [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (5) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 81 dB(A) and the sound
power level 92 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 12.7 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5 m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)

Grattoir
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour 6ter/gratter les éléments
détritiques des revétements ainsi que les résidus de
colles et de matériaux de remplissage, pour lisser les
irrégularités et pour des travaux de creusement dans du
bois tendre

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

7710



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse

B Indicateur de la vitesse sélectionnée

C Interrupteur pour verrouiller les accessoires

D Indicateur de la position de verrouillage

E Support pour accessoires

F Fentes de ventilation

G Lame large (60 mm) en acier - trés tranchante

H Spatule large (60 mm) en acier

J Ciseau plat étroit (15 mm) en acier

K Lame universelle étroite (35 mm) en acier - trés
tranchante

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec céble de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles

prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a
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I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites

preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez

toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
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toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux
et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de

sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez



I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

des accessoires. Vérifiez que les parties en

mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

f
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INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR GRATTOIRS

GENERALITES

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

* Ne travaillez pas avec des matériaux mouillés (par
exemple du papier peint) ou dans des zones humides

¢ N’imbibez pas la zone de travail de solvants (pendant le
grattage, des vapeurs toxiques pourraient étre produites
étant donné que le matériau sur lequel vous travaillez est
chauffé)

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

¢ La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

» Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires d’origine

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Veillez & ce qu’aucune autre personne ne se trouve dans
la zone de travail pendant les opérations

AVANT L'USAGE

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Soyez attentif au risque de blessures engendré par les
particules de matériau qui volent en éclat ; portez des
lunettes et des gants de protection

* Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

UTILISATION A L’EXTERIEUR

* En cas d’'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
I'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

PENDANT L’'USAGE

* Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le céble vers 'arriere le plus loin possible
de loutil



¢ Ne tenez I'outil électroportatif qu’aux poignées
isolées, si, pendant les travaux, I'accessoire risque
de toucher des cables électriques cachés ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec des
conduites sous tension a pour conséquence une mise
sous tension des parties métalliques de I'outil électrique
et provoque une décharge électrique)

* Ne placez jamais vos mains devant la zone de travail
immédiate

¢ Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

* Nutilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3® Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(») Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

¢ Montage des accessoires (6)
! portez des gants de protection
- faites glisser l'interrupteur C vers l'arriére pour
déverrouiller le support a accessoires E
- faites glisser 'accessoire (en veillant a pointer
'extrémité de travail vers le bas) a fond dans le
support a accessoires E
- faites glisser l'interrupteur C vers 'avant pour
verrouiller le support a accessoires E
- nettoyez le manche a accessoires aprés chaque
remplacement
* Marche/arrét
- allumez I'outil en poussant l'interrupteur A (2) vers
'avant
- arrétez 'outil en poussant 'interrupteur A (2) vers
I'arriere (position 0)
* Contrdle de la vitesse (7)
- sélectionnez la vitesse de travail en faisant glisser
linterrupteur A dans la position souhaitée
1 = vitesse lente pour un travail de précision
2 = vitesse moyenne
3 = vitesse élevée pour un retrait rapide de matériaux
- la vitesse de travail optimale dépend du matériau et
peut étre déterminée par des essais pratiques
» Utilisation de I'outil
! portez des gants et des lunettes de protection
- montez I'accessoire souhaité
- mettez en marche l'outil
- avancez l'outil vers le matériau/I'endroit a gratter
- commencez par un angle plat et une légere pression
- travaillez a distance du corps
- n’oubliez pas que le mouvement de grattage de I'outil
est uniqguement produit lorsqu’une pression est
exercée sur le matériau a éter
- ayez également a I'esprit que trop de pression peut
entrainer des dommages sur le matériau de fond
! ne surchargez pas I'outil
! laissez refroidir I'outil et 'accessoire entre les
différentes étapes du travail
* Aiguisage des accessoires
- des accessoires bien aiguisés garantissent de bons
résultats et une longue vie de I'appareil

- aiguisez les accessoires en acier avant qu’ils ne soient
émoussés

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez cet accessoire G pour travailler sur des matériaux

durs (®

! les matériaux tendres (comme le bois et
I'aluminium) peuvent étre facilement
endommagés avec des lames trés tranchantes

Applications éventuelles :

- Oterla colle des tapis, les résidus de mousse, platre et
mortier ainsi que les restes de joints

- lisser des irrégularités

- Oter des revétements de sol

! tenez fermement I'outil a I'aide des deux mains et
adoptez une position de travail stable et siire

Utilisez cet accessoire H pour travailler sur des matériaux

tendres (9)

Applications éventuelles :

- Oter les résidus de peinture, de silicone et de platre
ainsi que I'enduit des panneaux en verre et en
plastique

- lisser et bter la colle et les résidus de scellement des
revétements de sol en bois

Utilisez cet accessoire J pour des travaux de creusement

(@)

- seuls les bois a fibres courtes (comme le tilleul et le
peuplier) peuvent étre creusés

! tenez fermement I'outil a 'aide des deux mains et
adoptez une position de travail stable et siire

Utilisez cet accessoire K pour oter le scellement des

joints de fenétre ou les résidus des feuillures de portes 1)

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations F (2))

- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon sec et doux
(n’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de
solvant)

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Conservez 'outil et ses accessoires sans colle ni autre

matériau résiduel

Rangez toujours cet outil & 'intérieur dans son carton/sa

mallette de protection

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires

et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les

pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou



électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
2
Oy

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 81 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 92 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration

12,7 m/s? (somme vectorielle des trois axes

directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Schaber
EINLEITUNG

7710

Dieses Werkzeug ist fiir das teilweise Entfernen/
Abschaben von Beldgen und Resten von Klebern und
Fullmaterial, fir das Glatten von UnregelméBigkeiten und
flir Schnitzarbeiten in Weichholz bestimmt

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregelung

B Anzeige der gewéahlten Geschwindigkeit

C Taste zum Verriegeln des Zubehérs

D Anzeige der Verriegelungsposition

E Zubehérhalter

F Liftungsschlitze

G Breite (60 mm) Stahlklinge - extrascharf

H Breite (60 mm) Stahlspachtel

J Schmaler (15 mm) Stahlflachmeisel

K Schmale (35 mm) Stahluniversalklinge - extrascharf

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,



die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und

Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich

bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

f)

f
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4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubeh6r mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHABER

=

ALLGEMEINES

¢ Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

¢ Nicht mit feuchten Materialien (wie Tapeten) oder in
feuchten Bereichen arbeiten



* Den Arbeitsbereich nicht mit Lésungsmitteln einweichen
(wahrend des Schabens kdnnten giftige Dampfe beim
Erwarmen des bearbeiteten Materials entstehen)

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

» Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

* Sorgen Sie dafir, dass andere Personen sich wahrend
der Arbeit auBerhalb des Arbeitsbereichs befinden

VOR DER ANWENDUNG

* Stets nachpriifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

¢ Beachten Sie das Verletzungsrisiko, das durch
Materialteile entstehen kann, die absplittern und
umbherfliegen; eine Schutzbrille und
Schutzhandschuhe tragen

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

* Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fuhren; Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

ANWENDUNG IM FREIEN

* Bei Anwendung im Freien das Werkzeug Uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Ausldsestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fir die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschitzten AnschluBstelle versehen ist

WAHREND DER ANWENDUNG

* Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des Werkzeuges
fernhalten; das Kabel nach hinten vom Werkzeug weg fiihren

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Zubehér verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann (Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch Metallteile
des Elektrowerkzeuges unter Spannung und fiihrt zu
einem elektrischen Schlag)

Nie Sie lhre Hande vor den unmittelbaren Arbeitsbereich
legen

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(@) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

Montieren des Zubehérs (6)

! Schutzhandschuhe tragen

- Taste C nach hinten schieben, um Zubehérhalter E zu
entriegeln

- das Zubehor (mit der Arbeitskante nach unten)
vollsténdig in Zubehérhalter E schieben

- Taste C nach vorne schieben, um den Zubehérhalter E
zu verriegeln

- den Zubehdrschaft nach jedem Wechsel reinigen

Ein/Aus

- Werkzeug einschalten durch Schalter A (2) nach vorne
zu schieben

- Werkzeug ausschalten durch Schalter A (2) rlickwarts
zu schieben (Position 0)

Drehzahlregelung (7)

- die Arbeitsgeschwindigkeit wéhlen, indem Sie Taste A
in die gewunschte Position schieben
1 = niedrige Geschwindigkeit fiir Prazisionsarbeiten
2 = mittlere Geschwindigkeit
3 = hohe Geschwindigkeit fir schnelles Entfernen von

Material

- die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hdngt vom
Material ab und kann durch praktische Versuche
festgestellt werden

Bedienung des Werkzeuges

! Schutzhandschuhe und Schutzbrille tragen

- das gewunschte Zubehdr montieren

- das Werkzeug einschalten

- das Werkzeug zum Material/Ort schieben, an dem
geschabt werden soll

- mit einem flachen Winkel und leichtem Druck
beginnen

- vom Kérper weg arbeiten

- die StoBbewegung des Werkzeug erfolgt nur, wenn
Druck auf das zu entfernende Material aufgewandt
wird

- zuviel Druck kann Schaden am darunterliegenden
Material verursachen

! das Werkzeug nicht iiberlasten

! das Werkzeug und das Zubehér zwischen den
einzelnen Arbeitsschritten abkiihlen lassen



* Schérfen des Zubehodrs
- mit scharfem Zubehdr kann eine gute Arbeitsleistung
und eine lange Nutzungsdauer erreicht werden
- scharfen Sie das Stahlzubehor, bevor es stumpf wird

ANWENDUNGSHINWEISE

* Verwenden Sie Zubehor G firr das Bearbeiten harter
Materialien
! weiche Materialien (wie Holz und Aluminium)
kénnen durch extrascharfe Klingen leicht
beschéadigt werden
Mégliche Anwendungsgebiete sind:
- Entfernen von Teppichkleber und Schaum-, Putz- und
Moértelreste sowie Reste von Fugenmaterial
- Glatten von Unebenheiten
- Entfernen von Bodenbelagen
! das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und
einen sicheren Stand einnehmen
* Verwenden Sie Zubehor H fiir das Bearbeiten weicher
Materialien (9)
Mégliche Anwendungsgebiete sind:
- Entfernen von Farbresten, Silikon und Putz sowie
Gipsputz von Glas- und Kunststoffpaneelen
- Glatten und Entfernen von Kleber- und
Dichtungsresten von Holzbéden
¢ Verwenden Sie Zubehor J fur Schnitzarbeiten
- Schnitzen ist nur in Holz mit kurzen Fasern méglich
(beispielsweise Linde und Pappel)
! das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und
einen sicheren Stand einnehmen
* Verwenden Sie Zubehér K fir das Entfernen von
Dichtmasse von Fensterfugen oder Resten von Tirnuten (1)

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den

professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Luftungsschlitze F (2))

- das Werkzeug mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen
(keine Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

Sorgen Sie dafir, dass das Werkzeug sowie das Zubehor

frei von Kleber und anderen Restmaterialien bleibt

Das Gerét stets in seinem schiitzenden Karton/Koffer

aufbewahren

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen

nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in

nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt
werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen geméaB EN 62841 betragt der

Schalldruckpegel dieses Gerates 81 dB(A) und der

Schalleistungspegel 92 dB(A) (Standardabweichung:

3 dB), und die Vibration 12,7 m/s? (Vektorsumme dreier

Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Schraper
INTRODUCTIE

* Dit gereedschap is bestemd voor het in stukken
verwijderen/afkrabben van bekledingen en resten
hechtmiddel en vulmateriaal, voor het wegwerken van
onregelmatigheden, en voor snijwerk in zacht hout
Deze machine is niet bedoeld voor professioneel
gebruik

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling

B Indicator van de geselecteerde snelheid

C Schakelaar voor het vastzetten van accessoires

D Indicator van vergrendelde stand

E Accessoirehouder

F Ventilatie-openingen

G Breed (60 mm) blad van staal - extra scherp

H Brede (60 mm) spatel van staal

J Smalle (15 mm) platte beitel van staal

K Smal (35 mm) universeel blad van staal - extra scherp
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VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

FN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

f
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een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.



c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

f
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SCHRAPERS

ALGEMEEN

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

* Werk niet met vochtig gemaakt materiaal (zoals behang)
of in vochtige ruimten

* Week het werkgebied niet met oplosmiddelen (tijdens het
schrapen kunnen er giftige dampen ontstaan doordat het
bewerkte materiaal warm wordt)

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

» Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en

werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden
gebruikt

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

e Zorg ervoo,r dat er niemand anders in het werkgebied
kan komen terwijl u werkt

VOOR GEBRUIK

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Pas op voor loskomende en rondvliegende splinters, die
letsel kunnen veroorzaken; draag een veiligheidsbril
en beschermende handschoenen

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

¢ Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

* Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken
(contact met een onder spanning staande leiding zet ook
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning en leidt tot een elektrische schok)

* Plaats uw handen nooit voor het directe werkgebied

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer
beschadigd is; laat dit door een erkende vakman
vervangen



UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Monteren van accessoires (6)

! draag beschermende handschoenen

- schuif schakelaar C naar achteren om
accessoirehouder E te ontgrendelen

- schuif het accessoire (terwijl de werkrand naar
beneden wijst) zo diep mogelijk in accessoirehouder E

- schuif schakelaar C naar voren om accessoirehouder
E te vergrendelen

- maak de schacht voor de accessoires na iedere
vervanging schoon

Aan/uit

- schakel machine aan door schakelaar A (2) naar voren
te drukken

- schakel machine uit door schakelaar A (2) naar
achteren te drukken (positie 0)

Toerentalregeling (7)

- kies een werksnelheid door schakelaar A in de
gewenste stand te schuiven
1 =lage snelheid voor nauwkeurig werk
2 = gemiddelde snelheid
3 = hoge snelheid om snel materiaal te kunnen

verwijderen

- de optimale werksnelheid is afhankelijk van het materiaal
en kan proefondervindelijk worden vastgesteld

Werken met de machine

! draag beschermende handschoenen en een
veiligheidsbril

- monteer het gewenste accessoire

- zet de machine aan

- breng het gereedschap naar het materiaal/de locatie
dat/die moet worden geschraapt

- begin met een vlakke hoek en lichte druk

- werk van het lichaam af

- denk erom dat de klopbeweging van het gereedschap
alleen wordt geproduceerd als er druk wordt
uitgeoefend op het te verwijderen materiaal

- denk erom dat te veel druk het achterliggende
materiaal kan beschadigen.

! overbelast het gereedschap niet

! laat gereedschap en accessoire afkoelen tussen
de afzonderlijke werkfasen

Accessoires slijpen

- met scherpe accessoires kunnen er goede resultaten
en een lang gebruik worden gerealiseerd

- slijp de stalen accessoires voordat zij bot worden

TOEPASSINGSADVIES

¢ Gebruik accessoire G om op harde materialen te werken
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! zachte materialen (zoals hout en aluminium)
kunnen met extra scherpe bladen gemakkelijk
beschadigd raken

Mogelijke toepassingen zijn:

- verwijderen van tapijtlijm en schuim-, pleister-,
specieresten, evenals resten voegmateriaal

- oneffenheden wegwerken
- vloerbedekkingen verwijderen
! houd de machine stevig met beide handen vast
en zorg ervoor, dat u stevig staat
¢ Gebruik accessoire H om op zachte materialen te werken (9)
Mogelijke toepassingen zijn:
- verwijderen van verfresten, silicium en pleister,
evenals stucwerk van glas en plastic panelen
- afslijpen en verwijderen van hechtmiddel- en
afdichtresten van houten vioeren
* Gebruik accessoire J voor snijwerk G0
- snijwerk is alleen mogelijk in hout met korte vezels
(zoals linde en populier)
! houd de machine stevig met beide handen vast
en zorg ervoor, dat u stevig staat
* Gebruik accessoire K om afdichtmiddel uit raamvoegen
of resten uit deursponningen te verwijderen (1)

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen F (2))

- maak de machine schoon met een droge, zachte doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen

Zorg ervoor, dat er geen hechtmiddel of ander

restmateriaal op het gereedschap en de accessoires

achter blijft

Berg het apparaat altijd binnenshuis op in zijn

beschermende verpakking/koffer

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 81 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 92 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 12,7 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)



* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Skrapa
INTRODUKTION

Det har verktyget anvénds fér att jamna till/skrapa bort
ojamnheter, rester av fyllmaterial pa ytor, samt for
snideriarbete i mjukt tra

Det har verktyget &r inte avsett fér yrkesmassig anvéndning
Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Strombrytare for till/fran och varvtalsreglering

B Indikator fér vald hastighet

C Omkopplare for lasning av tillbehdr

D Indikator for last lage

E Tillbehérshallare

F Ventilationsdppningar

G Brett (60 mm) stalblad- extra skarpt

H Bred (60 mm) spackelspade i stal

J Smal (15 mm) platt stalmejsel

K Smalt (35 mm) universellt stalblad - extra skarpt

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

7710

FNVARNING Las alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador. Forvara alla varningar
och anvisningar for framtida bruk. Nedan anvént
begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

20

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken fér

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du &r trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

=



f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kldderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen géra att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vards|ds atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte karvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
séker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

f

=

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SKRAPARE

ALLMANT

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

¢ Arbeta inte pa fuktiga material (s& som tapeter) eller i
fuktiga utrymmen
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¢ Fukta inte arbetsytan med I6sningsmedel (vid
skrapningen kan da giftig anga bildas nar
arbetsmaterialet varms upp)

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

* Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehéller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for de
material du skall arbete med

* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Undanhall andra personer fran arbetsomradet nar du
arbetar

FORE ANVANDNINGEN

* Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

* Var forsiktig och skydda dig mot splitter som lossnar och
flyger av arbetsmaterialet; anvénd alltid
skyddsglaségon och skyddshandskar

¢ Ljudnivan vid arbete kan dverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

* Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

* Anvénd lampliga detektorer fér lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

ANVANDNING UTOMHUS

e Om maskinen anvénds utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (FI) pa hogst 30 mA; anvénd bara en
férlangningssladd avsedd foér utomhusbruk och utrustad
med en stankskyddad kontakt

UNDER ANVANDNINGEN

e Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

¢ Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nar arbeten utférs pa stéllen dar
insatsverktyget kan skada dolda elledningar eller
egen néatsladd (om elverktyget kommer i kontakt med en
spanningsférande ledning satts elverktygets metalldelar
under spanning som sedan leder till elst6t)

e Satt aldrig handerna direkt framfor arbetsomradet

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten



¢ Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(8) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Monterlng av tillbehor (e)

! anvédnd skyddshandskar

- skjut knappen C bakat for att frigora tillbehorshallaren E

- forin tillbehoret helt (med fronten nedat) i hallaren E

- skjut knappen C framat for att lasa tillbehorshallaren E
rengdr tillbehdrsskaftet efter varje byte

T|II/fran

- satt pa maskinen genom att trycka strombrytaren A (2
framéat

- stang av maskinen genom att trycka strémbrytaren A
(2) bakat (position 0)

Hastighetskontroll (7)

- valj arbetshastighet genom att stélla in reglaget A till
Onskat lage
1 = 1&g hastighet for precisionsarbeten
2 = medelhastighet
3 = hdg hastighet for snabb borttagning av material

- bésta arbetshastighet &r beroende pa materialet och
kan béast avgéras genom att prova sig fram

Anvanding av maskinen

! anvénd skyddshandskar och skyddsglaségon

- satt pa lampligt tillbehor

- starta maskinen

- satt redskapet mot materialet/platsen som ska skrapas

- borja arbeta med en liten arbetsvinkel och ett latt tryck

- arbeta alltid fran dig

- tank pa att redskapets slagrorelse endast produceras
nér du trycker mot materialet som ska tas bort

- tank pa att ett for stort tryck kan skada ytan under
materialet som ska tas bort

! éverbelasta inte verktyget

! lat verktyget och tillbehoren svalna mellan de
olika arbetsstegen

Vaéssa tillbehdren

- nar du haller tillbehdren skarpa haller de langre och
blir arbetsresultaten béttre

- vassa staltillbehéren innan de blir sléa

ANVANDNINGSTIPS

¢ Anvand tillbehéret G for arbete pa harda material
! mjuka material (sa som tréa och aluminium) kan
latt skadas nér du anvénder extra skarpa blad
Méjliga anvandningsomraden:
- borttagning av mattlim och skumplast-, gips-,
murbrukrester men aven fogningsmaterial
- for att fa bort ojamnheter
- borttagning av golvbelaggning
! hall maskinen stadigt med bada hénderna och se
till att du star stadigt
¢ Anvand tillbehoret H for arbete pa mjuka material (9)
Méjliga anvéandningsomraden:
- borttagning av malarfargsrester, silikon och gips men
aven murbruk och puts fran glas och plastpaneler
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- utjdmning och borttagning av limrester och
tatningsmaterial fran tragolv
¢ Anvand tillbehoret J fér sniderier (o)
- sniderier kan enbart géras i trdslag med kort nerv (s&
som lind och poppel)
! hall maskinen stadigt med bada hénderna och se
till att du star stadigt
* Anvand tillbehéret K for borttagning av férseglingar av
fonsterfogar eller rester fran dorrfalsning i

UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna F (2))

- rengor verktyget med en mjuk, torr trasa; anvand inte
rengéringsmedel eller I16sningsmedel

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Undanhall lim och rester av andra fogmaterial fran

redskapet och tillbehéren

Forvara verktyget inomhus i den skyddande kartongen/

ladan

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovéanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 ar pa
denna maskin 81 dB(A) och ljudeffektnivan 92 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 12,7 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stdngs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan
! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssétt



Skraber
INLEDNING

Dette veerktoj er beregnet til fierne stykker af beklaedning
og rester af lim og spartelmasse ved at skrabe det af
samt til at fierne ujaevnheder og lave udskaeringer i bledt
tree

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (O
VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Hastighedsindikator

C Kontakt til fastlasning af tilbeher

D Indikator for last position

E Tilbehgrsholder

F Ventilationshuller

G Bredt (60 mm) stalblad - ekstra skarpt

H Bred (60 mm) stalspatel

J Smalt (15 mm) fladt stalstemmejern

K Smalt (35 mm) alsidigt stalblad - ekstra skarpt

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQOJ
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FN ADVARSEL Lzas alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
“el-veerktoj” i advarslerne refererer til el-veerktgj, der karer
pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj (uden
netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-vaerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktgjet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.
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b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) El-vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i et el-veerktoj oger risikoen for
elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere el-veerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er egnet til

udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgojet i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktajet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeaerksomhed ved brug af
el-vaerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgreveaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktajet ikke er taendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenogle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af

balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har og

toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der eri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og

=



overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF

EL-VAERKTQOJ

a) Undga overbelastning af el-vaerktojet. Brug altid et

el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-vaerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktoj, hvis afbryder er defekt. Et

el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern

akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns

reekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-vaerktoj og tilbeharsdele. Kontroller,

f)

om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht.

disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie

og smearefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE
a) Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SKRABERE

GENERELT

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle eendringer eller skifter tilbehor
Arbejd ikke med fugtede materialer (som f.eks. tapet)
eller i fugtige omrader

Gennemvaed ikke arbejdsomradet med oplesningsmidler
(nar der skrabes, kan der opsta giftige dampe som felge
af opvarmningen af det materiale, der arbejdes pa)
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt

(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
bzer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kreaeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med

og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

du gnsker at arbejde med

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

¢ Hold andre personer ude af arbejdsomradet, mens der
arbejdes

INDEN BRUG

* Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

af materialestykker, der splintres og flyver omkring, nar
de gér af; baer sikkerhedsbriller og
beskyttelseshandsker

* Under arbejde med veerktojet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en

fore til materiel skade eller elektrisk stad)
UDEND@RS BRUG

en fejlstremsafbryder (F1) med en triggestream pa 30 mA

maksimum, og man ma kun anvende en

forlaengerledning, som er beregnet til udenders brug og

er udstyret med en staenkbeskyttet koblings-stikkontakt
UNDER BRUG

for altid ledningen bagud, veaek fra vaerktojet
¢ Hold altid kun el-veerktojet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor

eller vaerktajets eget kabel (kontakt med en

spaending, hvilket forer til elektrisk stad)
¢ Anbring aldrig en hand foran det umiddelbare
arbejdsomrade

ikke berer kablet, og straks traek ud stikket
¢ Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand
FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET
(3 Lees instruktionen inden brugen
(4 Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)
(® Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald
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tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske

* Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,

* Vaer opmaerksom pa risikoen for tilskadekomst som felge

* Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til

gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan

* Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes via

¢ Hold altid ledningen veek fra veerktgjets beveegelige dele;

indsatsvaerktgojet kan ramme bgjede stromledninger

spaendingsferende ledning seetter ogsa metaldele under

* Hovis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,



BETJENING
* Montering af tilbeher (6)

bzer beskyttelseshandsker

skub kontakten C tilbage for at lase tilbehersholderen
E op

skub tilbehgret (med veerktgjsenden nedad) helt ind i

tilbehersholderen E

skub kontakten C fremad for at lase tilbeharsholderen
E

renger tilbehgrets skaft efter hver udskiftning

2end/sluk

teend vaerktojet ved at trykke afbryderen A (2) fremad
sluk veerktgjet ved at trykke afbryderen A (2) bagover
(position 0)

* Hastighedskontrol 7)

veelg arbejdshastighed ved at skubbe kontakten A til
den gnskede position

1 = lav hastighed til preecisionsarbejde

2 = mellemhastighed

3 = hgj hastighed til hurtig fiernelse af materiale

den optimale hastighed afhzenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg

* Betjening af veerktgjet

brug beskyttelseshandsker og sikkerhedsbriller
monter det onskede tilbehor

teend veerktojet

anbring veerktejet pa det materiale/sted, der skal
skrabes

begynd med en flad vinkel og et let tryk

arbejd veek fra kroppen

vaer opmaerksom pa, at veerktejets bevaegelse forst
frembringes, nar der laegges tryk pa det materiale,
som skal fiernes

vaer opmaerksom pa, at et for kraftigt tryk kan
beskadige det underliggende materiale
overbelast ikke veerktojet

lad veerktojet og udstyret kole af imellem de
enkelte arbejdstrin

¢ Slibning af udstyr

med skarpt udstyr kan man opna gode
arbejdspraestationer og en lang levetid for vaerktojet
slib staludstyret, for det bliver slovt

GODE RAD
¢ Brug udstyr G til arbejde pa harde materialer

blode materialer (som f.eks. tree og aluminium)
kan let blive beskadiget med ekstra skarpe
blade

Mulige anvendelsesformal er:

fiernelse af teeppelim og rester af skum, puds og
mortel samt rester af sammenfgjningsmateriale
fiernelse af ujeevnheder

fiernelse af gulvbelaegninger

hav et solidt greb pa vaerktojet med begge
haender og sorg for at sta sikkert

¢ Brug udstyr H til arbejde pa blede materialer (9)
Mulige anvendelsesformal er:

fiernelse af malingrester, silikone og puds sa vel som
af gips fra glas- og plastikpaneler

udjeevning og fiernelse af rester af lim og
teetningsmateriale fra traegulve
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* Brug udstyr J til udkaeringsarbejde (0
- udskaering er kun mulig i tree med korte fibre (som lind
og poppel)
! hav et solidt greb pa veerktojet med begge
haender og sorg for at sta sikkert
* Brug udstyr K til at fierne teetningsmateriale fra
vinduessamlinger eller rester fra derfalse (7

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne F (2))
- renger veerktejet med en tor, bled klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplasningsmidler)
! traek stikket ud for rensning
¢ Hold bade veerktgjet og udstyret fri for lim eller andre
restmaterialer
* Opbevar altid veerktgjet indendors i beskyttelseskassen/
kufferten
* Skulle el veerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-
elektrovaerktoj
- send den uskilte vaerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

STA@J / VIBRATION

e Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktgj
81 dB(A) og lydeffektniveau 92 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 12,7 m/s?
(vektorsum for tre retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre
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Skrape
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet pa & fierne/skrape av belegg
og rester av lim og sparkel ved hjelp av en freseprosess,
og for fierning av ujevnheter og skjeering i myke tresorter
Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (O
VERKTQGYELEMENTER (2

A Bryter til av/pa og turtallsregulering

B Indikator for valgt hastighet

C Bryter for lasing av utstyr

D Indikator for laseposisjon

E Utstyrsholder

F Ventilasjonsapninger

G Bredt (60 mm) stalblad - ekstra skarpt

H Bred (60 mm) stalspatel

J Smalt (15 mm) flatt, stal stemjern

K Smalt (35 mm) stal universalblad - ekstra skarpt

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTOY

7710

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfgre
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Ta
godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktey” gjelder
for stremdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktey (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.
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c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fare til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stadig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller

smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger

seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktogy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

=
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c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk méa oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og

tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler

fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktey til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i uventede
situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

f
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SIKKERHETSANVISNINGER FOR SKRAPER

GENERELL

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

¢ Ikke arbeid pa fuktige materialer (som f.eks. tapet) eller i
fuktige omrader

* |kke pafer losemidler pa arbeidsomradet (under skraping
kan giftige damper oppsta pa grunn av oppvarming av
materialet som bearbeides)

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

* Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar
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Hold andre personer unna arbeidsomradet under
arbeidet

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

Veer oppmerksom pa risikoen for personskader pa grunn
av materialpartikler som rives lgs og slynges rundt; bruk
beskyttelsesbriller og vernehansker

Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
héand)

Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fgre til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

BRUK

Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrembryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa 30
mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

UNDER BRUK

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, hvis du utferer arbeid der
innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromledningen
(kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa
elektroverktoyets metalldeler under spenning og farer til
elektriske stot)

Plasser aldri hendene dine umiddelbart foran
arbeidsomradet

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(@) Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)
(5) Kast aldri verktoy i husholdningsavfallet

BRUK

Montering av tilbeher (6)

! bruk verneshansker

- skyvebryter C bakover for & frigjere utstyrsholderen E

- skyv utstyret (med arbeidseggen pekende nedover)
helt inn i utstyrsholderen E

- skyvebryter C forover for & lase utstyrsholderen E

- rengjor utstyrets skaft etter hver utskifting

Av/pa

- sla pa verktoyet ved a trykke bryteren A (2) fremover

- sla av verktoyet ved a trykke bryteren A (2) bakover
(stilling 0)



* Hastighetsregulering (7)
- velg arbeidshastighet ved & skyve bryteren A til gnsket
stilling
1 = lav hastighet for presisjonsarbeid
2 = middels hastighet
3 = hay hastighet for rask fierning av materiale
- den optimale arbeidshastigheten avhenger av
materialet, og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek
* Bruk av verktoyet
! ha pa deg vernehansker og beskyttelsesbriller
- monter gnsket utstyr
- sla pa verktoyet
- for verktoyet over materialet/stedet som skal skrapes
- start med flat vinkel og lett press
- arbeid bort fra kroppen
- veer oppmerksom pa at slagbevegelser i verktayet kun
oppstar nar det presses ned pa materialet som skal
fiernes
- veer oppmerksom pa at for mye press kan forarsake
skader pa det underliggende materialet
! ikke overbelast verktoyet
! la verktoyet og utstyret kjole seg av mellom
arbeidsoktene
* Skjerping av utstyr
- med skarpt utstyr oppnar man gode arbeidsresultater
og lang levetid for verktoyet
- skjerp utstyrsdelene i stal for de blir slove

BRUKER TIPS

* Bruk utstyr G for arbeid i harde materialer (8)
! myke materialer (som tre og aluminium) kan lett
bli skadd med ekstra skarpe blader
Mulige bruksomrader er:
- fierning av teppelim og rester av skum, gips, mertel
samt rester av skjotelim og lignende
- fjerning av ujevnheter
- fjerning av gulvbelegg
! hold verktoyet fast med begge hender og pass pa
a sta stadig
* Bruk utstyr H for arbeid i myke materialer (9)
Mulige bruksomrader er:
- fierning av malingsrester, silikon og gips samt
stukkatur fra glass og plastpaneler
- jevning og fierning av lim- og tetningsrester fra tregulv
* Bruk utstyr J for skjeerearbeid G0
- skjeering er kun mulig i tresorter med korte fibere (som
f.eks. lind og poppel)
! hold verktoyet fast med begge hender og pass pa
a sta stadig
e Bruk utstyr K for fierning av kitt pa vinduer, eller rester fra
derkarmer (1)

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold alltid verktgyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene F (2))
- rengjor verktayet med en torr og myk klut (bruk ikke
rensemidler eller lasemidler)
! dra ut stopselet for rengjoring
* Hold verktgy og utstyr fritt for lim eller annet avfall
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* \Verktoyet skal alltid oppbevares innendgrs i en
beskyttende eske/koffert
* Hovis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet () er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

e Maltifelge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktayet
81 dB(A) og lydstyrkenivaet 92 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 12,7 m/s?
(vektorsum fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 62841; den kan
brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og
som et forelgpig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktayet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Kaavin
ESITTELY

* Tama tyokalu on tarkoitettu hajanaisen lian poistamiseen/
kaapimiseen paallysteistd, liima- ja tayteainejatteiden
poistamiseen/kaapimiseen, epatasaisuuksien
tasoittamiseen sekéd pehmeéan puun kaivertamiseen

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon

* Lue ja sailytd tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A On/off- ja nopeudensaatokytkin
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Valitun nopeuden osoitin
Lisavarusteiden lukituskytkin

Lukon asennon osoitin

Lisalaitepidike

limanvaihto-aukot

Levea (60 mm) terastera - erittain terava
Levea (60 mm) teraslasta

Kapea (15 mm) litte& teréstaltta

Kapea (35 mm) teréstera - erittdin terava

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

ACITomMmMOoOOW

PN VAROITUS Lue kaikki timén sdhkétyokalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “sahkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjérjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sé&hkdiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta siahkoétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisan kasvattaa séhkoiskun riskié.

d) Ala kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvisté reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytté6n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotydkalun kayttd kosteassa ymparistéssa
ei ole véltettivissa, tulee kayttaa
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maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahenté4 sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkoétyokalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua
kéytettédessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Viélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kéynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al4 yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kéyta

16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaé pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyékalusta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkoétydkalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotydkalua, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivét ole lukeneet tata kayttoohjetta.

=



Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista, etté liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,

eivéatka ole puristuksessa seka, etta siiné ei ole

murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkoty6kalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

g) Kéyta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotyokalun kéyttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

f
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KAAPIMIEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitdén saatoéja tai vaihdat
tarviketta

Ala tydsta kosteita materiaaleja (kuten tapetti) tai kosteilla
alueilla

Ala kastele tydskentelyaluetta liuottimilla (kaavittaessa
voi syntya myrkyllisia kaasuja tydstettdvan materiaalin
lammetessa)

Ala koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kdyta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa
Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisia tarvikkeit
Tata tydkalua saavat kayttéda vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Pida muut henkilét tydskentelyn aikana poissa
tydskentelyalueelta
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ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun

nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso

on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason

jannitteeseen)

Huomioi lohkeavien, ympari lentelevien

materiaalihiukkasten aiheuttama vahingoittumisvaara;

kéyta suojalaseja ja suojahanskoja

Tybskenneltdessé melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);

jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttéa

Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai

puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy

tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

Kéyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien

syé6ttojohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny

paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus

sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoiskuun;

kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa

rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa

aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)

KAYTTO ULKOTILASSA

* Ulkotilassa kéytettaessa liita tyokalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kéyté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kaytettavaksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella

KAYTON AIKANA

* Pidéa johto aina poissa tydkalun liikkuvien osien

laheisyydestd; kohdista johto takaosaa kohti pois

tyOkalusta

Tartu séhkoétyékaluun ainoastaan eristetyista

pinnoista, tehdessési ty6td, jossa saattaisit osua

piilossa olevaan sahkojohtoon tai sahan omaan

sdhkojohtoon (kosketus jannitteiseen johtoon saattaa

myds sdhkétydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa

sahkaoiskuun)

Ala koskaan laita kasia valittdman tydskentelyalueen

eteen

Jos sé&hkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei

johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittémaésti

irrotettava pistorasiasta

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita

se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttdohjeet ennen kayttdoa

() Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

TarV|kke|ta kiinnittdminen (¢)

! kéaytd suojahanskoja

- liukukytkin C taaksepain lisélaitepidikkeen E
avaamiseksi

- tyénna lisalaite (terén osoittaessa alaspain)
lisélaitepidikkeen E pohjaan saakka

- liukukytkin C eteenpain lisélaitepidikkeen E
lukitsemiseksi
puhdista lisalaitteen varsi jokaisen vaihdon jélkeen

Kaynnlstys/pysaytys

- kaynnista koneesi painamalla kytkin A (2) eteenpdin

- sammuta koneesi painamalla kytkin A (2) taaksepéin
(asento 0)



Nopeudensaéato (7)

- valitse tydskentelynopeus siirtamalla kytkin A
haluttuun asentoon
1 = hidas nopeus tarkkuustyéta varten
2 = keskinopeus
3 = suuri nopeus materiaalin nopeaan poistamiseen

- paras tydskentelynopeus riippuu materiaalista ja se
voidaan maarittaa kaytannon kokeilla

Tydkalun kayttd

! kéayta suojahanskoja ja suojalaseja

- asenna haluttu lisalaite

- kéynnista kone

- vie tydkalu kaavittavan materiaalin/kohdan luo

- aloita matalassa kulmassa ja pienella paineella

- tyOsté itsesté poispéin

- ota huomioon, etta tydkalun tydntoliike syntyy
ainoastaan silloin, kun painetaan poistettavaa
materiaalia vastaan

- ota huomioon, etta liilan suuri paine voi vahingoittaa
taustamateriaalia

! &la ylikuormita tyékalua

! anna ty6kalun ja lisélaitteen jadhtya jokaisen
tyévaiheen valissa

Tydlaitteiden teroitus

- hyva tyon jalki ja pitka kayttdika voidaan saavuttaa
teravilla lisalaitteilla

- teroita teréksiset lisélaitteet, ennen kuin ne tylsistyvét

VINKKEJA

» Kayta lisdlaitetta G kovien materiaalien tydstamiseen (8)

! pehmeét materiaalit (kuten puu ja alumiini) voivat
helposti vahingoittua erittéin terévilla terilla

Mahdollisia kéyttétarkoituksia ovat:
mattoliiman seka vaahdon, kipsin ja laastin jatteiden,
samoin kuin litosmateriaalien jadnndksien poistaminen

- epéatasaisuuksien tasoittaminen

- lattianpaallysteiden poistaminen

! pida laitteesta tukevasti kiinni molemmilla kasilla
ja asettaudu tukevaan asentoon

Kayta lisalaitetta H pehmeiden materiaalien tydstamiseen

®

Mahdollisia kéyttétarkoituksia ovat:

- maalin jadnnoksien, silikonin ja kipsin, samoin kuin
rappauksen poistaminen lasista ja muovipaneeleista

- liima- ja tiivistejadanndsten tasoittaminen ja
poistaminen puulattiasta

Kayta lisalaitetta J kaivertamiseen (o)

- vain lyhytkuituista puuta voidaan kaivertaa (kuten
lehmus ja poppeli)

! pida laitteesta tukevasti kiinni molemmilla kéasilla
ja asettaudu tukevaan asentoon

Kayta lisalaitetta K tiivisteen poistamiseen ikkunan

saumakohdista tai jadnndsten poistamiseen

ovihuulloksista (1)

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
* Pida ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti

ilma-aukkojen puhtaus F (2))
- puhdista laite kuivalla ja pehmealla liinalla (&1a kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
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! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Pidéa tydkalu, samoin kuin lisalaitteet, puhtaana liimasta ja
muista jadnndsmateriaaleista
e Sailyta tyokalua aina sen suojalaatikossa/kotelossa
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

Al havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavélliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

¢ Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on
81 dB(A) ja yleensa tydkalun danen voimakkuus on
92 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinn voimakkuus
12,7 m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epévarmuus
K=1,5m/s?
* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisdlaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sill& ei tehda tyété, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdimalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Rascador 7710
INTRODUCCION

* Esta herramienta esta pensada para eliminar fragmentos/
rascar capas y restos de adhesivos y material de relleno,
para suavizar las irregularidades y para tallar en madera
blanda

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Leay conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS ()



ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor para encendido/apagado y control de
velocidad

Indicador de seleccion de velocidad

Interruptor para bloqueo de accesorios
Indicador de posicion de bloqueo

Soporte de accesorios

Ranuras de ventilacion

Hoja de acero ancha (60 mm) - extra afilada
Espatula de acero ancha (60 mm)

Cincel de acero plano estrecho (15 mm)

Hoja de acero universal estrecha (35 mm) extra afilada

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

ACITOTMMmMOOWm

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesion grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término “herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.
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d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La
utilizaciéon de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccién. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una

=



accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor

defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del

alcance de los nifios y de las personas que no estén

familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica

estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

f

=

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS
RASCADORES

GENERAL

¢ Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

* No trabaje con materiales humedos (por ejemplo, papel
de pared) o en lugares himedos

* No moje el area de trabajo con disolventes (mientras
rasca, podrian producirse vapores venenosos como
resultado del calentamiento del material trabajado)

¢ No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

 Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

» Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Mientras trabaja no permita que se acerquen otras
personas al area de trabajo

ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* Ponga atencion al riesgo de dafios personales causados
por particulas de materiales al astillarse y volar; utilice
gafas de seguridad y guantes de proteccion

¢ El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

» Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compaiiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafios materiales o una descarga eléctrica)

USO EXTERIOR

¢ Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a
través del interruptor de la corriente (FI) con un
interruptor diferencial de 30 mA como maximo; sélo
utilice un cable de extension apropiado para su uso en el
exterior y equipado con un enchufe a prueba de
salpicaduras

DURANTE EL USO

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta
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¢ Sujete la herramienta unicamente por las
empunaduras aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la
herramienta (el contacto con conductores portadores
de tension puede hacer que las partes metalicas de la
herramienta le provoquen una descarga eléctrica)

¢ Nunca ponga las manos en la parte frontal, junto al area
de trabajo

¢ Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(6) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

* Montaje de accesorios ()
! llevar guantes de proteccion
- deslice el interruptor C hacia atras para desbloquear
el soporte del accesorio E
- deslice el accesorio (con el borde de trabajo
apuntando hacia abajo) para encajarlo completamente
en el soporte del accesorio E
- deslice el interruptor C hacia delante para bloquear el
soporte del accesorio E
- limpie el eje del accesorio después de cada
sustitucion
¢ Encendido/apagado
- ponga en marcha su herramienta apretando el
interruptor A (2) hacia adelante
- pare su herramienta apretando el interruptor A (2)
hacia atras (posicion 0)
¢ Control de velocidad (7)
- seleccione la velocidad de trabajo deslizando el
interruptor A a la posicion deseada
1 = velocidad baja para trabajos de precision
2 = velocidad media
3 = velocidad alta para eliminar rapidamente el
material
- lavelocidad éptima de trabajo depende del material y
puede determinarse con la practica
» Utilizacion de la herramienta
! utilice guantes de proteccion y gafas de
seguridad
- instale el accesorio que desee
- ponga en marcha la herramienta
- avance la herramienta sobre el material/zona que va a
ser decapada
- empiece con un angulo plano y presién ligera
- trabaje en direccion opueseta a su cuerpo
- tenga presente que el movimiento de golpeteo de la
herramienta sélo se produce cuando se aplica presion
al material que va a ser retirado
- tenga presente que mucha presion podria dafiar el
fondo del material
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! no sobrecargue la herramienta
! deje que la herramienta y el accesorio se enfrien
entre las distintas etapas del trabajo

* Afilado de los accesorios

- cuando se trabaja con accesorios afilados, se puede
alcanzar un buen rendimiento de trabajo y una vida de
servicio larga

- afile los accesorios de acero antes de que queden
romos

CONSEJOS DE APLICACION

» Utilice el accesorio G para trabajar con materiales duros

®

! los materiales blandos (tales como madera y
aluminio) pueden danarse facilmente con hojas
demasiado afiladas

Las aplicaciones posibles son:

- eliminacion del adhesivo de alfombras, y restos de
espuma, escayola, argamasa, asi como restos de
pegamento

- suavizado de imperfecciones

- eliminacion de cubiertas de suelo

mantenga firme la herramienta con ambas manos

y adopte una posicién estable

» Utilice el accesorio H para trabajar con materiales

blandos (9)

Las aplicaciones posibles son:

- eliminacion de restos de pintura, silicona y escayola,
asi como estucos de los cristales y paneles plasticos

- suavizacion y eliminacion de adhesivos y residuos de
sellado de suelos de madera

» Utilice el accesorio J para tallado de madera

- solo se puede tallar en maderas con fibras cortas
(como por ejempilo tilo y alamo)

! mantenga firme la herramienta con ambas manos
y adopte una posicién estable

» Utilice el accesorio K para eliminar el sellado de juntas

de ventanas o restos de ranuras de las puertas (7

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso

profesional

* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion F (2))
- limpie la herramienta con un pafio seco y suave (no
emplee productos de limpieza o disolventes)
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Mantenga la herramienta al igual que los accesorios libre
de accesorios o cualquier otro material residual
¢ Guarde siempre la herramienta dentro de la casa y en su
caja/estuche protector
¢ Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)



AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas
simbolo (5) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 81 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 92 dB(A) (desviacion estandar:
3 dB), y la vibracion a 12,7 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f-\\
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Raspador
INTRODUCAO
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Esta ferramenta serve para remover/raspar fragmentos
de revestimentos e restos de material adesivo e betume
para suavizar as irregularidades e trabalhos de escultura
em madeira suave

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagéo profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes (3

DADOS TECNICOS (»
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ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
Indicador da velocidade seleccionada

Interruptor de bloqueio de acessorios

Indicador da posic¢éo de bloqueio

Suporte de acessorios

Aberturas de ventilagcéo

Lamina de ago larga (60 mm) - extra afiada

Espatula de ago larga (60 mm)

Cinzel de aco liso estreito (15 mm)

Lamina universal de ago estreita (35 mm) - extra afiada

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

ACIOTMMOUOW>

FNATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
segurangca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura referéncia. O termo “ferramenta
eléctrica” utilizado a seguir nas indica¢des de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

¢) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetragdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em



movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.
e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.
Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagado de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque elétrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS
a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha

f)

prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.

Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.
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Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acéo descuidada

pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.
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b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s&0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com

cuidado.Verifique se as partes moveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencéo insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situac¢des inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

=

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA RASPADORES

GENERAL

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

* Nao trabalhe com materiais humedecidos (como papel
de parede) ou em areas humidas

* N3&o lave a area de trabalho com solventes (¢é possivel
produzir vapores venenosos durante a raspagem devido
ao aquecimento do material trabalhado)

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao



operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a
Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratodria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a
Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados
A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos
Mantenha as outras pessoas afastadas da area de
trabalho enquanto trabalha
ANTES DA UTILIZAGAO
* Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificacdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagdo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)
Tenha atencéo ao risco de lesdo provocado pelas
particulas dos materiais que lascam e voam; use éculos
de seguranca e luvas de proteccao
O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares
Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracédo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)
UTILIZAGAO NO EXTERIOR
* Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma
corrente de disparo de 30 mA no maximo e utilize
apenas uma extensé&o destinada a utilizagéo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de unido a
prova de salpicos
DURANTE A UTILIZAGAO
* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta
Ao executar trabalhos durante os quais podem ser
atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de
rede devera sempre segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies de punho isoladas (o contacto com
um cabo sob tensdo também coloca pecas de metal da
ferramenta eléctrica sob tenséo e leva a um choque
eléctrico)
Nunca coloque as méos em frente da area de trabalho
imediata
Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada
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* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Montagem de acessorios (6)

! usar luvas de proteccao

- deslize o interruptor C para tras para desbloquear o
suporte de acessorios E

- deslize o acessorio (com a extremidade de trabalho
virada para baixo) para dentro do suporte de
acessorios E

- deslize o interruptor C para a frente para bloquear o
suporte de acessorios E
limpe o veio do acessério apds cada montagem

L|gar/desllgar

- ligue a ferramenta puxando o interruptor A (2) para a
frente

- desligue a ferramenta puxando o interruptor A (2) para
tras (posicao 0)

Controle de velocidade (7)

- seleccione a velocidade de trabalho, deslizando o
interruptor A para a posigéao pretendida
1 = baixa velocidade para trabalho de precisao
2 = velocidade média
3 = alta velocidade para remogao rapida de material

- avelocidade de trabalho éptima depende do material
e pode ser determinada pelas tentativas praticas

Utilizacdo da ferramenta

! use luvas de protec¢do e 6culos de seguranca

- monte o acessorio pretendido

- ligue a ferramenta

- avance a ferramenta para o material/localizagéo a
raspar

- inicie um angulo raso e uma presséo leve

- trabalhe afastado do corpo

- nao se esqueca de que o movimento de curso da
ferramenta s6 é produzido quando a presséao é
aplicada ao material a remover

- néo se esquega de que demasiada pressdo pode
provocar danos no material de fundo

! nao sobrecarregue a ferramenta

! deixe a ferramenta e a acessoério arrefecerem
entre os passos de trabalhos individuais

Afiagao de acessorios

- com acessoérios afiados, pode alcangar um bom
desempenho de trabalho e uma maior duragéo

- afie os acessorios de ago antes de ficarem embotados

CONSELHOS DE APLICACAO

» Utilize o acessério G para trabalhar em materiais duros
! os materiais suaves (como madeira e aluminio)
podem ser facilmente danificados com laminas
muito afiadas
As aplicagdes possiveis sdo:
- removacéao de restos de espuma e adesivo de
carpetes, reboco, argamassa, material de juncéo



- suavizagao de irregularidades
- remocao de revestimentos do chao
! segure a ferramenta firmemente com ambas as
maos e mantenha uma posicgao firme
¢ Utilize o acessorio H para trabalhar em materiais suaves
®
As aplicagdes possiveis sdo:
- remogéo de residuos de tinta, silicio, reboco e estuque
de painéis de plastico e de vidro
- suavizagdo e remogao de residuos adesivos e
vedantes do chdo de madeira
» Utilize o acessorio J para trabalhos de escultura (9
- aescultura s6 é possivel em madeira com fibras
pequenas (como tilia e choupo)
! segure a ferramenta firmemente com ambas as
maéos e mantenha uma posicéo firme
» Utilize o acessorio K para remover os vedantes das
juntas das janelas ou os restos das portas (1)

MANUTENGCAO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo F (2))

- limpe a ferramenta com um pano seco e macio (ndo
utilize decapantes ou solventes)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

Mantenha a ferramenta e os acessoérios sem adesivos ou

qualquer outro residuo

Guarde sempre a ferramenta num recinto fechado,

dentro da respectiva caixa/estojo

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRAGAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 81 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 92 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragédo
12,7 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza
K=1,5m/s?
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* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Raschietto
INTRODUZIONE

* Questo utensile e stato concepito per la rimozione
frammentaria/raschiatura di rivestimenti e residui di
adesivi e materiali di riempimento, la levigazione di
irregolarita e i lavori di intaglio su legno dolce

Questo utensile non & inteso per un uso
professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione
della velocita

B Indicatore della velocita selezionata

C Interruttore per il blocco degli accessori

D Indicatore della posizione di blocco

E Supporto per accessorio

F Feritoie di ventilazione

G Lama in acciaio larga (60 mm) - extra tagliente

H Spatola in acciaio larga (60 mm)

J Scalpello piatto in acciaio stretto (15 mm)

K Lama in acciaio universale stretta (35 mm) - extra
tagliente

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

7710

FNAVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il termine
“elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di pericolo si



riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete (con linea di
allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
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protezione dell’'udito, a seconda dellimpiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I’elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani

da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Verificare che le parti mobili

—
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dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la

cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
f) Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.

Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in

conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa

asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e

superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed

esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER | RASCHIETTI

NOTE GENERALI

Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

Non lavorare su materiali inumiditi (come carta da parati)
0 in zone umide

Non impregnare I'area di applicazione con solventi
(durante la raschiatura possono essere prodotti vapori
tossici in seguito al riscaldamento del materiale lavorato)
Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni
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Durante il funzionamento non consentire a nessuno di
avvicinarsi all’area di lavoro

PRIMA DELL'USO

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate dai
frammenti di materiale che si frantumano e vengono
proiettati nel’ambiente circostante; indossare occhiali
di sicurezza e guanti protettivi

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita puo
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

USO ALL’ESTERNO

Quando usato I'esterno, collegare l'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa
antispruzzo

DURANTE L'USO

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico
dell’elettroutensile stesso, operare con
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate (un contatto con un cavo elettrico
mette sotto tensione anche parti in metallo
dell’elettroutensile provocando quindi una scossa elettrica)
Non posizionare mai le mani davanti allimmediata area
di lavoro

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare l'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI
SULL’UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(#) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(® Non gettare 'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Montaggio degli accessori (6)

! portare guanti protettivi

- far scorrere l'interruttore C indietro per sbloccare il
supporto per accessorioE



- inserire completamente I'accessorio (con 'estremita di
lavoro rivolta verso il basso) nell’apposito supporto E

- far scorrere l'interruttore C in avanti per bloccare il
supporto per accessorio E

- pulire 'asta dell’accessorio dopo ciascuna
sostituzione

Acceso/spento

- attivate I'utensile premendo in avanti l'interruttore A (2)

- disattivate I'utensile premendo indietro I'interruttore A
(2 (posizione 0)

Controllo della velocita (7)

- selezionare la velocita di esercizio facendo scorrere
l'interruttore A alla posizione desiderata
1 = velocita ridotta per lavori di precisione
2 = velocita media
3 = velocita alta per una rapida rimozione di materiale

- lavelocita di esercizio ottimale dipende dal materiale e
puod essere stabilita mediante prove pratiche

Uso dell'utensile

! indossare guanti protettivi ed occhiali di
sicurezza

- montare I'accessorio desiderato

- accendete I'utensile

- avvicinare lo strumento al materiale/alla superficie da
raschiare

- iniziare con un angolo basso e una pressione leggera

- lavorare mantenendosi a distanza dal corpo

- sitenga presente che il movimento di lavoro dello
strumento si produce solamente applicando pressione
al materiale da rimuovere

- sitenga presente che un’eccessiva pressione pud
provocare danni al materiale di fondo

! non sovraccaricare lo strumento

! lasciare raffreddare lo strumento e I’'accessorio
tra una fase di lavorazione e l'altra

Affilatura degli accessori

- quando gli accessori sono affilati & possibile ottenere
buone prestazioni e una lunga vita utile

- affilare gli accessori in acciaio prima che diventino
usurati

CONSIGLIO PRATICO

e Utilizzare I'accessorio G per lavorare su materiali duri (&

! i materiali dolci (quali legno e alluminio) possono
essere facilmente danneggiati con lame extra
taglienti

Applicazioni possibili:

- rimozione di adesivo per moquette, residui di schiuma,
intonaco, malta e residui di materiale di giunzione

- levigazione di irregolarita

- rimozione di rivestimenti per pavimenti

! tenete 'utensile con ambedue le mani ed
assumete una sicura posizione di lavoro

» Utilizzare I'accessorio H per lavorare su materiali dolci (9)

Applicazioni possibili:

- rimozione di residui di vernice, silicone e intonaco, e di
stucco da pannelli in plastica e vetro

- levigazione e rimozione di residui di isolanti e adesivi
da pavimentazioni in legno

* Utilizzare I'accessorio J per i lavori di intaglio

- e possibile eseguire intagli solamente su legno a fibra
corta (come tiglio e pioppo)
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! tenete l'utensile con ambedue le mani ed

assumete una sicura posizione di lavoro
Utilizzare I'accessorio K per la rimozione di isolanti da
giunti di finestre o residui da battute di porte (1)

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione F (2))

- pulite 'utensile con un panno soffice ed asciutto (non
utilizzate agenti detergenti né solventi)

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Eliminare dallo strumento e dagli accessori eventuali

adesivi o altri materiali residui

Conservare sempre l'utensile all'interno nella sua scatola

di protezione

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (5) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione

acustica di questo utensile &€ 81 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 92 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e

la vibrazione 12,7 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;

incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 62841; questo valore pud essere utilizzato per

mettere a confronto un 'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomentiin cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Kaparégép
BEVEZETES

Ez az eszkdz alkalmas bevonatok, ragasztémaradvanyok
és szigetelémaradvanyok eltavolitasara/lekaparasara, az
egyenetlenségek elsimitasara és puha faanyagok
faragasara

Ez a szerszdm nem professzionalis hasznalatra készilt
Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI

A Be/Ki kapcsol6 és sebességszabalyozé

B Sebességjelz6é

C Tartozékok régzitékapcsoldja

D Rogzitési helyzet jelzé

E Tartozéktartd

F Szellézényilasok

G Széles (60 mm-es) acélpenge - extraéles

H Széles (60 mm-es) acélspatula

J Keskeny (15 mm-es) lapos acél vésé

K Keskeny (35 mm-es) univerzalis acélpenge - extraéles

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

7710

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, eldirast, illusztraciét és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt elSirasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet. Orizze meg a jovébeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi elGirast és utasitast. Az alabb
alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a halézati
elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozo kabellel)
és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
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dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramlitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktél, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipd, védésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.



e) Ne becsiilje tul 5Snmagat. Keriilje el a normalistél
eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
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ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo

részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sérilléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél

és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az

levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
mielG6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé

alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e

beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy

megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal

lehetnek az elektromos kéziszerszam miikédésére.
A megrongalddott részeket a késziiléek hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkez6 és

f
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gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A KAPAROKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ Mindig hiizza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

¢ Ne dolgozzon nedves anyagokkal (példaul tapétaval)
vagy nedves terlleteken

¢ A munkaterlleten ne hasznaljon oldészereket (kaparas
kdézben a megmunkalt anyag felmelegedése miatt
mérgez6 gazok szabadulhatnak fel)

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartaimazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kzelben all6k esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

* A készlléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak

¢ Munka kdzben mas személy ne tartézkodjon a
munkaterileten

HASZNALAT ELOTT

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)

 Ugyeljen a lehasadé és elrdpilé anyagdarabkak okozta
sérllések veszélyére; viseljen védészemiiveget és
védoSkesztylit



* Munka kbézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);

hasznaljon fllvédét

Roégzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy

satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban

lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon

alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos

vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és

aramitéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa

robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe valod

behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

KULTERI HASZNALAT

* Amennyiben szabadban hasznélja a szerszamot (Fl), 30
mA inditéaramu hibadram megszakitén keresztil
csatlakazzon a hal6zathoz, és csak olyan hosszabbitd
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra
készilt, és freccsend viz ellen védett csatlakozodaljzata
va

HASZNALAT KOZBEN

* A gép mozgo részétdl mindig tartsa tavol az elektromos

kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl

elfelé

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt

fogantyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat

végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem

lathato, fesziiltség alatt allé vezetékeket, vagy a

sajat halozati vezetékét is atvaghatja (ha a

berendezés egy feszlltség alatt allé vezetékhez ér, az

elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség

ala kerllnek és aramltéshez vezetnek)

Soha ne tegye a kezét kdzvetlenill a munkaterilet elé

Ha a kébel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne

érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérilt;

cseréltesse ki szakérté altal

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@ Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

(® A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

* Tartozékok felszerelése (6)

! viseljen véddkesztyiit

- tolja a C kapcsolot hatrafelé a E tartozéktartd
kioldasahoz

- atartozékot csusztassa be teljes mélységben a E
tartozéktartoba (ugy, hogy a megmunkalé él lefelé
mutasson)

- tolja elére a C kapcsolét a E tartozéktartd rogzitéséhez

- atartozéknyelet minden tartozékcsere utan tisztitsa
meg

Be/Ki

- agépetaz A (2 kapcsold elére kapcsolhatja be

- agépetaz A (2 kapcsold hatranyomasaval
kapcsolhatja ki (0 helyzet)

Sebességszabalyozasa (7)

- valassza ki a sebességet a A kapcsolo eltolasaval
1 = alacsony sebesség preciziés munkahoz
2 = kdzepes sebesség
3 = nagy sebesség anyagok gyors eltavolitdsahoz
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- az optimdlis sebesség az anyagtol fiigg, és
probalkozasokkal hatarozhaté meg

e A gép Uzemeltetése

! viseljen védbkesztyiit és védészemiiveget

- szerelje fel a kivant tartozékot

- kapcsolja be a gépet

- vigye az eszkdzt a kaparand6 anyaghoz/helyhez

- kis sz6gben, enyhe nyomassal kezdje meg a munkat

- akésziléket mindig 6nmagatdl eltolva hasznalja

- ne feledje, hogy az eszkdz csak akkor végez kapard
mozdulatokat, ha nyomast gyakorol az eltavolitando
anyagra

- ne feledje, hogy a tul nagy nyomas kifejtése a
hordozéanyagot is kérosithatja

! ne terhelje tul az eszkozt

! az egyes munkafazisok kozt hagyja lehiilni az
eszkozt és a tartozékot

A tartozékok élesitése

- éles tartozékokkal j6 munkateljesitmény és hosszu
élettartam érheté el

- mielétt az acéltartozékok eltompulnak, élezze meg
Oket

HASZNALAT

Hasznaélja a G tartozékot kemény anyagokhoz (8)

! apuha anyagok (pl. fa, aluminium) kénnyen
megsériilhetnek, ha extraéles pengéket hasznal

Lehetséges alkalmazasi teriletek:

- szényegragaszto, hab-, gipsz- és
vakolatmaradvanyok, valamint illesztett anyagok
maradvanyainak eltavolitasa

- egyenetlenségek elsimitasa

- padléburkolatok eltavolitasa

! tartsa két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

Haszndlja a H tartozékot puha anyagokhoz (9)

Lehetséges alkalmazasi teriletek:

- festékmaradvanyok, szilikon, gipsz és vakolat
eltavolitasa Gvegrdl és mlanyagpanelekrél

- ragaszto- és szigeteldmaradvanyok eltavolitasa és
elsimitasa fa padlézaton

Hasznélja a J tartozékot faragashoz

- afaragas csak lagy rostu faanyagokon végezhetd (pl.
hérs, nyarfa)

! tartsa két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

Hasznélja a K tartozékot szigeteléanyagok

eltavolitdsahoz ablak- vagy ajtéillesztéseknél a1

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilonds
tekintettel a szellézényilasokra F (2))
- akészulék tisztitasat szaraz, puha térlékendével

végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy olddszert)

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugét

e Az eszkdzt és a tartozékokat mindig tisztitsa meg a
ragasztdanyagoktdl és mas maradvanyoktdl

¢ A mUszert mindig tarolja zart helységben, annak
védotokjaban/dobozaban



* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egyitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrdl sz6l6

2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo

atlltetése szerint az elhasznalt elektromos

kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és

kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az

intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

e Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 81 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 92 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam 12,7 m/s? (a harom irany vektordsszege;
szoras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhaté fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség
szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

&

Skrabka
uvoD

7710

Tento nastroj je uréen k odlamovani/seskrabovani krytin
a zbytkd lepidel a pfidavnych materiald, k vyhlazovani
nerovnosti, a k vyfezavani do mékkého dreva

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (»
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SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti

B Ukazatel zvolené rychlosti

C Spinac pro zajisténi nastavcu

D Ukazatel zajisténé polohy

E Drzak nastavce

F Vétraci Stérbiny

G Siroky (60 mm) ocelovy pligek - velmi ostry

H Siroka (60 mm) ocelova $pachtle

J Uzké (15 mm) ploché ocelové dlato

K Uzky (35 mm) ocelovy univerzalni pliek - velmi ostry

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

N VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani vSech nize uvedenych
pokynl mudze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. VSechny pokyny a vystrahy
uchovejte pro budouci potfebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilG stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického Gderu.



f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od

pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f

=

46

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyntl. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a tchytné plochy suché, isté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumozniuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovéna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO SKRABKY

OBECNE

¢ Pred sefizovanim, ménénim pilovych listii a
ptislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

Nepracujte s vihéenymi materidly (jako jsou tapety) nebo
ve vlhkych prostorach

Nenapoustéjte pracovni oblast fedidly (pfi seSkrabavani
by mohlo dojit k uvolfiovani jedovatych vypar( v disledku
zahfivani opracovavaného materialu)
Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znac¢kové

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ P¥i praci udrZujte vSechny osoby mimo pracovni oblast
PRED POUZITIM

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

Chrarite se pred zranénimi zplisobenymi ¢asteckami
materidlu, které se odstépuji a poletuji okolo; noste
bezpecnostni bryle a ochranné rukavice

Hladina hluku mlze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem



¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych privodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim
muze vést k pozaru a elektrickému tderu; poskozeni
plynového vedeni mGze vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi mize zpUsobit vécné skody nebo
elektricky uder)

VENKOVNI POUZITI

* P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pfes jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $iuru,
ktera je uréena pro venkovni pouZiti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

BEHEM POUZITi

Shtru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych asti

nastroje; $ridru nasmeérujte dozadu, pry¢ od nastroje

Pokud provadite prace, pri kterych by nastroj mohl

zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni sitovy

kabel, drzte elektronafadi pouze na izolovanych

uchopovacich plochach (kontakt s vedenim pod

napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a vede k

uderu elektrickym proudem)

Nikdy nedavejte ruce pfimo pfed pracovni oblast

Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo

profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze

sitové zasuvky

Pila se nesmi pouZivat, je-li jeji pfivodni $ridra poskozena;

nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti

(» Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Prlpevnenl pfislusenstvi (&)
noste ochranné rukavice

- posunutim spinace C zpét odjistéte drzak nastavce E

- nasurite nastavec (s pracovni hranou smétuijici dol()
zcela do drzéku E

- posunutim spinac¢e C dopfedu zajistéte drzak nastavce E

- po kazdé vymeéné vycistéte toplrko nastavce

Zapnuto/vypnuto

- zapnéte naradi pomoci spinace (2) posunutim dopfedu

- vypnéte nafadi pomoci spinace A (2) posunutim sméru
(poloha 0)

Kontrola rychlosti (7)

- zvolte pracovni rychlost posunutim pfepinace A do
pozadované polohy
1 = nizk& rychlost pro jemnou praci
2 = stfedni rychlost
3 = vysoka rychlost pro rychlé odstrarfiovani materialu

- optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu
amUzete ji zjistit praktickymi pokusy

Pouziti nastroje

! noste ochranné rukavice a pouzivejte
bezpecnostni bryle

- upevnéte pozadovany nastavec

- zapnéte naradi

- priblizte nastroj k materialu nebo mistu, které chcete
oskrabat

- zacénéte v pfimém Uhlu a s lehkym tlakem

- pracujte smérem od téla
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- meéjte na paméti, Ze nastroj je ucinny pouze tehdy,
kdyz je na opracovavany material vyvijen tlak

- méjte na paméti, Ze pfilisny tlak mize poskodit
podkladovy material

! nastroj nepretézujte

! mezi jednotlivymi pracovnimi kroky nechte
nastroj dostate¢né vychladnout

* Ostieni nastavcl

- s ostrymi nastroji Ize dosahnout dobrych pracovnich
vykon( a dlouhé Zivotnosti nastroje

- ocelové nastavce nabruste predtim, nez se zcela otupi

NAVOD K POUZITi

P¥i praci na tvrdych materidlech pouzijte nastavec G ()

! mékké materialy (jako je dfevo a hlinik) mohou
byt velmi ostrymi nastroji snadno poskozeny

Moznosti pouziti jsou nasleduijici:

- odstrarfiovani lepidel na lepeni kobercl a zbytkl pény,
omitek, malty a také zbytkd spojovaciho materialu

- vyhlazovani nerovnosti

- odstrafiovani podlahovych krytin

! nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte

P¥i praci na mékkych materidlech pouzijte nastavec H (9)

MozZnosti pouziti jsou nasleduijici:

- odstrafiovani zbytk( natérd, silikonu a sadry nebo
Stuku ze skla a plastovych desek

- vyhlazovani a odstrafiovani zbytku lepidel a tésnéni z
drevénych podlah

Pro vyfezavani pouzivejte nastavec J (0

- vyfezavani je mozné pouze u dfeva s kratkymi viakny
(jako je lipa a topol)

! nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte

Pouzijte nastavec K k odstrafiovani tésnéni z okennich

spojl nebo zbytkd z dvefnich drazek (7

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny F 2)

- ocistéte pfistroj suchym, mékkym hadfikem
(nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédia)

! pred cisténim odpojte zastrcku

Zbavuijte nastroj i nastavce lepicich materialti a dalSich

zbytkovych materiald

Pristroj vzdy uschoveijte v pfislusném ochranném

kartonu/ pouzdru

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)
- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a



odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (8) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 81 dB(A) a davka hluénosti 92 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 12,7 m/s? (vektorovy soudet tfi

o0s; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Urove vibraci byla méFena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Kaziyici
GiRiS

7710

Bu alet, kaplamalari, yapiskan ve dolgu maddesi
artiklanini pargalar halinde gikarma/kazima, plrizleri
giderme ve yumusgak ahgsap oyma amagli bir alettir
Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (O
ALET BILESENLERI

A Ac¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtari

B Segcili hiz gostergesi

C Aksesuar kilitteme digmesi

D Kilit konum gostergesi

E Aksesuar tutamaci

F Havalandirma yuvalari

G Genis (60 mm) celik bicak — ekstra keskin

H Genis (60 mm) gelik spatula

J Dar (15 mm) diz gelik iskarpela

K Dar (35 mm) celik ok amagl bigak — ekstra keskin

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILAR
FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim

glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim uyari ve talimatlar ileride kullanmak tGzere
saklayin. Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagh (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekéanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini ¢galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptorlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle ¢calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tirG ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk dlctide azaltir.

=



c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

guvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agiri 6lciide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. A¢ilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken figi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

o6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

y6nlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini

f
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kendileri icin dngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

KAZIYICILAR iLE iLGILi iCiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden cekin

¢ Nemli malzemeler Gizerinde (duvar kagitlar gibi) veya
rutubetli alanlarda galigmayin

e Calisma alanini gdziculer ile i1slatmayin (kazima
esnasinda galigilan malzemenin isitiimasi sonucunda
zehirli duman ¢ikabilir)

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Kursun igceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

* SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgun ¢alismasini garanti eder

* Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

¢ Calisirken diger insanlari calisma alanindan uzak tutun

KULLANMADAN ONCE

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Parcalanan ve ugusan madde pargaciklarinin yol agcacagi
yaralanma riskine karsi dikkatli olun; koruyucu gézliik
ve eldiven takin

» Cihaz calisirken gurllti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

* Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

e Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek i¢cin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal girketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikabilir)



DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (Fl) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gegirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANIM SIRASINDA

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

* Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya
kendi baglanti kablosuna temas etme olasiligi olan
isleri yaparken aleti sadece izolasyoniu
tutamaklarindan tutun (akim ileten elektrik kablolariyla
temas aletin metal pargalarinin da elektrik akimina maruz
kalmasina ve elektrik carpmalarina neden olabilir)

* Ellerinizi asla ¢aligma alaninin yakinina koymayin

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi ¢ekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(® Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(5) Aleti evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz

KULLANIM

¢ Aksesuarlarin takiimasi (&)
! cihazi kullanirken eldiven giyin
- aksesuar tutamacinin E kilidini agmak icin digmeyi C
arkaya kaydirin
- aksesuarl aksesuar tutamacinin E igine iyice kaydirin
(calisan ucu asagiya bakacak sekilde)
- aksesuar tutamacini E kilitlemek igin dugmeyi C ileriye
kaydirin
- her degistirme isleminden sonra aksesuar milini temizleyin
* Acma’/kapama
- aleti agik konuma A (2) salterini ileriye getirerek
calistirabilirsiniz
- aleti kapal konuma A (2) salterini geriye getirerek
calistirabilirsiniz (0 pozisyonu)
¢ Hiz kontrolu (7)
- dugmeyi A istediginiz konuma getirerek calisma hizini

segin
1 = hassas igler icin disuk hiz
2=ortahiz

3 = malzemeyi hizl sékmek i¢in yuksek hiz

- ideal ¢alisma hizi malzemeye bagh olup, pratik
denemelerle belirlenebilir

¢ Aletin caligtirimasi

! cihazi kullanirken eldiven giyin ve koruyucu
gozlik takin

- istenen aksesuari monte edin

- aleti calistinin

- aleti kazinacak malzemenin/yerin Uzerine getirin

- igleme dik agi ve hafif baski uygulayarak baglayin

- vicudunuza yaklagtirmayin

- aletin strok hareketinin sadece malzemeye uygulanan
basing kalktiginda meydana geldigini unutmayin

- asin basincin alttaki malzemeye zarar verecegini
unutmayin

! alete fazla yiiklenmeyin

! iglem agamalarn arasinda aletin ve aksesuarin
sogumasini bekleyin
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* Aksesuarlarin keskinlestiriimesi
- keskin aksesuarlarla, yiiksek ¢aligma performansi ve
uzun sureli kullanim saglanabilir
- celik aksesuarlar kérlesmeden 6nce keskinlestirin

UYGULAMA

¢ Sert malzemeler lizerinde calisirken G aksesuar kullanin ()
! yumusak malzemeler (aga¢ ve aliiminyum gibi)
ekstra keskin bicaklarla kolayca hasara ugrayabilir
Olasi uygulamalar sunlardr:
- derz malzemesinin yani sira hali yapiskani ve kdpuk,
bant, har¢ artiklarinin ¢ikariimasi
- purizlerin giderilmesi
- zemin désemelerinin sékllmesi
! aleti iki elinizle sikica tutun ve glivenli bir durug alin
* Yumusak malzemeler Gzerinde galisirken H aksesuar
kullanin (9)
Olasi uygulamalar sunlardir:
- cam ve plastik panellerdeki alginin yani sira boya
kalintisi, silikon ve sivanin ¢ikariimasi
- agac¢ zemin désemesinden yapiskan ve derz
kalintilarinin ¢ikarilmasi ve dizlestiriimesi
* Oyma icin J aksesuar kullanin (o)
- oyma sadece kisa lifli ahsap Uzerinde yapilabilir
(thlamur ve kavak gibi)
! aleti iki elinizle sikica tutun ve giivenli bir durus alin
* Pencere ek yerlerindeki derz malzemesini veya kapi
menteselerindeki artiklar ¢ikarmak igin K aksesuar
kullanin @9

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini F (2))
- aleti kuru ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
araglari veya malzemesi kullanmayin)
! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin
* Aleti ve aksesuarlari yapigkanlardan veya diger malzeme
kalintilarindan arindirin
* Aleti her zaman iceride ve kendi koruyucu karton
kutusunda muhafaza edin
* Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test yéntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinn (adresler ve aletin servis semalar www.skil.com
adresinde listelenmistir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB llkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yoénergelerine
gbre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve gevre gartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir



GUROULTU / TITRESIM

Olglilen EN 62841 gére ses basinci bu makinanin

seviyesi 81 dB(A) ve galisma sirasindaki glirilti 92 dB(A)

(standart sapma: 3 dB), ve titresim 12,7 m/s? (i yoniin

vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 62841’te sunulan standart

teste gore olgulmuUstlr; bu seviye, bir aleti bir baskasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Skrobak elektryczny 7710
WSTEP

To urzadzenie jest przeznaczone do cze$ciowego
usuwania/zdrapywania pokry¢ oraz pozostatosci
materiatdéw samoprzylepnych i wypetnien, do
wygtadzania nieréwnosci oraz do rzezbienia w migkkim
drewnie

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowag niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytgcznik i regulator predkosci

B Wskaznik wyboru predkosci

C Przetacznik blokowania narzedzi

D Wskaznik pozycji blokowania

E Uchwyt do narzedzi

F Szczeliny wentylacyjne

G Szerokie (60 mm) stalowe ostrze - bardzo ostre

H Szeroka (60 mm) stalowa szpachla

J Waskie (15 mm) ptaskie stalowe dtuto

K Waskie (35 mm) stalowe ostrze uniwersalne - bardzo

ostre

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

N OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowac¢ wszystkie rysunki i
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parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazdéwek moze staé sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢é do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy byé uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego

=



wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
$lizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wtgczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkdw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywaé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy

trzymac z daleka od ruchomych elementow ./e]

Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wiosy moga

zostac pociggnigte przez poruszajace sig¢ czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzgdzi¢ istotne szkody lub spowodowac
ciezkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w
nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia

f
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funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy

czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby

mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA SKROBAKA

=

OGOLNE

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakoriczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia do obrabiania materiatéw
zwilzonych (na przyktad tapet) ani w wilgotnych
miejscach

* Nie nalezy polewa¢ obszaru roboczego
rozpuszczalnikami (przy skrobaniu powierzchni, na
skutek rozgrzania obrabianego materiatu, moga powstac
trujace opary)

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otow, niektore gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowg i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajgcego
podczas obrobki materiatu



* SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* W czasie pracy osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala
od przestrzeni roboczej

PRZED UZYCIEM

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzgdzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigeciem 220V)

* Nalezy uwazac¢ na zagrozenie, jakie stwarzajg odtamki
tworzyw mogace odprysnac i zrani¢ uzytkownika; nalezy
nosi¢ okulary oraz rekawice ochronne

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

¢ Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)

STOSOWANIE NA DWORZE

¢ Pracujac na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajgcym 30 mA; uzywac wytgcznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzegajgce

PODCZAS UZYWANIA

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajgcy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* Elektronarzedzie nalezy dotykac¢ jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza sig prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny kabel zasilajacy (kontakt z
przewodem znajdujagcym sig pod napigciem doprowadza
réwniez do tego, ze metalowe czesci elektronarzedzia
znajdg sig réwniez pod napigciem i doprowadzi do
porazenia pragdem)

¢ Nigdy nie ktas¢ rak bezposrednio z przodu obszaru
roboczego

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciagnaé z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(» Podwdjna izolacja (brak uziemienia)
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(8 Nie wyrzucaj narzgdzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

. Montowanle akcesoriéw (6)
! stosowaé rekawice ochronne
- przesun przetacznik C do tytu, by odblokowaé uchwyt
narzedziowy E
- wtdz narzedzie (konicdwka robocza powinna by¢
skierowana w doét) do korca w gtab uchwytu
narzedziowego E
- przesun przetacznik C do przodu, by zablokowac¢
uchwyt narzedziowy E
po kazdej wymianie narzedzia oczy$¢ trzonek
. Wlacznlk/wyiqcznlk
- uruchomic¢ elektronarzedzie przesuwajgc wiacznik A
(2 do przodu
- uruchomic¢ elektronarzedzie przesuwajac wytacznik A
(2) do tytu (potozenie 0)
* Kontrola predkosci (7)
- wybierz predkos$¢ roboczg przesuwajgc przetgcznik A
w wybrang pozycje
1 = niska predkos$¢ do pracy precyzyjnej
2 = predkos¢ $rednia
3 = wysoka predkos$¢ do szybkiego usuwania
materiatu
- optymalna predkosc¢ robocza zalezy od materiatu
- nalezy jg ustali¢ metoda prob i btedéw
* Obstuga narzedzia
! stosowac rekawice i okulary ochronne
- zamontuj wybrane narzedzie
- wigczyé narzedzie
- przysun narzedzie do materiatu/miejsca, ktére chcesz
oczyscié
- rozpocznij prace od ptaskiego kata nachylenia i
lekkiego nacisku
- trzymaj urzgdzenie z dala od ciata
- nalezy mie¢ na uwadze, ze ruch skokowy urzadzenia
powstaje dopiero wtedy, gdy przytozony jest nacisk do
oczyszczanego materiatu
- nalezy mie¢ na uwadze, ze zbyt silny nacisk moze
uszkodzi¢ materiat podfoza
! nie przeciagzaé¢ urzadzenia
! pomiedzy poszczegélnymi etapami pracy pozwol
urzadzeniu i narzedziom ostygnaé
* Ostrzenie narzedzi
- ostre narzedzia pozwalajg na skuteczng prace i
dtugotrwate wykorzystanie urzadzenia
- nalezy naostrzy¢ stalowe narzedzia zanim sig stepia

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Stosuj narzedzie G do pracy na twardych materiatach (s)

! tworzywa migkkie (na przyktad drewno i
aluminium) mozna tatwo uszkodzi¢ uzywajac
mocno naostrzonych koncéwek

Mozliwe zastosowania:

- usuwanie pozostatosci kleju do wyktadzin, pianki,
tynku, zaprawy oraz resztek spoin

- wygtadzanie nieréwnosci

- usuwanie pokry¢ podtég



! trzeba mocno trzymac narzedzie obiema rekami i
zachowywac bezpieczna odlegtosc
» Stosuj narzedzie H do pracy na migkkich materiatach (s)
Mozliwe zastosowania:
- usuwanie resztek farby, silikonu oraz tynku, jak réwniez
tynku szlachetnego ze szkta i paneli plastikowych
- wygtadzanie i usuwania pozostatosci klejow i
materiatéw uszczelniajgcych z podtdg drewnianych
» Stosuj narzedzie J do rzezbienia (9
- urzadzenie moze by¢ wykorzystane do rzezbienia
jedynie w drewnie o krétkich witdknach (na przyktad
drewno lipy i topoli)
! trzeba mocno trzymac narzedzie obiema rekami i
zachowywac bezpieczna odlegtosé
¢ Stosuj narzedzie K do usuwania materiatu
uszczelniajgcego z potgczen okiennych oraz
pozostatosci spoin z drzwi 1)

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
e Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otwordéw wentylacyjnych F (2))
- przyrzad nalezy czysci¢ sucha, miekka szmatka (nie
uzywacé srodkéw czyszczgcych ani rozpuszczalnikow)
! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
* Nalezy dba¢ o oczyszczanie narzedzi z materiatow
klejacych i innych pozostatosci tworzyw
e Zawsze przechowuj narzedzie w pomieszczeniu, w
pudetku/futerale ochronnym
* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg si¢ na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (6) przypomni Ci o
tym

HALASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z norma EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 81 dB(A) za$
poziom mocy akustycznej 92 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), zas wibracje 12,7 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkéw; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
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* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez

konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

LLIKpe6oOK
BCTYN

e Llei iHCTpyMeHT NpuaHayeHuit ansa pparmeHTapHoro
BUAIEHHA/3CKPiIGaHHA MOKPUTb Ta 3a/IMLLKIB aAresuBis
i HANOBHIOBAYIB, @ TAKOX AJ1A WAiQyBaHHA HEPIBHOCTEN
Ta piabbieHHA No M’'AKOMY iepeBy

¢ Lle# iHCTpYMeHT He NpuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

¢ [pounTaiTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUitO 3 eKcrnayaTauii

®
TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BuMUWKay Ana BK/BUKN Ta pery/toBaHHA WBUAKOCTI
IHAMKaTOp BMGPAHOI LWBMAKOCTI

BumuKay gns dikcauii HacafoK

IHAMKaTOp 3adiKCOBAHOrO MOJIOMEHHSA

Tpumas ana HacagoK

BeHTunsALinHI 0TBOPU

LLnpoke (60 Mm) cTanese n1€30 - AyHe roctpe
LLnpoKu#t (60 Mm) cTanesui Lunatenb

BysbKe (15 MMm) nnacke ctanese A010TO

BysbKe (35 MM) cTanese yHiBepcasibHe Ne30 - fye
rocTpe

BE3MEKA

3ATrAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NERU
MNOBOAMEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

7710

ARCITomMmooOow

FN NONEPEAMXEHHA MNpouuTaiiTe BCi BRasiBKU 3
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYHKLi, intocTpauii Ta
cneuudiKkauii, HaaaHi 3 LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCiX NOAAHMX HUKYE IHCTPYKLIN MOXe
NPU3BECTU A0 YPamEHH:A €/IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMEI i/
a6o cepitosHoi TpaBmu. [lobpe 36epiraiTe Ha MaliGyTHE
Ui nonepepHeHHn i BKasiBKK. ig NnoHATTAM
“enexTponpunag’ B LMX NonepearmeHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo npautoe Big Mepexi (3
eneKTpoKabenem) abo Bif akymynaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).



1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) MpumaiiTe cBo€ po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite noro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHA Ha
POBOYOMY MiCLL MOXYTb MPU3BOAUTU A0 HELLLACHWX
BUNAAKIB.

b) He npautoiite 3 npunapom y cepefioBuLLi, ae icCHye
He6e3neka BUGYXy BHAcNif 0K NPUCYTHOCTI
roploYmX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXE 3armaTunca
nvun abo napwu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUAaAOM He nignycKanTe
Ao po6oy4oro micua aitei Ta iHWKX nopei. By
MOETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpUnaAoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) ENNEKTPUYHA BE3MNEKA

a) WTencenb npuaaay NnoBMHEH nacyBaTH 40 PO3ETHMU.
He po3BonAeTbeA Wo-He6yab MiHATK B WTenceni.
Ana po6oTH 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE ajanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaIbHOTO LITENCENA Ta HAIEHHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapy €1EeKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTy YacTeil Tina i3 3asemaeHUMU
NoBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblweHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big gowy Ta Bosioru. NMonagaHHs
BOJM B €N1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLy€E PUSUK YAapy
€EKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#TE Kabenb A1 NepeHeceHHsA
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiiTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneun npunagy, Wwo
pyxalTbcA. [MoWwKoAKEHNI a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36iNbLUy€E PUBKUK yaapy eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) [lna 30BHILLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUA ANA
30BHILHIX PO6IT. BUKOpUCTaHHA NOA0BMYBaYa, Lo
pPO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YAApY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKWO He MoHKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO
e/leKTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMMU, CNifKyiTe 32 TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBoOAbTECH Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi a6o aHaxoguTeca
nip Aielo HaAPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNOIB a6o NikK.
MuTb HeyBarHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPUIaLoM MOXKe
NpWU3BOANTH A0 CEPIO3HMX TPaBM.

b) BaAraiTe oco6UcTe 3aXUCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNApU. BaaraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a1eXHOCTI Big BUAY pobiT - 3aXMCHOT MaCKM,
CneLB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, Kacku abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLYE PUBUCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH e/IEKTPONpuUnag, B eNleKTpomepexy a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
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PYKM a60 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eflekTponpuaap BUMKHYTHI. TpUMaHHA nanbLsa Ha
BMMMKaYi Nij 4ac NepeHeceHHsn enexkTponpunaay abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunazy Mome
NpWU3BOAWTH 0 TPaBM.

d) Mepep, TMM, AK BMUKaTH Npunag, npuéepith
HanaropyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBuUI KIOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/oYa B AeTani, Wo ob6epTaeTbCs, MOXe NPU3BOAUTH A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NoJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie

[03B0/INTL Bam Kpalue 36epirati KOHTPOb Haf

nNpuNaaoM y HECNOAiBaHUX CUTYaUifX.

BpsAraiitTe npupatHuii opar. He BaAaraiite

npocTopuit oAAr Ta npuKkpacu. He niacraBnaiite

BOJIOCCA 1 OAAr A0 AeTanen, Wo pyXalTbCA.

MpocTopuii ogAra, NpUKpacuy Ta AoBre BOIOCCA MOXYTb

nonagarti B AeTali, WO pyXaloTbCs.

g) AKWO iCHYE MOMNBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHIi 260 NUI0YN0B/NIOBabHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wwo6 BoHu 6yamn gobpe
nip’eaHaHi Ta NnpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOpUCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOO MPUCTPOIO
MO€E 3MEHLIMTU HE6E3MNEKN, 3yMOB/EHI MUJIOM.

h) lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTti 4acToro iXx BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTU A0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOPYBaHHA
NPUHLMNIB TEXHIKN 6e3nekn. HeobeperHa s Mome
B OfiHY MUTb MPU3BECTU A0 BAKKOI TPaBMU.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTaryiTe npunag. Bukopucroyiite
TaKui npunag, Wo cnewjiasbHO NPU3HaYeHUn pana
neBHOi po60TH. 3 NpUaaTHUM NpunagomM By 3 MeHWUM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLLi pe3ynbTaT po6oTH, AKLLO
6yaeTe nNpauoBaTh B 3a3Ha4eHOMY AianasoHi
NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiTeca npunagom 3 NOWHKOAHEHUM
BUMMKayeM. [punaa, AKWUA He MOXHa YBIMKHYTH a6o
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTHU.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTty Wo-HeGYAbL Ha Npunagai,
MiHATK Npunagaa abo XxoBaTu Npunag, BUTATHITb
wiTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynATOpHY 6aTapelo, AKLWO BOHa 3HiMaeTbeA. Ll
nonepeaKyBasibHi 3aX0M 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkKMMU Bu came He
KOpHUCTYyeTech, fasieKo Bip, faiTei. He po3sonaiite
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpuiaaom ocob6am, Wwo He
3Halomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu Li
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBIAYEHNUMMN
ocobamu nNpuaagmn HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

e) CtapaHHoO gornagaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHo NpawtoBanau Ta He 3aiganu, He

6y/1M noNlamaHUMK a60 HaCTINIbKN NOLWKOAKEHUMMU,
W06 Lie MOr/10 BIJIMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowKopakeHi getani Tpeba
BiApeMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHi MaicTepHi, nepLu
Hi¥ HUMKM MOXHa 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka

—
=



KiIbKICTb HELLACHMX BUMaAKIB CMPUYMHAETLCA NOraHUm

[OrNAfO0M 3a eNeKTponpuiagamu.
TpumaiiTe pisanbHi iIHCTpyMeHTU ao6pe
HarocTpeHMMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI
pi3asibHi iIHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem
MeHLLEe 3acTpAITb Ta ix ieriie BeCTu.

g) BuKopucToBYiiTe enekTponpunaau, npunaaaa ao
HUX, po6OoUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiIgHO A0 LMUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBarn npu ubomy ymoBu
po60TH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BuKopucTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, Ana AKX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoanTH A0
Hebe3neyHMX CUTyaLjn.

h) TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CRIAKYITE, W06 Ha HUX He 6YNI0 ONIMBKU
abo ryctoro mactuna. CnmsbKi PyKOATKM i MOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/IMB/IOIOTb 6e3neyHe NOBOAKEHHA 3
€/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HeOoYiKyBaHMX CUTyauifX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunap Ha PEMOHT iuLie
KBanidpikoBaHUM axiBLAM Ta nuwie 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHaZIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

IHCTPYHLII 3 TEXHILI BE3NEKW AJ1A LUKPEGKIB

3ArAJIbHE

* MMepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol NpunapAa
060B’A3KOBO BMIIMIiTb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

* He npautoiiTe 3 BONOrMMMK MaTepianamm (TakuMm AK
Lwnanepwu) abo y CUpux MicLax

f

=

* He 3mouyWiTe po6o4y NOBEPXHIO PO3YMHHMKAMM (Mig Yac

3CKpiGaHHsA B pe3ybTaTi HarpiBy 06po610eMOro
MmaTepiasy MOXyTb yTBOPIOBATUCA OTPYTHI BUNapu)
¢ He o6po6nsaitTe maTepianu, Wwo MicTATb ac6ecT
(ac6ecT BBaXa€eTbCA KAHLEPOreHHWUM)
¢ [un Bif TakMx MaTepianis, AK CBUHLIOBOYTPUMYHOYA

dapba, aeski nopoau aepesa, MiHepanu 1 MeTas, MOXe

6YTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKMM MIOM ab0o Moro
BAMXAHHA MOMeE CTaTW NPUYNHOI BUHUKHEHHSA B
oneparopa abo ocib, o nepebysatoTb NOPy,
anepriiHnx peaxuiv i/abo pecnipaTopHux

3axBoOpioBaHb); HapgAraTe pecnipaTtop i npaylonTe 3
NU0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA

iHcTpymeHTa

o [leaKi BuAn nuay KNacmoikyoTbCA AK KaHLLepOoreHHi
(Hanpuknag, py6oBuit a6o 6yKoBuii Nun), 0Co6IMBO B
CMnoNy4eHHi 3 go6aBKamMu ANA KOHAMLIOBAHHA
[epeBuHU; HapgAraTe pecniparTop i npauoiTe 3

nunoBupanAl4yMmMm NpUCTpPoEM nip yac yBiMKHeHHﬂ

iHcTpymeHTa
e CnigyinTe iHCTPYLiAM No po6OoTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

¢ SKIL rapaHTye HagiHy po60Ty iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npu

BMKOPWUCTaHHI BignoBsigHOro npunagaa

¢ Llei iHCTpYMeHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 0co6am
BiKOM 0 16 poKiB

¢ [ig yac po60TH He JO3BONIANTE CTOPOHHIM 0cO6am
3aX0ANTH B pOGOYY 30HY

NEPEJ4 BUKOPUCTAHHAM

* [lepep po60TOIO NEpeBIpTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
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(iHCcTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKAo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

Mam’ATanTe Npo pU3MK OTPMMaHHA TPaBM Yepes HYacTKM
marepiany, WO BiAKOMIOTLCA Ta PO3NITAIOTLCS;
HafArainTe 3axucHi OKY/IAPU Ta PyKaBUYKKN

PiBeHb WwWymy npu po6oTi Moe nepesuLlyBaTv 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLUHWUKK

3adikcyiiTe 06pobntoBaHy AaeTanb (06pobaoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a A0NMOMOrol 3aTUCKHUX
NpUCTPOIB abo Newwar, 3aKpinIteTbCA Kpalle, HiXK
BPYUHY)

BuKopucToByliTe NpuaaTHi NowWyKoOBi Npuaaau ana
3HaxoAKEeHHA 3axoBaHUX B OGyaiBni Tpy6 Ta Kabenis
a60 3BepHiTbCA 3a LONOMOrolo B MicLeBe
niANPUEMCTBO eN1eKTPO-, Fra30- Ta BOAoNocTavyaHHA
(3a4enneHHA eNneKTPoNpPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH 1O
MOMEWI Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4enieHHs
rasoBoi TPy61 MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
sayenieHHA BOAONPOBOAHOT TPy6M MOXe 3aBaaTu
LUKOAY MaTepiaslbHUM LiHHOCTAM abo NPpU3BOANTH A0
yAapY eNeKTPUYHUM CTPYMOM)

BMKOPUCTAHHA NO3A NPUMILLEHHAM
¢ [pu po6GoTi Ha ABOPI NigKOYaWTE IHCTPYMEHT Yepes

3anoBiXHUK KOPOTKOro 3amukaHnHs (Fl) i3
MaKCMMaJIbHUM MyCKOBKMM cTpymMom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYWTE NOAOBIYBaAY, NPU3HAYEHUM Ana
30BHILLHIX pO6IT, WO 061aHaHUI 3aXUCTOM Big, 6pmsiB

nig YAC BUKOPUCTAHHA
¢ He f03BoNIANTE WHYPY HUBNEHHA CTUKATMCA 3

PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN
BUK/IaAaTe LWHYp 3a 3ajHbOI0 YAaCTUHOI IHCTPYMEHTY
Mpu po6oTax, Konm po6oUunit IHCTPYMEHT MOHe
3a4enuTy 3aXoBaHy e/1IEeKTPONpPOBOAKY a6o
BNIaCHUM WHYP MUBNIEHHA, TPUMainTe
e/lekTponpuiap, 3a i30/1boBaHi PYKOATKU
(3a4enneHHn eNeKTPONPOBOAKMU 3apAKY€E MeTanesi
YacTUHW eneKTponpuiaay i NPU3BOAUTbL A0 YAAPY
ENIeKTPUYHNUM CTPYMOM)

HiKoAM He KnagiTb pyKku Ha 061acTb, WO 06po6aeETLCA
y uen MOMEHT

AKLO LWHYP NOLWKOAKEHWUIM ab0 Npopi3aHui Npu po6oTi,
He JOTOpKaNTeCcA 0 HbOTO | HeramHoO BUTATHITb MO0 3
po3eTkn

HikonM He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
MOLLUKOAMXEHWUM LLIHYPOM; Oro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBasidikoBaHUI daxiseLpb

NOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYOK HA
IHCTPYMEHTI
(3 Mepepn BUKOPUCTAHHAM NPOYMTANTE IHCTPYKLHO i3

3acToCcyBaHHA

@ MogpsiiHa isonALjs (3a3eM/10L04MIA NPOBIA He NOTPIGEH)
(6) He BMKMAaanTe iIHCTPYMEHT pa3oM 3i 3BU4ainHUM

CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

* YCTaHOB/IEHHA HacafokK (6)

! Hapsraiite 3axucHi oRynApU

- BigcyHbTe BUMMKay C Hasag, LWo6 BiAKpUTH Tpumay
anA HacagoK E

- BCTaBTe HacagKy (OnycTUBLUM POGOYMI Kpaw BHU3)
Ha NOBHY rIMGKHY B TPMMaY A1 Hacaaok E



- BiACyHbTe BUMKMKa4 C Bnepeq, o6 3aKp1Th Tpumad
anA HacagoK E

- OYMLLYWTE CTPUKEHb HACAZOK NICAA KOKHOT 3aMiHK

BMWKaHHA/BUMUKAHHSA

- BKJ/IIOYAE IHCTPYMEHT HaTUCHEHHAM nepeMunkaya A (2)
Brepej

- BMMMKaE iHCTPYMEHT HaTUCHEHHAM nepemuKaya A (2)
Hasag, (nonoxeHHs 0)

Perynatop wenaKocTi (7)

- BWGEpITb po6oy LIBUAKICTb, NepecyHyBLIM BUMUKAY
A'y noTpibHe NONOKEHHA
1 = HM3bKa WBWAKICTb A5 0CO6/IMBO TOYHOI 06POGKHM
2 = cepefHsA WBMAKICTb
3 = BMCOKa LWBUAKICTb 411 LWBUAKOrO BUAAIEHHA

marepiana

- onTumanbHa poboya WBUAKICTb 3a/1IEeUTb Bif,
maTepiasny i MoXe BU3Ha4aTMCA LUAAXOM NPaKTUHHUX
BUMNPOBYBaHb

BuKOpUCTaHHSA IHCTPYMEHTY

! HapAraiTe 3aXUCHi OKYNIAPKU Ta PYKaBUYKKU

- BCTaHOBITb HEOOXiAHY HacagKy

- YBIMKHITb IHCTPYMEHT

- MigHeCiTb IHCTPYMEHT A0 MaTepiany/micus, Ake Tpeba
CKOGUTH

- MOYHITb Nig KyToMm y 180 rpaaycis, TpOxu
NPUTUCKAIOUM

- TpuMaWTe iHCTPYMEHT noaani Big Tina

- nam’sTanTe, WO Xif, IHCTPYMEHTY 34iMCHIOETLCSA
TiNbKW NpY 3aCTOCYBaHHI TUCKY A0 MaTepiany, AKUi
noTpibHO BUAANNTU

- nam’ATaWnTe, WO 3aCTOCYBaHHA 3aMBOro TUCKY MOMe
YLIKOAWTM OCHOBHUIA MaTepian

! He nepeBaHTamyWTe iIHCTPYMEHT

! paBaitTe iHCTPYMEHTY OXOJIOHYTHU MiHK
BUKOHAHHAM OKpeMuX eTaniB po6oTn

3aTo4eHHA HacafoK

- 3a A0MOMOroI0 FOCTPUX HacaAoK 3abecrneyyoTbea
XOpOoLUi pe3ynbTaTv PO6OTH | TPMBAIMIM CTPOK CIIYHOM
IHCTPYMEHTY

- 3aTouvyMTe cTaneBi HacafKM, NepLU Hix BOHU
3aTynAaTbCA

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

* BuKopucToByHTe HacagKy G ansa po6oTu 3 TBEpAMMU

maTepianamu (8)

! m’AKi maTepianu (TaKi AK AepeBo Ta aNlOMiHiN)
MOHHa JIerko NoWKOANTH AAyHe rocTpumu
nesamun

MoxmBi BapiaHTV 3aCTOCYBaHHSA:

- BWAAJIEHHA KNelo A1 KUIMMOBWX NOKPUTb, 3a/IMLLKIB
NiHKW, WTYKATYPKX Ta LLEMEHTHOIO PO34MHY, a TAKOM
3a/IULLIKIB repMeTM3yI040ro Martepiany

- WwnidbyBaHHA HepiBHOCTEM

- BWAAJIEHHA NiANOroBUX NOKPUTL

! miuHO TpMMaiiTe iHCTPYMEHT ABOMA PyKamu Ta
3aiimaiTe HafiliHy no3y

BuKkopucToBy#iTe Hacaaky H ana po6oTu 3 M'AKMMK

marepianamm (9)

MoxmBi BapiaHTV 3aCTOCYBaHHSA:

- BWAAIEHHSA 3aUIULLKIB hapbu, CUNIKOHY, WTYKATYPKM i
037,06110Ba/IbHOrO FiMNCy 3i CKAAHWX Ta NIACTUKOBUX
navenew
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- WwnidbyBaHHA Ta BUAANEHHSA 3a/IULLKIB KNENKKUX Ta
repmMeTU3YIounX MaTepiasnis 3 AepeB’aHNnX Migjor
* BuKopucToBy#HTe HacaaKy J AN1A BUKOHAHHA Pi3bbaeHHs
(@)
- pi3bbaeHHA MOXe BUKOHYBATUCA TiIbKW NO AepeBy 3
KOPOTKWMMW BOJIOKHaMK (TaKOMy SIK iMna i Tonons)
! MiyHo TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT ABOMA PyKamMmu Ta
3aiimaiTe HagiiHy no3y
* BuKopucToByMTe HacaaKy K Ansa BuaaneHHs repmeTmKis
3 BIKOHHMX LLiIMH 260 3a/IMLLKIB 3 IBEPHWUX NPUTBOPIB (11)

Aornaa/oeCayrosyBAHHA

¢ LleW iHCTPYMEHT He npuaaTHWi 419 MPOMUCIOBOro
BMKOPUCTaHHA
e 3aBKAM TPUMaNTE IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI

(0co611BO BEHTUAALMHI 0TBOPU F (2))

- OYMLLYWTEe NpUAag CyXoto M'AIKOI THAHWHOLO
(3a60pOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH 3aCO6M ANA MUTTA
a60 PO3YUHHUKM)

! nepep YUCTHOI IHCTPYMEHTY HeobXiAHO
po3’egHaTH WrencesbHUIi po3’im

e OuuLyWiTe IHCTPYMEHT | HacazKv Bif aaresusis abo
6y/Ab-AKUX IHLIMX 3aNULLKIB MaTepianis
e 3aBwaM 36epiravite npunag y NPUMILLEHHI | B 3aXUCHIN

KopobLi (dyTApi)

* AKLO He3BaMaloM Ha peTeslbHy TEXHOOTI0

BUFOTOBJIEHHS | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUiae

3 napy, Moro PeMOHT A03BONAETLCA BUKOHYBATU MLLE B

aBTOPW30BaHili CepBiCHIM MalcTepHi Ans

eneKktponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[OKasoMm KyniBni o Baworo avnepa a6o go
Hanbaumw4yoro LeHTpy o6enyroyBaHHA SKIL (agpecw,
a TaKoX Aiarpama o6¢cnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
NnoAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbLOI
CEPEAM

¢ He BUKMpaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEKHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aliHUM

CMITTAM (TiNlbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMperTMBM 2012/19/EC
WOA0 yTHAiI3auii CTapux eNEeKTPUYHKX Ta
€/1eKTPOHHUX NPWUNagiB, B 3a1€KHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebyBaB B eKcnuyatalii NoBUHEH ByTH
yTUNi30BaHUI OKPEMO, 6e3MNeYHUM AJ/1s
HaBKOJ/IMLIHLOrO CepeoBMLLA LAAXOM

- MaslloHOK (5) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

¢ 3mipaHuii BignosigHo fo EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKYy
AaHoro iHCTpymeHTy 81 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY
92 nB(A) (cTaHgapTHe BigxuneHHsa: 3 Ab), i Bibpauia
12,7 M/c? (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB; NOXM6Ka
K =1,5m/c?)

* PiBeHb BiGpaL,ii 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI 3i
CTaHAapPTU30BaHWM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 62841; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO



iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK

BNJIMBY BiGpauii nif 4ac 3acTocyBaHHA fAaHOro

IHCTpyMeHTa AnA BKasaHux Linen

- NPW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAX abo 3
HWKXMW/HeCNpaBHUMK JOMOMIMHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MOXe
3Ha4Ho MiABULLYBaTUCA

-y nepiogu, Koau iIHCTPYMEHT BUMUKHEHUIM abo
(YHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Bif BNAUBY Bi6pauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i iOro JonoMimHi
NpUCTOCYBaHHA B CIpaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TENi, a TAaKOK NpaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6oumii npouec

ZéoTpo
EIZAFQrH
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To gpyaleio auto Tipoopidetat yia tnv adaipeon
THNRATWV/ATTOEEOT ETIKAAUYEWV KAl UTIOAEWUHATWY
KOAANTIKWY OUCLWV KAl VAIKWV TTIApwong, yla tTnv
eEopAaAuVon avwPaALWV Kal Yia epyacieg Adagguong oe
HaAakéd EVAO

AuTO TO gpyaleio Sev ipoopileTal yla eMayyEAUATIKY
Xprion

AwBaote kat pula&te auteg Tig 0dnyieg Xprioews (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A AloKOTITING EKKIVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAS

B Aeiktng emAeypévng TaxutnTag

C AwokomINg yia v acpdaiion egaptnuatwy

D Aeiktng 6¢ong aopaAiong

E Ymodoxn e§aptnuatwv

F Zxo0uEQ agplopoy

G MAatia (60 mm) atodAivn Aemida — eEAPETIKA alunpen

H MNAatid (60 mm) atodAivn ortaTouAa

J Aentn (15 mm) emninedn atodaAvn opiAn

K Aertr (35 mm) atodAivn Aemida Slapopwv xprioewv
— eEAIPETIKA aunPn

AZDAANEIA

FENIKEZ YNOAE'IZEIZ AZDAAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTe OAEG TIG UTIOSEIEELG
acpaleiag, odnyieg, eikovoypadpnoelg kat 6Aa ta
TEXVIKA OTOLXEiO, TIOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EPYAAEi0. AUEAELEG KATA TNV TNPNOT TWV
aKOAoUBwWV uTtodeifewV UMopei va TPoKaAEooUV
NAekTpomANEia, TUpKayLd Kavr coBapolg TPAUUATIONOUG.
DuLGETe OAeQ TIG UTIOSEiEELG aodaAeiag kal TIg
odnyieg yta to pEAAoV. O 0plopog “NAEKTPIKO EpYAAEi0”
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG
avadEpeTal oe NAEKTPLIKA epyaAeia ou TpododoTouvTal
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ard To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EpYaAeia Tou TpododoTouvTal anod
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZDAANEIA ZTO XQPO EPIFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpo Tov epyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Ataia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y
HN GWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATIAG HTTOpPEi va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyadecOe pe To NnAEKTPIKO epyaleio oe
meEPIBAAAOV IOV UTIApXEL kivduvog €kpnEng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA VYPd, AEPLA 1] GKOVN.
Ta nAeKTPIKA epYaAeia Urmopel va dnpoupyrnoouv
omvenplopd o ormoiog propei va avadAEEel T okévn 1
TIG avabupdoelg.

c) OTav XpnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcWTIA HAKPLA
aroé To XWPEO oV EPYAECOE. Z€ TePIMTWON IOV
AAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To I Tou KAAWSioU TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov
TiPpENEL va Talpladel omyv avtiotolxn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO 1 HETACKEUI] TOU
®1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOO ME NAEKTPIKA EpYAAEia cuvdENEVA pe
™ yn (YEwpEva). ABikTa d1g Kat KataAAnAeg mpileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ATtopeVYETE TNV ETAPT) TOU CWHATOG GAG ME
YEWWUEVEG ETIPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owparta (kahopipEp), kouiveg kat Puyeia. Otav o
oWHa 0ag eival YELWPEVO auEAaveTal o Kivéuvog
nAekTpomANgiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio otn Bpoxn 1
™V vypaocia. H dieioduon vepol 0To NAEKTPIKO
gpyaAeio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTIANEIaG.

d) Mn xpnopomoleite TO KAAWSIO yla va HETADEPETE
N VavapTroeTe TO NAEKTPLKO EpYaAEgio 1 yia va
BydaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KOAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVa eEapTriipata. Tuxov
XOAQOHEVA ) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO EpYyaAEio oTO

UTal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwWdia

ETUUNKUVONG (MTTAAavTAdeg) TIou €XOUV EYKPLOEL

yia Xpon o€ eEWTEPIKOUG XWwpPoug. H xprion

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPMEVWYV Yla Epyacia o€

£EWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAektpomAnéiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

mEPIBAAAOV gival avanopeVKT, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Slappong. H xprion evog TpooTaATEVTIKOU SLAKATTTN

Slapporng EAATTWVEL TOV Kivduvo nAekTpoTAngiag.

3) AZ®OAAEIA NPOZQNON

a) Na €ic0e MAvVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTe MpoooxN OTNV £pyacia Tou KAVETE Kal va
XEPLWECOE TO NAEKTPIKO EpYaAeio pe iepiokeYm.
Mnv KAVETE XP110T TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eioc6e KoupaopEVog/Koupaopévn 1) oTav
BpiokecOE UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV,

=



owvomvevpatog 1 pappdakwyv. Ma ottypiaia
amnpooegia Katd To XEPLoPd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va 0dnynoeL oe coBapouq TPAUUATIONOUG.

b) PopdATE MPOCTATEVUTIKA EVESUATA KAL TIAVTOTE
TIPOOTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aodaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPLKO
gpyaAeio, 6Twg poowrttida poaotaaciag aréd okovn,
aVvTIOALOBIKA TTarovUTola acdpaleiag, kpavn 1y
WTAOTTIOEG, LEWWVETAL O KiVOUVOG TPAUUATIOHWY.

c) AmtopeVyeTe TNV ABEANTN EKKivon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYaAeio £XeL amoJeV)TEL TPLV
TO CUVSEOETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/Kal ME TNV
Hrtatapia kabwg Kat PV To MapaAdpeTe 1 To
HETAPEPETE. OTAV LETADPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€x0vTag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlakdTTn 1) dtav
OUVOECETE TO PNYAVNA HE TNV TMYT| pEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypevo, ToTe dnuioupyeital
KivéUVOG TPAUHATIOUWY.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TIpvV Ta
0€oeTe 0€ AELTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnooromoipa epyaieia ) kKAedid. Eva epyaleio
1 KAELSI CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU UMopEi va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv unepKTILATE TOV EAUTO cag. PPovTileTE yia
™V acPpaln oTriplEn TOU CWHATOG 0ag Kal
Slatnpeite mMAvroTte TNV Iooppotia ocag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPITTWOELG ATIPOGOOKNTWV
KATAOTACEWV.

f) ®opate katdAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
popate papdid povxa ) koounpara. Kpardare ta
HAaAALG KAl TA pOUXA 0UG HAKPLA ATIO KIVOUMEVA
e§apTtnuara. XaAapr evéupaocia, Koopnuata kat
HaKpLd HAAALA UTTOPEL VA EPTTAAKOUV OTa KIVOUPEVA
eEapmuara.

g) Av urtapxel n Suvatotnra cuvappoAdoynong
Slatagewv avappopnong r} GUAAoyNG okovng,
BeBawwOeite av ol SlaTAEELg AuTEG gival
OCUVSENEVEG KABWG KL av XpnoiporolouvTat
owoTtd. H xprion ag avappdpnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KIVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATTO TN OKOVN.

h) Mnv epnouvxalete o€ pia Aa6og acpaAela kat unv
ayndate Toug Kavoveg achaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, akOua Kal 6TAV LETA arnd
oUXVI| XP1ioT €i0TE EEOIKEWWHEVOL PE TO EPYAAEio.
'Evag anpdoeKTog XEPLOPOG UTOPEL HECA 0€ KAAoHaTa
TOU SEUTEPOAETTOU va 0dNyroeL o€ 0oBapols
TPAUMATIOMOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TOQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE Epyacia oag To
NAEKTPLKO EpyaAeio TIov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKS epyaAeio epyaleade kaAUTEPA
KoL achaAEoTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn Xpno1HOTION|CETE TIOTE £vVa NAEKTPIKO
egpyaleio Tov omoiovu o diakémtng ON/OFF gival
XaAaop€vog. Eva nAekTpiko epyaAeio To otoio Sev
uropei va tebei TAEOV o€ 1] €KTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEIL.
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c) Tpapn&re To ¢ig amoé mv npida kavn

ATIOMAKPUVETE LA ATIOCTIWHEVT HItatapia, mpoTov
EKTEAECETE PUONICELG OTO NAEKTPLKO EpYaAEio,
nipotoV aAAagete e§aptnuara n puAagete To
NAEKTPLKO EPYaAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA PHETPA
aodaleiag peudvouv tov Kivduvo amno Tuxdv abEANTn
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EpYAAEia Tov &€

XPNOLLOTIOLEITE pakpLd amno nadia. Mnv aprvete
Aatopa o Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBACEL AUTEG
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotyornoujcovv. Ta
NAEKTPIKA EpYaAeia eival emikivouva 6Tav
XPNoloTIolouvTaL and Amelpa poowa.

e) PpovTi{eTE TA NAEKTPLKA EPYAAEia Kal Ta

=

e§aptnua pe erupéAela. EAEyxete, av Ta
KlvoUpeva e§aptnara Aeitoupyouv agoya, Xwpeig
va UrAokdpouyv, 1j urnwg £€xouvv ondoet 1 pOapei
TuXOV gEaptnpara ta oroia eNMnPeAajovv Tov
TPOTIO AEITOVUPYIAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.
AwoTe AuTd Ta XaAacpéva eEapTiparta yia
ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIOCETE. H KAk
OUVTIPNOT TWV NAEKTPIKWY EPYaAAEiwV amnoTeAei attia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAeia kKopTepa kal
kafapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIA TTIOU GUVTNPOUVTAL UE
TIPOCOXT) HITOPoUV va 0dnynBouUv eVKoAa Kat va
eAeyxBouv kaAUTepa.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, Ta

€§apTNUATA, TA XPNCILOTIOW|CLUA EPYAAEIA KTA.
ovudpwva Pe TI§ TAPoUCEG 0dnyieq Kabwg.
AapBAveTe TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG GUVONKEG
egpyaociag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOV EPYAAEioU yla AAAEG EKTOG amto TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNUIOUPYTOEL
€MIKIVOUVEG KATAOTACELG.

h) Alatnpeite TiIg AapBég kal emipaveleg Aapng

OTEYVEG, KaBapEg Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAloOnpég AapEg kal eTidpaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV AGDAAT] XELPIOUO KAl EAEYXO TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU O€ TUXOV ATIPOBAETITEG
KOTAOTACELG.

5) ZEPBIZ
a) AiveTe TO NAEKTPLIKO 0OG EPYAAEIO Yla ETIIOKEUN

ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yviiota avtaAAaktikd. Etol e§aopaiidetain
Slatripnon g acdPAAELag TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiov.

YNOAEIZEIZ AZOAAOYZ XPHZHZ A ZEZTPA

FENIKA

Navta va arnocuvdéeTal TV npida anod to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATola puepIon 1
aAAa&ete e§apTnua

Mnv epydleoTe e VOTIONEVA VAIKA (OTIwG epnUEPiSES)
1| o€ TEPLOXES HE vYpaaia

Mnv eurotiCete TNV Meploxn epyaciag pe SLaAuTIKA
(kata Tnv andgeon, Ba propovoav va napayxdovv
SnNANTNPULSELS atpoi wg anoTéAeopa Tng BEppavong
TOU UTIO eMegePYaoia UALKOU)

Mnv KatepyAaleoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavVTO
(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)



H okdvn armd vAikd OTiwg PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avdpyava oTolxeia Kal
ué€TaAAa propei va eival erBAABng (n emacdn N n
€L0TTIVON] TNG 0KOVNG MMOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTIOPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG A0BEVEIEG OTOV
XEPLOTN 1§ o€ dTopa Tov Ttapiotavtal) - va popate
TIPOOWTISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
epyadeote He ouokevn adaipeong okovng étTav
eival duvaro

Oplopéva eidn okdvng TagvopouvTal wg Kapkvoyodva
(6Twg n okovN anod ) Spu 1y TV 0§1d) laitepa oe
ouvduaouod e mpdobeta cuvTrpnong EUAou - va
¢dopdaTe MIPocwMida MpooTaciag arod Tn ckovn Kat
Va EPYAJECTE IE CUOKEUT adaipecng oKOVNG
otav eival duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVT EBVIKEG SIATAEEIS
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE va epyaocTeite

H SKIL gyyudtal Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaieiou
HéVOo 6TaV XPNooTIooUVTAL AUBEVTIKA eEapTripata
AuTO TO gpyaleio Sev TipEmelL va XpnollomoLeital anod
Atopa KAaTw Twv 16 ETWV

ATopakpUVeTe AAAA ATOWA ATIO TNV TIEPLOXT) EPYACIAG
0ag 600 epyadeote

MPIN AMO TH XPHZH

BepawBeite 6TL 1 TAOM TOU TIAPEXOEVOU PEVUATOG
eivat idla pe v Taom mou unodEIKVUETAL OTNV TTlvVakida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou dEpouv TNV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
Tpi¢a 220V)

MpoogEte unv TpavpatioTeite 5AITIOG TWV TUNHATWY
UAIKOU TIoU KOBovTaAL Kal ekapevdovidovTal - popate
TIPOOTATEVUTIKA YUOALA KAl YAVTIA

H nXnTikr} 0TABun Kata Tnv epyacia evogxetatl va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' autod Ba mpérmel va popdate
TIPOOTACIA AKONG

ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAg (TO KOUUATL
£pyaocieq ouykpateital KAAUTEPA e oPLyKTrpEeS 1y o€
HEYYeVN Ttapd He To XEPL)

XpNOIHOTIOOTE KATAAANAEG AVIXVEVUTIKEG
OGUGKEVEG YIO VA EVTOTIGETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUHEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG EMLXEIPNOELG TIAPOXIG EVEPYELAG (ETIADY) [lE
NAEKTPIKES YPAUMEG UTTOpEl va 0dnynoeL og TIupkaid 1
o€ nAektpomAnéia - BAdBeq oe aywyoug dwrtaepiov
(ykadov) propei va odnyroouv o€ €kpngn - n Sieioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEL UAIKEG {NUIEG 1} HTTOPEL
va TpokaAéoel nAektporAngia)

YNAIOPIA XPHZH

Otav xpnoluorioleite To epyaAeio oTo Uaidpo,
OUVOEDTE TO XPNOLUOTIOLWVTAG EVAV SLAKOTITN
aodaleiag pe pEYLOTO Oplo evepyortoinong 30 mA, kat
Xpnotloroleite HOVO KAAWSI0 TIPOEKTAONG ELBIKO yla
uttaifpla xpron kat eEomAlopévo pe adtappoxn mpica
ouvdeong

KATA TH XPHZH

Na kpatate mavta 1o KaAAWSIO HaKPLA aTd TA KIVOUUEVA
HEPN TOU EPYAAEIOV 0AG - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
Tliow, Hakpld aro To epyaAeio

Na kpatdte To Epyaleio MAVTOTE amno TI§
HOVWHEVEG ETIIPAVELEG CUYKPATNONG OTAV KATA
™ SIAPKELD TWV EPYACLWYV TIOU EKTEAEITE UTTIAPXEL
Kivéuvog, To EEApTNHa va KOYEL [N opateg
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NAEKTPIKEG YPAMMEG 1] TO i510 TO KAAWSI6 TOV (N
emadn He pLa UTto TAOT EUPLOKOUEVT NAEKTPLKT) YPAUHN
€Tl TA PETAAAKA TUAMATA TOU PHNXAVAMATOG ETTIONG
UTIO TAON KL £€TOL TIPOKAAEiTAL NAEKTPOTIANE(Q)

* Mnv Badete Ta XEPLA 0AG UITPOOTA ATt TNV TIEPLOXT)
dueong epyaciag

e e TepimTwon mou urtooTei BAGRN 1 KoTiEl TO KAAWSIO
KOTA TNV gpyacia, unv ayyiete 1o KaAwdio, aAAd
anoouvdEaTe apeéowgs To dIg ard tnv mpida

* [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataotadei anod évav eEelSIKEVPEVO TEXVITN

EMEZHNHZH TQON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

(3 AlaBdoTe TO eYXEPISI0 0SNYLWV TIPLV ATIO TN XPrioN

(® At pévwon (Sev anatteital KAAWSL0 yeiwong)

(6) Mnv meTdte TO EPYAAEIO OTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHUATWY

XPHZzH

. Tonoeemon eEapmuatwy ()
! POopATE MPOCTATEVTIKA YAVTIA
- wénote To dlakomn C mpog Ta miow yia va
arnaodaiioel n uodoxn e§aptnuatwy E
- wOnoTe To EEAPTNHA (LE TNV Al Epyaciag va
KOITAEL TIPOG TA KATW) WOTE va eloaxOei MANpwg
Hé€oa otnv unodoxn eEaptnuatwy E
- wénote To dlakomtn C mpog Ta eUmpog ya va
aodpaAioel n uriodoxr e§aptnuatwy E
- kabapilete Tov aova eEapTnUATWYV HeTA amnd kabe
aAVTIKATAoTAOoN
¢ Ekkivnon/Ztaon
- EekiveloTe TO epYaAAEio OTIPWYVOVTAG TO SlakoTTn A
(2) Mpog Ta eUNPOS
- OTOMATINOTE TO EPYAAEIO OTIPWXVOVTAG TO SLAKOTITN
A (2) mpog Ta miow (6€on 0)
. E)\syxoq Tayvtnrag (7)
ETUAEETE TNV TOXUTNTA EPYACIAG LETAKIVWVTAG TO
Slakomtn A otnv embuuntr B€on
1 = xaunAn TaxvTnTa yla epyaocia akpipeiag
2 = péon Taxvtnta
3 = uPnAn TaxvTNTa Yla ypriyopn adaipeon VAIKOU
- 1 BéATIOTN TAXUTNTA Epyaciag e§apTaTal anod To
UAKO Kal urtopei va kaBopLoTel e SOKIUEG oTnV
npagn
. Xstptouoq Tou gpyaAeiov
$OPATE TIPOGTATEVTIKA YAVTIA Kal YUaAld
- OTEPEWOTE TO €EAPTNHA TIOV ETIIBVEITE
- €VEPYOTIONOTE TO EPYaAAEio
- TOTIOBETAOTE TO EPYAAEIO OTO UAIKG/BEDT TIPOG
anogeon
- EeKIvnoTe pe PIkpn Ywvia kal eAadpd mieon
- KPATNoTe TO epYaAEio oe andotaon amd To owua,
0600 SOUAEVETE
- €xeTe umtoyn OTL To epyaleio “kAoTtodel” pdvo otTav
aokeital Tiieomn oto Tpog adaipeon VAIk
- €xete umoyn OTL N uttepBOoAIKT Tiieom propei va
TIPOKAAETEL {NHLA 0TO UAIKO UTIOOTPWHATOG
! pNV UTtEPPOPTWVETE TO EPYAAEiO
! a¢note To epyaleio kal To eEApTnHa va
KPUWGOUV TIPLV TIPOXWPT|CETE OTO EMOMEVO
Brina ™G epyaciag



e Akdviopa eEapTnudtwv

- HE aXuNPa €EapTNUATA, UITOPEITE VA ETUTUXETE KAAT)

anodoon epyaciag kat pakpd didpketa Lwng
- akovilete Ta aToAAEVIA €EQPTHATA TIPLV TIAYOUV Va
elval aunpd

OAHrIEZ EQAPMOIHZ

¢ Xpnowormoteite To eEdptnua G ywa epyacia mavw oe
OKANPA UAKA (8)
! Ta paAakd vAika (6nwg eivat To EUAo kat To
AAOUMIVIO) HTTOPOUV EVUKOAA Va KATACTPAPOUV
HE TIG EEAPETIKA ALXUNPEG AETIISEQ
I'Ileaveq ePapUoYES eival oL eENG:
adaipeon KOAANTIKNG ouciag yla XaAi kat

UTTOAEIMHATWV adpov, YUPOoU, KOVIAUATOG KaBwg Kalt

UTTOAEIMMATWY UAIKOU TIAT)PWONG ApHWV
- €EopdAuvon aVWHAAWV
- adaipeon EMKAAUYEWV TIATWHATOG

! va Kpatdate to epyaleio opixta pe Ta dvo xépla

Kal PPOVTIOTE VA OTEKECTE 0TABEPA
¢ Xpnoworoleite To e§dptnua H ya epyaocia mdvw oe
HaAakd vAka (9
I'Ileavsq ePapoYES eival oL eENG:
adaipean UTIOAEIIUATOG UITOYLAG, OLALKOVNG Kal
YUWou kabwg Kat 0TOKoU amd YUAALVEG Kal
TIAQOTIKEG ETILDAVELEG
- eEopdAuvon kat agpaipeon KOAANTIKNG ouciag Kat
UTTOAEIMPATWY OTEYAVOTIoinong amnod UAvo matwua
e Xpnouoroleite To eEdpTnua J ya epyacieq Aageuong
(@)
- n Ad&euon eival duvartr) pévo oe EVAO e KOVTEG iveg
(6mwg eival To EUA0 NG PAAUOUPLAG KAL TNG
Agvkag)

! va kpatdre To epyaleio opixta pe Ta dvo xépla

Kal PPOVTIOTE VA OTEKECTE OTABEPA
¢ Xpnouworoteite To e§dptnua K yia tnv adaipeon tou
UAIKOU OTEYAVOTIONONG Ao TOug ApHoUs TwV
Tapablpwv 1) TV UTIOAEIPPATWY ard TIG EUAAPUOYEQ
NG ToPTag

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1o epyaleio dev TIPooPIJeTaL IO ETTAYYEAUATIKN
Xprion

¢ Kpatdte mavtote TO EpYaAAEio Kal To KaAwSLo kabapd
(kau 18laitepa TIg Bupideg agplopov F (2)
- KaBapioTe TO epyaAeio pe €va oTEYVO, HAAAKO TIavi

(UNV XPNOLUOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1) SIAAUTIKA)

! adpapéote TNV Npida mpiv To KABApLIoHa

e ®povtioTe TO EpyaAeio Kat Ta EAPTIHATA TOU VA PNV
£XO0UV KOAANTIKEG OUaieq 1) ortolodnoTe AAAO
UTTOAELA UALKOU

¢ To epyaleio Ba TPEMEL TAVTOTE VA ATOBNKEVETAL OE
E0WTEPLKOUG XWPOUG KAl LECA OTNV TIPOOTATEUTIKN
ouokevaaia / Orkn Tou

e Avmap’ OAeg TIQ ETIHEANMEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
E€AEYXOU TO EPYOAEIO OTAPATACEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE N ETIOKEUY) TOU TIPETIEL Va avaTtedel 0’ éva

€E0UOL080TNUEVO CUVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaleia

g SKIL

- oTeiATe TO epyaAeio Xwpiq va To
amoGUVAPHOAOYNOETE Hali Ye TNV anoddelgn
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ayopdg 0TO KATAOTNHA ard TO OTI0I0 TO Ayopdacate i
OTOV TIANOLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite TIg dleubuvoelg katl To SLaypappa
ouVTIIPNONG Tou epYaAeiou otnV lotooeAida
www.skil.com)

NEPIBAAAON

Mnv eTate Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, eEapTnudara
KAl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIOKWV
ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIG XWPES TG EE)

- oUpdwva PE TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va cuAAEyovTtal EeXwpLoTA Kal va
ETIOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWOT) PE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (5) Ba oag To BuUNoEL AUTO OTAV EABELN
WPAa va ETAEETE TIQ

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Rindea

Metpnuévn ovpdwva pe EN 62841 n otddun

OKOUOTIKT|G TIEOTG AuTOU TOU EPYAAEIOU AVvEPXETAL OE

81 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 92 dB(A)

(kowvry artdkAlon: 3 dB), kai 0 kpadaouog og 12,7 m/s?

(&Bpolopa avuopATWY TPUDV KATEUBUVOEWYV -

avaoddAeta K = 1,5 m/s?)

To emninedo mapaywyng Kpadaouwy xet HETPNOEL

oUuGWVA e LA TUTIOTIONUEVT SOKIUT TIoU avadEpeTal

oto mpotuno EN 62841 - umopei va xpnotloromeei ya

TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va aAlo, KaBwg Kat weg

TIPOKATAPKTIKY| A§LOAGYNON TNG €kBEONG OTOUG

KPadaopoUug 6Tav TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG

edpappoYEG Tou avadepovTal

- 1 XPrion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EHAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA eEapTNHATA
HTopel va auERoel onuavTikd to emninedo €kBeong

- OTav 1o epyaAeio eival amevepyoTompueVo 1
SouAevel aAAd Sev ektelel TNV epyaocia, To eminedo
€KOeONG UTOPEL VA HEWWOETL oNaVTIKA

! TIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta e§apTiHaTa Tov, SlatnpwvTtag Ta Xépla
oag {eoTA Kal opyavwvovTag Tov Tpomo
epyaciag cag
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INTRODUCERE

Aceasta scula este destinata indepartarii fragmentate/
razuirii straturilor de acoperire si resturilor de adezivi si
material de umplutura, pentru netezirea denivelarilor si
pentru lucrari de modelare in lemn moale

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3

DATE TEHNICE (O



ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei

B Indicator al vitezei selectate

C Comutator pentru blocarea accesoriilor

D Indicator al pozitiei de blocare

E Suport pentru accesorii

F Fantele de ventilatie

G Lama de otel latd (60 mm) - foarte ascutita

H Spatula de otel lata (60 mm)

J Dalta de otel plata si ingusta (15 mm)

K Lama universala din otel ingusta (35 mm) - foarte
ascutita

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,

ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile
si instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fard cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pdmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatad masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.
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e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,
folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
cascd de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si p&rul lung pot fi prinse
de piesele aflate in migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

=

=



c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati

acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a maginii.

d) in caz de nefolosire pastrati maginile la loc

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.

Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,

curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU RINDELE

GENERALITATI

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

Nu lucrati cu materiale umede (de exemplu tapet) sau in
zone umede

Nu udati zona de lucru cu solventi (in timpul rindeluirii se
pot produce vapori otravitori ca urmare a incalzirii
materialului prelucrat)

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in

combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

¢ Nu lasati alte persoane sa intre in zona de lucru in timp
ce lucrati

INAINTEA UTILIZARII

 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

* Atentie la riscul de ranire provocata de particulele de
material care se desprind sau plutesc in jur; purtati
ochelari de siguranta si manusi de protectie

¢ Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

UTILIZARE iN AER LIBER

e Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declangare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii

N TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

* Apucati masina numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul ar putea
nimeri conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii (contactul cu un conductor sub
tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la
electrocutare)

* Nu puneti niciodata mainile imediat in fata zonei de lucru

« 1n cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi
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UTILIZAREA

Montarea accesoriilor (6)

! purtati manusi de protectie

impingeti comutatorul C inapoi pentru a bloca suportul

de accesorii E

fmpingeti accesoriul (cu marginea de prelucrat

indreptata in jos) la adancimea maxima in suportul de

accesorii E

impingeti comutatorul C inainte pentru a debloca

suportul de accesorii E

- curatati axul pentru accesorii dupa fiecare inlocuire

Pornit/oprit

- schimbati intrerupatorul instrumentului in pozitia
conectat prin apasarea intrerupatorului A (2) inainte

- schimbati intrerupatorul instrumentului in pozitia
deconectat prin apasarea intrerupatorului A (2) inapoi
(pozitia 0)

Control de viteza (7)

- selectati viteza de lucru impingand comutatorul A in

pozitia dorita

1 = viteza scazuta pentru lucrari de precizie

2 = viteza medie

3 = viteza ridicata pentru indepartarea rapida a
materialului

viteza de lucru optima depinde de material si poate fi

stabilita prin teste practice

Utilizarea sculei

! purtati manusi de protectie si ochelari de siguranta

montati accesoriul dorit

porniti scula

avansati scula pe materialul/locul care trebuie sa fie

rindeluit

- incepeti cu un unghi mic si o presiune usoara

lucrati la distantd de corp

retineti ca migcarea ritmica a sculei este produsa numai

atunci cand se apasa pe material pentru a fi indepartat

retineti ca o presiune prea mare poate deteriora

materialul suport

! nu suprasolicitati scula

! lasati scula si accesoriul sa se raceasca intre
etapele de lucru individuale

Ascutirea accesoriilor

- cu accesorii ascutite se poate atinge o buna
performanta de lucru si o perioada lunga fara service

- ascutiti accesoriile din otel inainte de a se toci

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi accesoriul G pentru a lucra pe materiale tari (8)
! materialele moi (ca lemnul si aluminiul) pot fi
usor deteriorate cu lame foarte ascutite
Posibilele aplicatii sunt:
indepartarea resturilor de adeziv de covoare si de spuma,
ipsos, mortar ca si a resturilor de material pentru rosturi
netezirea deniveldrilor
indepartarea suprafetelor care acopera podelele
! tineti aparatul cu ambele maini cu fermitate si
luati o pozitie stabila
* Folositi accesoriul H pentru a lucra pe materiale moi (9)
Posibilele aplicatii sunt:
- indepartarea resturilor de vopsea, silicon si ipsos si a
gletului de pe geamuri gi panouri din plastic
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- netezirea si indepartarea resturilor de adeziv si izolatie
de pe podelele din lemn

Folositi accesoriul J pentru modelare in lemn Go

modelarea in lemn este posibila numai la lemnul cu

fibre scurte (tei si plop)

! tineti aparatul cu ambele maini cu fermitate gi
luati o pozitie stabila

Folositi accesoriul K pentru indepartarea izolatiei de pe

rosturile ferestrelor sau a resturilor de pe tocurile

usilor @)

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie F (2))

- aparatul se curata cu o carpa uscata si moale (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)

! deconectati de la priza inainte de a curéata

Pastrati scula si accesoriile curatate de adezivi sau orice

alt material rezidual

intotdeauna péstrati scula in interior, in cutia’husa ei de

protectie

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la

modul de aruncare a echipamentelor electrice si

electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie

a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 81 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 92 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 12,7 m/s? (suma
vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere



- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Ctbprasnka
YBOJ,

¢ TO3u MHCTPYMEHT e NpeaHasHayeH 3a GpparMeHTHO
OTCTpaHABaHe/M3CTbpreaHe Ha NMOKpUTUATA U
ocTaTbLuTe OT aXe3vBM1 U 3anb/iBall MaTepuan, 3a
M3rnaxpaHe Ha HeTO4HOCTUTE 1 3a pesbapcKa paboTa
BBPXY MEKO AbpPBO

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

* [poueTeTe v NnaseTe ToBa pPbKOBOACTBO 3a pa6oTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BKlOYBaHE/M3K/II04BaHE 1 peryanmpaHe Ha
CKopocTTa

MHAnKaTop Ha usbpaHaTta CKopocT

Hnioy 3a 610KMpaHe Ha NPUHAANEKHOCTH
MHAMKaTop Ha NosIoKEHWETO Ha 610KMpaHe
[bpmay 3a npuHaaIeHoCcT

BeHTWUnauMOHHUTE OTBOPH

LLnpoko (60 MM) CTOMaHEHO OCTPHE - USKIIOHUTENHO
ocTpo

LLnpoka (60 Mm) cTOMaHeHa Lwnakna

TsAcHo (15 MM) NIOCKO CTOMaHeHo A1eTo

TAcHO (35 MM) CTOMaHeHO yHUBEpCasIHO OCTpUe

- USKJIYNTENHO OCTPO

BE3OMNACHOCT

OBLLU YKABAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOMHCTPYMEHTHU

7710

OTMTmMOOW

A«

FN BHUMAHME MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpemaeHus,
yKa3aHuA, 3ano3Haiite ce ¢ purypute U TeXHUYECKUTE
XapaKTepUCTUKU, MPUSIOHEHN KbM
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa. npOI'IyCKM Npu cnasBaHeTo Ha
yKasaHWATa Nno-Aoy Morat ja Nnpean3B1KaT TOKOB yaap 1/
WX TEXKKN TpaBMK. 3anaseTe BCUYKU NpeaynpeHAeHUa n
yKa3aHuA 3a non3saHe B 6baele. M3non13BaHUAT no-gosny
TEPMUH “eNEKTPOMHCTPYMEHT’ ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT
eNleKTpuUYecKaTa Mpea e/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBalLL, Kaben) 1 Jo 3axpaHBaHW OT aKymMyaTopHa
6aTepus eNIEKTPONHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBalL, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpaliTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepneHo. e3nopagbKbT UK HEAOCTATLYHOTO
OCBeT/IeH1e MoraT Aia ClIOMOTrHaT 3a Bb3HWKBaHEeTo Ha
TPyAoBa 3/10M0/yKa.
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b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnJ103uA,
B 6/1M30CT A0 lecHO3anaIMMU TEYHOCTH, ra3oBe
wnu npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morart fja Bb3rnaMeHsT npaxoo6pasHu MaTepuanv uim
napu.

c) AipbHTe Aeua M CTpaHUYHKM NiMLa Ha 6e3onacHo
pascTosAHMe, floKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Jja 3arybute KOHTpoa Haj,
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa.

2) BESOMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noaxopasALy, 3a N0A3BaHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB
c/lyyait He ce ,onyCKa U3MEHAHE Ha
KOHCTPYKUMUATA Ha Wwencena. Korato pa6otute cbe
3aHyJIeHU eNleKTpoypeay, He U3nonssanTe
apanTepu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHAIHK
LencesiM M KOHTaKTU HaManABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36AarBaiiTe gonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emeHu
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENHU Ypeau, Newm
xnapgunHuum. Korato TAn0To Bu e 3a3eMeHo, pUCKBbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-roafam.

c) Npepna3BaiiTe €N1EKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA 1
Bnara. MpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He uanonsBaiite 3axpaHBalyma Ka6en 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a fja HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
Wwencesna ot KoHTaKTa. lMpeanasBaiite Kabena ot
HarpABaHe, omacniABaHe, A0N1p A0 OCTpu pbb6oBe
WA [0 NOABUKHM 3BEHa Ha MalnHMK. [oBpeseHn
WM YCYKaHW Kabenn yBeinyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) Korato paboTtute ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3no/i3BaiTe camMo YAb/IKUTENIHN Kabenu,

npepAHa3HaYeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.

M3nonsBaHeTo Ha YABIKNUTEN, MPeAHa3Ha4veH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAaap.

AKo ce Hanara M3nos3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/laXHa cpeaa,

1“3nons3BanTe NnpeanaseH NPeKkbeBay 3a yTe4HU

TOKoBe. /13n0/13BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbceay 3a

yTE4YHM TOKOBE HamasifBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) bbpeTe KOHUEHTPUpPaHW, cnepeTe BHUMaTENTHO
AEeWCTBUATA CY M NOCTbNBaWTe Npeanas/ineo U
pa3ymHo. He nsnonsBaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHHW WK Nnop, BJIMAHMETO Ha
HapKOTUYHU BellecTBa, a/IKoXo/ WK ynonsaLm
nekapcTBa. EanH mur pasceaHocT npu pabota ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a NocnesCcTBre
M3KJIIOUYMUTETHO TEHKN HapaHABaHWA.

b) Pa6oTteTe c npeana3salyo paboTHO 06/1€K0 U
BMHaru ¢ npeanasHyu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALm
3a NON3BaHWA eNIEKTPOMHCTPYMEHT W U3BBbPLUBaHATa
[AEVHOCT JIMYHW NpeanasHi CPeacTBa, KaTo AuxartesiHa
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MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabueH
rpandep, saWwmTHa Kacka Uan WymMosarayLwmTenm
(aHT1dOHM), HamansiBa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa no HeBHUMaHue. MNpeau aa
BRJIIOYMTE LIENcesia B 3axpaHBallata Mpexa wiu ga
noctaBuTe aKymynaTopHara 6arepus, ce
yBepsBaiTe, Ye NYyCKOBUAT NPeKbcBay e B
NoJIoXEeHUe U3K/IIYEHO. AKO, KOraTto HocuTe
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA, A bPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, MM aKo NoAasarte 3axpaHBaLlo
HanpeXeHne Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA ONAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyzZoBa 310nonyKa.

d) NMpean aa BKAOYMTE €IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLHU UHCTPYMEHTU U Fae4HU KaKo4oBe.
MoMoLLEeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aa NPUYUHW TPaBMM.

e) He HapueHnBaiiTe Bb3mMoOKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

CcTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHaiiTe paBHoBecue. Taka Lie

MOXeTe fja KOHTPOMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa

no-go6pe 1 no-6e3onacHoO, aKko Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasuio obnekno. He pa6orete ¢

LUMPOKKU APEXH UK YKpalleHUA. [l pbiTe KocaTa U

ApexuTe cu Ha 6e3onacHO pa3cToAHUE OT ABUKELLU

ce 3BeHa. LLIMpokuTe apexu, yKpalleHuaTa, Abarute

KOCH MoraT Aa 6bart 3axBaHaTu U YB/IEYEHN OT

BBPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO € Bb3MOMHHO U3MON3BAHETO Ha BbHLWHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, ye TA e
BH/IlOYEeHa U PYHKLMOHUPa U3NpaBHoO.
M3nonsBaHeTo Ha acnnpaumnoHHa cucTema Hamansaea
PUCKOBETE, Ab/MKALLM CE HA OTAeNAWaTa ce npy paboTa
npax.

h) lo6poTo Nno3HaBaHe Ha €JIeKTPOUHCTPYMEHTa
BCNefCTBUE Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBoJ, 3a
HamansABaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHeGperBaHe Ha
MepHuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HEBHUMATEHO
AeNCcTBME MOXKe fa NPeAn3BMKa TEKM HapaHABaHMA
camo 3a 4acTu OT ceKyHaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHUE KbM
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeToBapBaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3Ha4yeHue. LLe pa6oTtute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NOAXOAALMA €/IeKTPOUHCTPYMEHT B 3aJafeHNA OT
Npou3BOAMTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NMYCKOB NpPeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie U3K/II0YBaH W BK/OYBaH No
npeasuaeHUs OT MPON3BOANTENA HAYMH, € OMNaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeau Aa M3BbpLUBATE KAKBUTO U Aa € AEUHOCTU MO
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Korarto ro
npubupare, U3K/IIO4BaNTE LiENceNa OT KOHTaKTa,
pecn. u3Bampaiite 6aTepuaATa, ako € Bb3MOKHO.

f)
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Tasu MApKa npemaxsa OnacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHMe.

d) CbxpaHABaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAeTo He morat Aa 6baart AoCTUrHaTK oT Aeua. He
AONycKaiiTe Te aa 6bAaT U3NON3BaHU OT SIMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C Ha4MHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca npo4enu Te3n UHCTPYKUuK. Horato ca B
pbLeTe Ha HeONUTHK NoTpebuTenu,
©/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT USK/UUTENHO
onacHM.

e) NopabpaiiTe fo6pe €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U

aKcecoapuTe um. poBepABaiTe fann NOABUKHUTE

3BeHa PYHKLMOHUPAT 6e3yKOPHO, fanu He
3aK/JIMHBAT, fan MMa CYYNeHU UK NoBpeAeHU

AeTalNu, KOUTO HapyluaBaT UM UBMEHAT

¢GYHKUUUTe Ha eNleKTpouHcTpyMeHTa. Mpean aa

“3nonsBaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce Nnorpuere

noBpeAeHUTE AeTain fa 6baaT peMOHTUPaHU.

MHOro oT TpyAoBUTE 310MONYKM CE AbNKAT Ha Hegobpe

NOALbPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTU U Ypeau.

MopabpanTe pexewuTe UHCTPYMEHTU BUHArn

AO06pe 3aToueHU U YUCTU. [lobpe NnoagbpHaHuTe

pemeLLm MHCTPYMEHTH C OCTPY pbboBEe OKasBaT

MO-MasKo CBbMPOTUBNIEHUE U CE BOAAT NO-NIEKO.

g) N3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJAHUTENHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoputens. C aeHoCTH U npoueaypH,
eBeHTya/IHO NpeAn1caHu OT pas/InYHU HOPMaTUBHKU
AOKYMEHTH. 13noN3BaHeTo Ha NeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMiHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPUIOKEHNA NOBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBK 3/10MONYKH.

h) MoppbpHaliTe APBHKUTE N PbHKOXBATHUTE CYXH,
YUCTU M HEOMAC/IeHWU. XTb3raBuUTe APbHKN U
pBbKOXBaTKKU He No3BonABaT 6e3onacHara paborta u
[06POTO KOHTPOIMPaHEe Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTa Npun
Bb3HWKBaHe Ha Heo4aKBaHa CUTyaLua.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe peMOHTBT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3BbpLiBa camo oT KBanuguumpaHn
cneuuasamucTu U caMmo C M3MO0JI3BaHeTO Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTy. [10 TO3K HauMH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTAa.

MHCTPYHLUWN 3A BE3ONACHOCT 3A CTbPIrAJIKHU

(o] S1T17]

¢ MMpeau M3BbpLIBaAHETO Ha KaKBaTo U fa 6uno
HacTpOIKa UM CMAHa Ha NPUHAAIEKHOCT BUHaru
M3BampanTe Lencena oT KOHTaKTa Ha
e/leKTpo3axpaHBaHeTo

He pa6oTeTe ¢ HaBNaxHeHW MaTepuam (Takmea KaTo
TaneTu) UK BbB BIAKHU 30HM

He HanosBalTe paboTHaTa 30Ha C pasTBOPUTENN
(KoraTo CTbpIETE MOraT Aa ce OTAENAT OTPOBHU
M3napeHns KaTo pesynTaT oT 3aTOMIAHETO Ha
o6paboTBaHWA MaTepuan)

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpHKaLy MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

MpaxbT OT HAKOW MaTepuasin, KaTo HanpuMep
CbAbpHaLLa 0/10BO 601, HAKOW BU0BE AbPBECHUHA,



MWHEpaIv U MeTan MOoXe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WM BAMLLBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUYUHAT
anepruyHn peaKkLmmn U/mnum pecnmpaTopHy 3a60sBaHus
Ha oneparopa WUau CToAWMTE HabIn30 mua);
1“3non3BanTe NPOoTMBONpPaxoBa MacKa u paboreTe ¢
acnupupallo npaxra yCTpoMcTBO, KOraTo TaKoBa
MoXe fAia 6bae CBbpP3aHo

Onpegeneny BUAMBE npax ca KnacuuumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0CO6EHO
KoraTo ca KOMGWHMpPaHU ¢ Jo6aBKK 3a NoJo6pABaHe Ha
CBHCTOSHMETO Ha AbpBecHHaTa; U3nonssanTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTe ¢ acnupupaLio
npaxTa yCTPOCTBO, HOraTo TaKoBa Moe Aa 6bae
CBbpP3aHo

Cnepgaiite geduHupanute no BAC nsnckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuasnTe, KoUTo
HenaeTe fa obpaboTBaTe

SKIL moe fa ocurypu 6esaBapuitHa paboTta Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo Ce U3Mnos3BaT
OPUrMHAIHW AOMBAHUTENIHA NPUCOCOBNEHUSA
MawwwuHaTta He TpabBa Aa ce u3nonaea ot mua nog 16
rofnHn

[pbTe apyruTe xopa fasney oT paboTHaTa 30Ha,
KoraTo paboTuTe

NPEAV YNOTPEBA

I'Ipe,u,m BH/IIO4BaHe Ha MHCTPyMeHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpemxeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMeHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHne
230V nnm 240V moraT aa 6baaT BKIYEHN U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

BHumaBaiiTe 3a pucka oT HapaHABaHe NPUYMHEH OT
MeTaJIHM1 HYaCcTUumn, KOUTO Ce oTuensaT U u3nmtTaTt
HaOKO/10, HOCeTe NpeAnasHK o4YuIa U NnpeanasHu
pbKaBULMU

Mpu paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa Haasuwmn 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHU

O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3arTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
MO-yCTOMYMB, OTKONIKOTO aKO Ce S bPHU B PbKa)

3a fa oTKpUeTe CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
eJIeKTpo-, BOA0- U ra3onpoBoAu, U3nosssanTte
NoAXoAALM YPeAU nau ce o6bpHETe KbM MECTHOTO
CHa6AMTENHO APYKECTBO (MPEKBCBAHETO Ha
©/IeKTPONPOBOAHMLIM MOA HaNpexeHne Moxe Ja
npeAv3BMKa Noxap M/Mnm TOKOB yaap; yBPEAaHeTo Ha
rasonpoBoj, MOXe fa NpeAn3B1Ka eKCnao3ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOA MOXeE Aa NpeAn3BuKa
3HaYUTENIHW MaTepUaHu LWEeTH U/nnn TOKOB yaap)

YNOTPEBA HA OTHPUTO

Mpu paboTa Ha OTKPUTO CBBP3BaNTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3aXpaHBaHETO NocpesCcTBOM
TOKOMPEKbCBAaY 3a NoOBpeAa C MaKCUMaeH MyCKOB TOK
oT 30 MA 1 U3non3BanTe caMo Yo bKUTEN,
npegHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO U CHabaeH CbC
3aLUMTEHO OT MPBCKM LLENCENHO rHe3a0

MPU YNOTPEBA

BuHaru oTBexaanTe 3axpaHBawmAT kaben ganey ot
[ABUKELLMUTE CE 3BEHA HA €/IEKTPOUHCTPYMEHTA;
npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney ot
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA
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¢ AKO U3NbJHABaTE AEWHOCTH, NPU KOUTO
CbLUECTBYBa ONacHOCT PaGOTHUAT MHCTPYMEHT aa
nonagHe Ha CKPMTH NPOBOAHULN NOJ, HaNpeXeHne
WAU pa 3acerHe 3axpaHBsalyuaA Kaben, ponupaite
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa camo 0
€/1IeKTPOM30/IMPaHnTEe PbKOXBATKM (MPW KOHTAKT C
NPOBOAHUK NOJA HaMpexeHne To ce npejasa Ha
MeTanHUTe AeTaliIn Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 ToBa
MOXe fla Npean3BrKa TOKOB yAap)

* HuKora He nocTaBANTe pbLETE CU OTNPES,
HenocpefcTBEeHO B paboTHaTa 30Ha

* AKO KabenbT ce MOBPEeAU U CPEXe Mo Bpeme Ha
pa6oTa, He ro AoKOCBaNnTe, BefHana M3Kao4eTe
Lencena, HUKora He U3non3BanTe HCTPYMEeHTa C
nospeaeH Kaben

* He n3nonssainTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e NoBpeaeH
LIHYPBT; 3aMAHaTa My c/efBa Aa Ce U3BBbPLLUM OT
KBaNMDULMPAHO AnLe

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO MHCTPYMEHTA

(3® MNpepan ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
yKasaHus

(¢ [BoViHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emsABaHe)

(5) He naxsbpnsanTe MHCTPYMEHTA 3aeHO C 6UTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

* MoHTtupaHe Ha aKcecoapuTe (6)
! HoceTe 3alUTHU pbKaBULK
- nab3HeTe Ktova C Ha3aj 3a fa Aebnokmparte
Abpraya Ha npuHagiexHocTTa E
- NAb3HETE NPUHAANIEHOCTTA (C paboTHUA pbb
Haco4eH Hafoy) A0 Mb/HATa U b/IKMHA B AbpHaya
3a npuHagnexHoctTa E
- nab3HeTe Kntoyva C Hanpeq 3a fa 610kmpare
AbprKaya Ha npuHagnexHocTTa E
- no4YncTBavTe Basa Ha NPUHAAJ/IEHKHOCTTA Cef, BCAKa
cmMAHa
* Bru04BaHe/M3KO4BaHe
- BKJ/IIOYBaWTe anapara KaTto NpuaBMKBaTe KoY A (2)
CbOTBETHO Hanpez,
- M3K/I0YBanTe anaparta Kato npuasueare Ko A (2)
CbOTBETHO Ha3ag, (nonoxeHue 0)
* YnpaBneHue Ha ckopocTTa (7)
- un3bepeTe paboTHaTa CKOPOCT KaTo M/Tb3HeTe Kto4a
A po *enaHaTa nosuumsa
1 = HMCKa CKOPOCT 3a npeum3Ha pabota
2 = cpefHa cKopocT
3 = BMCOKa CKOpPOCT Aa 6bp30 OTCTpaHABaHe Ha
marepuan
- onTumanHarta paboTHa CKOPOCT 3aBUCH OT
maTtepuana 1 Moxe fa 6bae onpegeneHa ¢
NpaKTUYEeCKK ONUTH
e Pa6oTta ¢ MHCTpyMeHTa
! HoceTe 3alWMTHU pbKaBULK W NpeANasHK oYuna
- MOHTMpaiTe HenaHaTa NnpuHaaIeHOCT
- BKJ/IIOYETE MHCTPYMEHTa
- MPUABUIKETE MHCTPYMEHTa KbM MaTepuana/MacToTo,
KOEeTo Lie 6bAe CTbpraHo
- 3anoy4yHeTe C MaTbK BbIbAl U cnab HaTUCK
- paboTeTe ganey oT TANOTO



- UMaiiTe NpeABuUA, Ye CUTHO ABUKEHWE Ha
MHCTPYMeHTa ce Npo13BexJa camo Torasa, Korato e
NMPWUIOKEH HATUCK 3a OTCTPaHABAHETO Ha MaTepuana

- MMaWiTe NpeaBuA, Ye NPeKaneHo CUITHUAT HAaTUCK
MOXe fia NPUYMHK NoBpeaTa Ha OCHOBHUA MaTepua

! He npeToBapBaiTe MHCTPYMEHTa

! ocTaBeTe MHCTPYMEHTBLT U NPUHAAJIEKHOCTTa fAa
ce OXN1aAAT MEHAY OTAeNIHUTe paboTHU CTBNKKU

3aocTpaHe Ha NpUHaAIeHOCTUTE

- C OCTPW NPUHAANIEHOCTK MoraT Aaa 6baat
nocTurHaTh fo6pa paboTHa NPON3BOAUTENHOCT 1
ABTBI Nepuof, Ha ekcnnoaTauma

- 3a0CTpsiNTE CTOMaHEHUTEe NPUHAAJIEHOCTHM Npeau
fa ce 3aTbnAT

YKA3AHUA 3A PABOTA

* UanonseaiiTte npuHagniexHocTTa G 3a 06paboTKa Ha

TBBPAM MaTepuamm (8)

! mMeKuTe MaTepuanu (KaTo AbPBO U aNlyMUHUI)
morarT ga 6baaT JIeCHO NOBpPefeHU OT CUITHO
3a0CcTpeHuTe ocTpueta

Bb3MOMXHM NpUaoHeHna ca:

- OTCTpaHABaHe Ha Ienno 3a MOKeT U 0CTaTbLy OT
nAHa, rMMnc, Mas3u/Ka, KakTo M 0CTaTbLyM OT CBbP3BaLL
maTepuan

- M3rnaxpjaHe Ha HepaBHOCTU

- OTCTpaHsBaHe Ha NOAO0BW NOKPUTUSA

! ppBbHTE eNeKTPOUHCTPYMEeHTa 34paBo C ABeTe
pbLle 1 noaabpHKaiTe yCTONYUBO

MN3nonsBaiTe npuHagnexHoctTa H 3a o6paboTka Ha

MeKu MaTepuan (9)

Bb3MOXHM NPUIOHKEHUSA ca:

- OTCTpaHABaHe Ha oCTaTbLM OT 60A, CUIMKOH UK
LUNAK/I0BKa KaKTO U Ha MafyH OT CTBK/IEHW U
nnacTMacoBu naHenu

- U3rnaxpjaHe M OTCTPaHABaHe Ha OCTaTbLM OT IENUI0
W YITbTHEHWA OT AbPBEHM NOJ0BE

M3nonsBsaiite NnpuHagnexHocTTa J 3a pesbapcka

pa6oTta

- pe36apCTBOTO € Bb3MOXHO CaMo B ;bPBO C LUIMPOKK
B/laKHa (KaTo JiMna v Tonona)

! ppBHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3paBo C ABeTe
pblie U NoaabpHaiTe yCTOWYUBO

Manonssaiite npuHagiexHocTTa K 3a oTcTpaHaBaHe Ha

YNTBTHEHWSA OT CbeMHEHUA HA NPO30PLIM UK OCTaTbLM

OT ¥N1e6oBe Ha BpaTH (11)

noaaPbHHA / CEPBU3

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a

npodecunoHanHa ynotpeba

MopAabpKanTe BUHArM eNEeKTPOMHCTPYMEHTA U

3axpaHBaLLuA Kaben YUCTM (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

oTtBopy F (2))

- no4ucTeTe ypeaa CbC CyX U MeK nnart (He
13no/3BaiTe NOYUCTBALLM NpenapaTi uan
pasTBopuUTENH)

! npeau nouncTBaHe U3K/loYeTe Liencena

[P bITEe MHCTPYMEHTA, KaKTO Y NPUHAAIEKHOCTUTE

faney oT Ienuna uam Apyr octatbyeH matepuan

BuHaru cbxpaHsBaiiTe MHCTPYMeHTa Ha 3aKpUTO

npeanasHaTa My KyTua
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* AKO BBMPEKW NPeLM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO
M3MUTBaHEe BBb3HWMKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Ja ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpPaH CepBM3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasrno6eH B1z, 3aefjHO C

[0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKyNWIn, K B Hal-
6113kuA cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo U
cxemara 3a CepBM3HO ob6CywBaHe Ha
€NIeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
aapec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnaiTe enekTpoypeaure,
npucnoco6ieHNATa U ONakoBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnagbLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [vpektnearta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WU3HOCEHW ENIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau 1
0TpasnBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/NICTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPEAV CrefBa Aa ce cbbupat
OTAE/HO U Aia Ce NPeAaBsart 3a peuyKInpaHe cnopes,
W3UCKBAHUATA 3a OMnasBaHe Ha OKOo/IHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOTBLT (5) ToraBa KoraTto Tpstsa
fa 6bAaT YHULLOXKEHN

LwymMm / BUBPALUN

* M3mepeHo B cvoTBeTcTBUE ¢ EN 62841 HMBOTO Ha

3BYKOBO Ha/ifiraHe Ha To3W MHCTpyMeHT e 81 dB(A) a

HUBOTO Ha 3BYKOBa MoLHOCT e 92 dB(A) (cTaHaapTHO

oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpauuuTe ca 12,7 m/c?

(BeKTOpHaTa cyma no TpUTe HanpaB/ieHus;

HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpeaaaeHUTe BUGPpaLMK € U3MEPEHO B

CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3UPAHWSA TECT, ONPeaeseH

B EN 62841; To MOXe aa ce U3non3Ba 3a CpaBHEHUE Ha

e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NpeaBapuTenHa oLueHKa

Ha noasiaraHeTo Ha BUGpaLmm Npu U3MNoN3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUNOKEHUSA

- WM3MosI3BaHeTO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyHu OT Tean
NPUIOHKEHNUA NN C APYTU, UK NIOLLO NOAABPKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYUTeNIHO Aa MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHU

- nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPYMEHTa €
W3KJI0YEH WM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aia HamManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe MOAJIOMEHN

! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpauumre,
HaTo noaabpiaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMJIM U opraHu3upare
BallMTe MOAENM Ha paboTa

GO

Skrabka
uvoD

* Toto naradie sa pouziva na zlomkové odstrariovanie/
zoSkrabovanie naterov a zvyskov lepidiel a vyplfiovych
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materidlov s cielom zarovnat nerovnosti a na rezbarske
prace s pouzitim mékkého dreva

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

¢ Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (")
CASTINASTROJA (2

A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti

B Indikator zvolenej rychlosti

C Prepinaé pre zablokovanie prisluenstva

D Indikator zablokovanej polohy

E Drziak prislusenstva

F Vetracie Strbiny

G Siroka (60 mm) ocelova &epel - velmi ostra

H Siroka (60 mm) ocelova $krabka

J Uzke (15 mm) ploché ocelové dlato

K Uzka (35 mm) ocelova univerzalna depel - velmi ostra

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na
d'alSie pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrzZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicéky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.
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c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického néaradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodni $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej Snury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomdcky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinagi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej €asti naradia,
mbze sposobit poranenie.

e) Nepreceiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte

sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do

blizkosti pohyblivych ¢asti. Volny odev, dlhé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujlicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
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odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonaijte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozZite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického
naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Ruéné elektrické naradie a prislu$enstvo starostlivo

oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé stciastky

naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suéiastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a éisté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne l'ahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktoru mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché,
&isté a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykravé
rukovati a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neo¢akavanych
situaciach.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického
naradia.

f)
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SKRABKY

VSEOBECNE
* Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
Nepracujte s navihéenymi materialmi (ako su tapety),
alebo v ramci mokrych pléch
Nenapustajte pracovnu plochu rozpustadlami (pocas
zoskrabovania m6ze dochadzat k vzniku jedovatych
vyparov v désledku ohrievania opracovaného
materialu)
Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny materil)
Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi
SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo
Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov
Pocas prace zabrarite pristupu d'alSich os6b k pracovnej
ploche
PRED POUZITIM
* Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V moézete pripojit aj do siete s
napatim 220V)
Venuijte zvy$enu pozornost riziku poranenia
sposobeného kiskami materidlu, ktoré sa odlamuju a
odletuju; pouzivajte ochranné okuliare a rukavice
Hlasitost zapnutého pristroja moéze byt viac aké 85
dB(A); chranite si usi ochrannymi krycimi
prostriedkami
Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)
Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym prudom; po$kodenie plynového potrubia
mbze spbsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné skody, alebo mbze spdsobit zasah
elektrickym prudom)
POUZITIE VONKU
¢ Pri pouziti von zapojte nastroj cez vypina¢ poruchového
pradu (Fl), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi 30
mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktora je zvlast
navrhnuté na vonkas$ie pouzitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku



POCAS PRACE

¢ Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

* Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovéti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
alebo zasiahnut vlastnu privodnu $nuru naradia
(kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, spdsobi, Ze aj
kovové suciastky naradia sa dostanu pod napéatie, ¢o ma
za nasledok zasah elektrickym prudom)

¢ Nikdy neumiestriujte ruky priamo pred pracovnu plochu,
na ktorej budete pracovat

* Ak je sietova Snura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

* Nikdy nepouzivajte nastroj ak je $nura poskodend; $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(@ Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)

(5) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

. Uplnaae zariadenia (6)
! pouzivajte ochranné rukavice
- posunite prepina¢ C dozadu, ¢im odblokujete drziak
prisluSenstva E
- prisluSenstvo zasurite (pracovny okraj smeruje nadol)
uplne do drziaka prisluSenstva E
- posurite prepina¢ C dopredu, ¢im zablokujete drziak
prisluSenstva E
- otvor pre vloZenie prislusenstva vycistite po kazdej
vymene
* Zapinanie/vypinanie
- nastroj vypnite stlac¢enim vypinaca A (2) dopredu
- nastroj zapnite stlaéenim vypinac¢a A (2 O dozadu
(poloha 0)
* Kontrola rychlosti (7)
- pracovnu rychlost zvolte posunutim prepinac¢a A do
pozadovanej polohy
1 = pomala rychlost pre presnu pracu
2 = stredna rychlost
3 = vysoka rychlost pre rychle odstranenie materialu
- optimalna pracovna rychlost zavisi na materiali a
mozZete ju stanovit praktickou skuskou
¢ Prevadzka nastroja
! pouzivajte ochranné rukavice a okuliare
- namontujte pozadované prislusenstvo
- nastroj zapnite
- posurite naradie na material/miesto, ktory(é) budete
oSkrabovat
- zacnite pri plochom uhle a fahkom tlaku
- néaradie drzte od tela
- davajte pozor na narazovy pohyb naradia, ku ktorému
déjde pri vyvijani tlaku na odstrarfiovany material
- davajte pozor, pretoze vysoky tlak méze poskodit
podkladovy material
! naradie pri praci nepretazujte
! medzi jednotlivymi pracovnymi krokmi nechajte
naradie a prislusenstvo vychladnut
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¢ Ostrenie prisluenstva

pouzivanim ostrého prislusenstva dosiahnete dobry
pracovny vykon a dlhu Zivotnost naradia
ocelové prisluSenstvo pred otupenim naostrite

RADU NA POUZITIE

¢ Pouzivajte prislu§enstvo G pre pracu v tvrdych
materialoch (&)

makké materialy (ako je drevo a hlinik) sa moézu
pri pouzivani ostrych éepeli l'ahko poskodit

MozZnosti pouzitia su:

odstrafiovanie nalepenych kobercov a zvyskov peny,
omietky, malty, ako aj spojovych materialov
vyhladzovanie nerovnosti

odstrafiovanie podlahovych krytin

drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpecne

Pouzivajte prislu§enstvo H pre pracu v mékkych
materialoch (9)
MozZnosti pouZzitia su:

odstrafiovanie zvyskov naterov, silikénov a omietky,
ako aj sadrovej malty zo sklenenych a plastovych
panelov

vyhladzovanie a odstrafiovanie zvyskov lepidiel a
tesneni z drevenych podlah

Pouzivajte prisluenstvo J na rezbarske prace (o

rezbarske prace je mozné vykonavat iba v dreve s
kratkymi viaknami (ako je lipa a topol’)

drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpecne

Pouzivajte prisluenstvo K pre odstrafiovanie tesneni z
okennych spojov alebo zvyskov z dverovych drazok (7

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Nastroj a sietovu $ndru udrzujte stale istu (zvlast
vetracie Strbiny F (2))

nastroj vydistite suchou, jemnou tkaninou
(nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla)
pred €istenim odpojte z elektrickej siete

Z naradia a prisluSenstva odstrafiujte zvysky lepidla a
dalSich zvyskov

Nastroj vzdy odlozte v miestnosti v svojom ochrannom
obale/krabici

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poélite néstroj bez rozmontovania spolu s dokazom
serwsneho strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

podra eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a



zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5), ked’ ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 62841 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 81 dB(A) a urover akustického vykonu je

92 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su

12,7 m/s? (suiet vektorov troch smerov; nepresnost

K=1,5m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;

moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia

- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Strugac
uvoD

7710

Ovaj je alat namijenjen odstranjivanju/struganju raznih
pokrovnih materijala te ostataka ljepila i punivog
materijala, za ravnanje neravnina i dubljenje mekog
drva

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu
brzine

Pokaziva¢ odabrane brzine

Prekida¢ za zaklju€avanje nastavaka

Pokaziva¢ otklju¢anog/zaklju¢anog stanja

Drza¢ za nastavke

Otvori za strujanje zraka

Siroki (60 mm) &eliéni noz - posebno ostar

Siroka (60 mm) &eliéna lopatica

Usko (15 mm) ravno ¢eli¢no dlijeto

Uski (35 mm) univerzalni ¢eli€ni noz - posebno ostar

>
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SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FNUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiline ozljede. Sva upozorenja i upute
sacuvajte kao referencu za buduce upotrebe. U
daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektri€nu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavaijte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem slué¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti€nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.



b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih

dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektriénog alata.

d) NekoriStene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavajte elektriéne alate i pribor.

Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja

besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su

dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba

f
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elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
¢istima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teko kontrolira u neoc¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA KORISNIKE STRUGACA

OPCENITO

* Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utikac¢ iz mrezne
utinice

¢ Ne radite s vlaznim materijalima (kao $to su tapete) ili u
vlaznim prostorima

* Radne povr$ine ne vlazite otapalima (za vrijeme
struganja se mogu pojaviti otrovne pare kao rezultat
ugrijavanja materijala na kojem radite)

¢ Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

* Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasSine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Zavrijeme rada druge osobe drzite podalje od radnog
prostora

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

¢ Pripazite na mogucnost ozlijede uslijed otkinutih
komadic¢a i krhotina; nosite zastitne naocale i rukavice

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

¢ Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vr§¢en
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

* Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doéi do pozara i elektricnog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)



UPORABA NA OTVORENOM

Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuiti preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od
max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

TIJEKOM UPORABE

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Elektri¢ni alat drzite samo na izoliranim ruckama,
ako izvodite radove kod kojih bi pribor mogao
zahvatiti skrivene elektriéne vodove ili vlastiti
prikljuéni kabel (vodovi pod naponom stavljaju metalne
dijelove elektri¢nog alata pod napon, Sto bi dovelo do
elektriénog udara)

Ruke nikada ne stavljajte ispred mjesta na povrsini na
kojem upravo radite

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati priklju¢ni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe prog¢itajte korisnicki priru¢nik

(@) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(8 Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Montirajte/skinite brusnu plo€u (&)

! nositi zastitne rukavice

- prekida¢ pritisnite C prema natrag da biste otkljucali
drza¢ nastavaka E

- nastavak umetnite (s radnim dijelom okrenutim prema
dolje) do kraja u drza¢ za nastavke E

- prekidag¢ pritisnite C prema naprijed da biste zaklju¢ali
drza¢ nastavaka E

- nakon svake zamjene nastavka ocistite otvor za
nastavke

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- uredaj ukljuciti pomicanjem prekidaca A (2) prema
naprijed

- uredaj iskljuciti pomicanjem prekidaca A (2) prema
natrag (polozaj 0)

Kontrola brzine (7)

- radnu brzinu odaberite postavljanjem prekida¢a A na
odgovarajuci polozaj
1 = niska brzina za precizan rad
2 = srednja brzina
3 = visoka brzina za brzo odstranjivanje materijala

- optimalna radna brzina ovisi o materijalu i moze se
utvrditi probnim radovima

Posluzivanje uredaja

! nositi zastitne rukavice i zastitne naocale

- umetnite Zeljeni nastavak

- uklju¢ite uredaj

- stavite alat na materijal/povrsinu koja se treba
ostrugati

- pocnite pod vodoravnim kutom i s laganim pritiskom

- radite u smjeru od tijela

- imajte u vidu da se potez, tj. pokret alata dogada samo
kada pritisnete na materijal koji se treba odstraniti

- imajte u vidu da prejaki pritisak moze ostetiti
pozadinski materijal

! alat nemojte preopteretiti
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! izmedu pojedinih koraka u radu dopustite da se
alat i nastavak ohlade

Ostrenje nastavaka

- s o$trim nastavcima mozete ocekivati dobre radne
performanse i dugi radni vijek alata

- Celiéne nastavke naostrite prije nego postanu tupi

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za rad na tvrdim materijalima koristite nastavak G (e)

! meki materijali (primjerice drvo ili aluminij) mogu
se lako ostetiti ako na njima koristite posebno
ostre nozeve

Mogucée primjene:

- odstranjivanje liepila za tepihe, ostataka pjene, gipsa i
Zbuke, kao i ostatke spojnih materijala

- ravnanje neravnina

- odstranjivanje podnih presviaka

alat évrsto drzati s obje ruke i zauzeti siguran i

stabilan polozaj tijela

Za rad na mekim materijalima koristite nastavak H (9)

Mogudée primjene:

- odstranjivanje ostataka boje, silikona i gipsa, kao i
Stukature sa stakla i plastike

- ravnanje i odstranjivanje ljepila i ostataka sredstva za
zatvaranje/izolaciju s drvenog poda

Za izdubljivanje koristite dodatak J

- izdubljivanje je moguée samo na drvu s kratkim
vlaknima (primjerice lipa ili jablan)

! alat évrsto drzati s obje ruke i zauzeti siguran i
stabilan polozaj tijela

Za uklanjanje sredstva za brtvljenje na prozorima i

ostataka iz utora u vratima koristite dodatak K (7

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje F (2))

- alat ¢istite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢iS¢enje)

! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

Alat i nastavke drzite ¢istim od ljepila i drugih taloznih

materijala

Uvijek spremaijte alat u njegovu zastitnu kutiju/kovceg te

u zatvoreni prostor

Ako bi uredaj unatog brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u

kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektriénoj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu



- nato podsjeéa simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 62841 prag zvu€nog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 81 dB(A) a jakost zvuka 92 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 12,7 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Strugac
UPUTSTVO

* Ova alatka je namenjena za delimi€¢no skidanje/struganje
prevlaka i ostataka adheziva i materijala za ispune, za
glacanje nepravilnosti i za duborez u mekom drvetu

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (D)
ELEMENTI ALATA (2

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
Indikator odabrane brzine

Prekidac¢ za blokadu nastavaka

Indikator blokiranog polozaja

Drza¢ za nastavke

Prorezi za hladenje

Siroko (60 mm) &eliéno sedivo - izuzetno ostro

Siroka (60 mm) &eli¢na lopatica

Usko (15 mm) pljosnato ¢eli¢no dleto

Usko (35 mm) univerzalno ¢eli¢no secivo - izuzetno ostro

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT
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FNUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektriéni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za

75

posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu. Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektriéne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti€nice smanjuiju rizik od elektri¢nog
udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektriécnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacga strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljuéivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je



prekidac iskljuéen. Nosenje elektricnog alata sa prstom

na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje kljua za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme

drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo

omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u

neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni

od rotirajuéih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektriéni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

f
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c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku

bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektri¢nog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog
alata.

d) Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa
ovim uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

e) Odrzavaijte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li su

pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije

doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

f

=
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h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektri€ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeéi pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA STRUGACE

OPSTA

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne uti¢nice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

¢ Ne radite na navlazenim materijalima (kao $to su tapete)
niti na vlaznim mestima

* Ne natapajte oblast koju obradujete rastvarac¢ima (tokom
struganja mogu nastati otrovna isparenja kao rezultat
zagrevanja materijala koji obradujete)

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ QOdredene vrste praSine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugéiti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriséen
originalni pribor

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Drzite druge osobe podalje od radne oblasti dok radite

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

* Obratite paznju na rizik od povrede koju mogu
prouzrokovati deli¢i materijala koji se rascepkavaju i
razleéu; nosite zastitne naocare i zastitne rukavice

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

* Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u
zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt sa
elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; o$tecenje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)



KORISCENJE NA OTVORENOM

¢ Prilikom primene alata napolju, priklju¢ite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden za
kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

TOKOM UPOTREBE

e Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

¢ Hvatajte elektri¢ni alat samo za izolovane hvataljke,
ako izvodite radove, kod pribor moze sresti skrivene
vodove struje ili kabl samog alata (kontakt sa vodom
koji provodi napon stavlja i metalne delove elektricnog
alata pod napon i vodi elektriénom udaru)

* Nikada ne stavljajte ruke ispred oblasti na kojoj upravo
radite

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl oStecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(o) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5 Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Postavljanje pribora ()
! nosite zastitne rukavice
- povucite prekida¢ C unatrag da biste odblokirali drza¢
za nastavke E
- uvucite nastavak (njegovom radnom ivicom uperenom
nadole) celom duzinom u drza¢ za nastavke E
- povucite prekida¢ C unapred da biste blokirali drza¢
za nastavke E
- ocistite drzalju za nastavke posle svakog skidanja
nastavka
* Ukljugivanje/isklju¢ivanje
- alat ukljuéujte pomeranjem prekidac¢a A (2) napred
- alat iskljuujte pomeranjem prekidaca A (2) nazad
(polozaj 0)
* Kontrola brzine 7)
- odaberite radnu brzinu povlagenjem prekida¢a A u
Zeljeni polozaj
1 = mala brzina za precizan rad
2 = srednja brzina
3 = velika brzina za brzo skidanje materijala
- optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se
utvrditi prakti¢nim pokusajima
* Rukovanije alatom
! nosite zastitne rukavice i zastitne naocare
- montirajte Zeljeni nastavak
- ukljucite alat
- pomerite alatku ka materijalu/mestu koje ¢ete strugati
- pocnite struganje horizontalnim pokretima i uz blagi
pritisak
- radite u smeru od tela
- imajte na umu da alatka obavlja radnju struganja samo
kada se na materijal koji uklanjate primeni pritisak
- imajte na umu da prejaki pritisak moze oStetiti i
materijal koji se nalazi ispod onoga na kojem radite
! ne preopterecujte alatku
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! ostavite alatku i nastavak da se ohlade izmedu
pojedinacnih radnih koraka
¢ Oéstrenje nastavaka
- uz oStre nastavke postize se dobar radni u¢inak i
dugotrajan radni vek alatke
- naoétrite CeliCne nastavke pre nego $to se istupe

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Koristite nastavak G za rad na tvrdim materijalima (&)
! izuzetno ostra se¢iva mogu lako ostetiti meke
materijale (kao Sto su drvo i aluminijum)
Moguée primene su:
- skidanje lepka za drvo i ostataka pene, gipsa, maltera,
kao i ostataka vezivnih materijala
- glacanje neravnina
- skidanje podnih obloga
! alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti siguran stav
» Koristite nastavak H za rad na mekim materijalima (9)
Moguée primene su:
- uklanjanje ostataka boje, silikona i gipsa, kao i
gipsanog maltera, sa staklenih i plasti¢nih plo¢a
- glacanje i uklanjanje ostataka adheziva i materijala za
zaptivanje sa drvenih podova
¢ Koristite nastavak J za duborez (o
- duborez je moguce raditi samo u drvetu sa kratkim
vlaknima (kao $to su lipa i topola)
! alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti siguran
stav
* Koristite nastavak K za skidanje materijala za zaptivanje
sa spojeva na prozorima ili ostataka na dovratcima (1)

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje F (2))
- ocistite aparat suvom, mekom krpom (nemojte koristiti
hemikalije ili rastvore za ¢is¢enje)
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
* Ne dozvolite nakupljanje adheziva ili bilo kog drugog
otpadnog materijala na alatci i na dodacima
* Uvek spremajte alatku u njegovu zastitnu kartonsku
kutiju/sanduk
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vadem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to



BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 81 dB(A) a ja¢ina zvuka 92 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 12,7 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacdije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znaéajno
povecati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Strgalnik
uvoD

¢ To orodje je namenjeno za delno odstranjevanje/strganje
zas¢itnih premazov in ostankov lepila ter polnilnih
materialov, za glajenje nepravilnosti in za rezbarjenje
mehkega lesa

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D
DELI ORODJA (2

A Vklopnof/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti

B Kazalnik izbrane hitrosti

C Stikalo za zaklepanje nastavkov

D Kazalnik polozaja zapirala

E Drzalo za nastavke

F Ventilacijske reze

G Siroko (60 mm) jekleno rezilo - izredno ostro

H Siroka (60 mm) jeklena lopatica

J Ozko (15 mm) plos¢€ato jekleno dleto

K Ozko (35 mm) jekleno univerzalno rezilo - izredno ostro

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA
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FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poSkodbe. Vsa opozorila in navodila
shranite, saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali.
Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
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pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vtic¢ iz vtinice tako, da
vie¢ete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanj$uje
tveganije elektriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zaséitna ocala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, €e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali

=



prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija¢ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali

nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogroZzenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elekiri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Vzdrzuijte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ¢e

premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e

se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Roc¢aiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

=
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5) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA STRGALNIKE

SPLOSNO

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

* Ne delajte z vlaznimi materiali (kot so tapete) ali v vlaznih
prostorih

* Delovnega obmocgja ne vlazite s topili (med struzenjem
lahko zaradi segrevanja materiala, ki ga obdelujete,
nastajajo strupeni hlapi)

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

¢ Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroéi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

* Druge osebe naj se med delom ne zadrzujejo v
delovnem obmocju

PRED UPORABO

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

* Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzro¢ajo delci
materiala, ki se krusijo in letijo naokrog; nosite zas¢itna
ocala in rokavice

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni
udar; poskodbe plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa materialno Skodo ali
elektriéni udar)

ZUNANJA UPORABA

* Pri uporabi na prostem, orodje priklju¢ite na posebno
tokovo zascito FID z ob&utljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zass€iten proti vlagi

MED UPORABO

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja



¢ Pri izvajanju del, kjer je mogo¢e, da orodje oz.
pribor pride v stik s skritimi elektri¢énimi vodniki ali
celo z lastnim prikljuénim kablom, drzite elektri¢cno
orodje vedno za izolirane dele in roéaje (stik orodja z
vodniki pod napetostjo prenesejo napetost tudi na ostale
kovinske dele elektri¢nega orodja, kar ima za posledico
elektri¢ni udar na uporabnika)

¢ Zrokami nikoli ne segajte neposredno v delovno podrocje

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vti€nice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@ Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6 Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

. Namestltev pribora (6)
! nosite zas¢itne rokavice
- potegnite zaklep C nazaj, da odklenete drzalo za
nastavke E
- potisnite nastavek (ostrina/rezilo naj bo obrnjeno
navzdol) do konca v drzalo nastavka E
- potegnite zaklep C naprej, da zaklenete drzalo
nastavka E
po vsaki menjavi ocistite leZis¢e nastavka
. Vhop/lzhop
- vklopite orodje, tako da potisnete stikalo A (2) naprej
- izklopite orodje, tako da potisnete stikalo A (2) nazaj
(polozaj 0)
* Nastavitev hitrosti (7)
- hitrost delovanja izberete s premikanjem stikala A v
Zeleni polozaj
1 = majhna hitrost za natanéno delo
2 = srednja hitrost
3 = velika hitrost za hitro odstranjevanje materiala
- najprimernejSa delovna hitrost je odvisna od materiala
in jo lahko dolo¢imo s prakti¢nim posku$anjem
. UpravIJanje orodja
! nosite zas¢itne rokavice in uporabljajte zas¢itna
ocala
- namestite Zeleni nastavek
- vklopite orodje
- priblizajte orodje materialu/mestu, ki ga zelite
obdelovati
- delati zaénite pod majhnim kotom in z rahlim pritiskom
- delajte stran od telesa
- upostevajte, da pride do sunkovitega gibanja orodja
samo pri pove¢anem pritisku na material, ki ga Zelite
odstraniti
- upostevajte, da lahko premoc¢an pritisk povzrodi
poskodbe na spodaj leze¢em materialu
! orodja ne preobremenijujte
! med posameznimi delovnimi koraki naj se orodje
in nastavek ohladita
¢ Bru$enje nastavkov
-z ostrimi nastavki lahko pripomoremo k dobrim
delovnim rezultatom in dolgi Zivljenjski dobi orodja
- jeklene nastavke nabrusite, preden postanejo topi
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UPORABNI NASVETI

Nastavek G uporabite za delo s trdimi materiali

! mehke materiale (kot sta les in aluminij) lahko z
izjemno ostrimi rezili hitro poskodujemo

Mozni nagini uporabe so:

- odstranjevanje tapetniskega lepila in ostankov
pene, ometa, malte, pa tudi ostankov mesanih
materialov

- izravnavanje neravnin

- odstranjevanije talnih oblog

! évrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

Nastavek H uporabite za delo z mehkimi materiali ()

Mozni nacini uporabe so:

- odstranjevanje ostankov barve, silikona in ometa, pa
tudi Stukatur s steklenih in plasti¢nih panelov

- glajenje in odstranjevanje lepil in ostankov tesnil z
lesenih talnih oblog

Nastavek J uporabite za rezbarjenje Go

- rezbarite lahko samo les s kratkimi viakni (kot sta
lipovina in topolovina)

! ¢vrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

Nastavek K uporabite za odstranjevanije tesnil z oken ali

ostankov iz vratnih spahov (1)

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezracevalne odprtine F (2))

- ocistite orodje s suho, mehko krpo (ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali raztopil)

! izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iS€enjem

Pred shranjevanjem z orodja in nastavkov odstranite

ostanke lepil in drugih materialov

Orodje vedno shranjujte v zas¢itno Skatlo/kovéek, v

zaprtem prostoru

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkus$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave
EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (5)



HRUP / VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 81 dB(A) in jakosti zvoka
92 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 12,7 m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugac¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Kaabits
SISSEJUHATUS

* See tO0riist on ette nahtud kattematerjalide,
limkattekihtide ja titematerjalide kihthaaval
eemaldamiseks/kaapimiseks, konaruste silumiseks ja
pehme puidu téotlemiseks

* See t60oriist pole méeldud professionaalseks
kasutamiseks

* Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti todriista sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
kontrollimiseks

B Valitud kiiruse indikaator

C Tarvikute lukustamise luliti

D Lukustusasendi indikaator

E Tarvikuhoidik

F Ohutusavad

G Terasest lai (60 mm) tera — eriti terav

H Terasest lai (60 mm) spaatel

J Terasest kitsas (15 mm) lame peitel

K Terasest kitsas (35 mm) universaaltera — eriti terav

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORISTADE KASUTAMISEL
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FNTAHELEPANU Lugege labi koik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edaspidiseks alles. Allpool
kasutatud mdiste “elektriline toriist” kaib vorgutoitega
(toitejuhtmega) elektriliste tdriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
s&demeid, mis vivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tédhelepanu
korvale juhitakse, v6ib seade Teie kontrolli alt véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilé6gi risk suurem.

c¢) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lllitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi thendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.
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d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lUihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
v6ib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téériista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t6oriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste téériistade ja tarvikute eest

korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad

funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised té6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures téétingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenédhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

f
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5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

KAABITSATE OHUTUSJUHISED

ULDIST
* Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik
pistikupesast vilja)
Arge té6tage niiskunud materjalidega (naiteks tapeet) voi
rosketes piirkondades
Arge immutage tédpiirkonda lahustitega (kaapimise ajal
voivad téddeldava pinna soojenemise tottu tekkida
miirgised aurud)
Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)
Vaérviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi Iaheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kilgeiihendatava
tolmueemaldusseadmega
Teatud thipi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide td6tlemisel tekkiva tolmu
kéitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid
SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel
Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
* Valtige korvaliste isikute sattumist tédpiirkonda t66 ajal
ENNE KASUTAMIST
* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib t6driista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vai 240V
korral voib tédriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)
Olge véga tahelepanelik killustuvate ja lahti paiskuvate
materjaliosakeste suhtes, mis vdivad pdhjustada
vigastuste ohtu; kandke kaitseprille ja -kindaid
Too6tamise ajal voib miratase uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid
Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid vo6i pédrduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)
KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES
* Todde teostamisel valitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellilitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult valitingimustes kasutamiseks ette nahtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet



KASUTAMISE AJAL

* Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&érlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tddriistast eemal,
tagapool

¢ Kui on oht, et tarvik v6ib puutuda kokku varjatud
elektrijuhtme voi seadme enda toitejuhtmega, tuleb
elektrilist téoriista hoida ainult isoleeritud
kédepidemetest (kokkupuude pinge all oleva juhtmega
voib tekitada pinge seadme metallosades ja pohjustada
elektrildogi)

« Arge kunagi asetage kasi otsese tédpiirkonna vahetusse
lahedusse

* Kui toitejuhe saab td6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

« Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega t6ériista;

laske toitejuhe remondité6kojas vélja vahetada
TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(® Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(®) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)
(® Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud tddriista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

. TarV|ku paigaldamine (&)
! kandke kaitsekindaid
- libistage liliti C tahapoole, et avada tarvikuhoidik E
lukustusest
- libistage tarvik (t66serv allapoole suunatud) I6puni
tarvikuhoidikusse E
- libistage liliti C ettepoole, et lukustada tarvikuhoidik E
- pérast iga tarvikuvahetust puhastage tarviku vars
¢ Sisse/vilja
- seadme sisselilitamiseks likake toéluliti A (2)
ettepoole
- seadme valjalilitamiseks llikake t66liliti (2) tahapoole
(asend 0)
e Kiiruse kontroll 7)
- valige t0Kiirus, libistades liliti A soovitud asendisse
1 = aeglane kiirus tappistdddeks
2 = keskmine kiirus
3 = suur kiirus materjali kiireks eemaldamiseks
- optimaalne t66kiirus oleneb materjalist ja selle saab
kindlaks méarata katsetamise teel
. Seadme kasutamine
kandke kaitsekindaid ja kaitseprille
- paigaldage soovitud tarvik
- lUlitage seade sisse
- viige t60riist kaabitava materjali/piirkonna juurde
- alustage t66d lameda nurga all ja kerge survega
- liigutage tdoriista kehast eemale
- pidage meeles, et tddriista 166gikaik rakendub ainult
siis, kui avaldatakse survet eemaldatavale materjalile
- pidage meeles, et llemé&éarane surve vdib kahjustada
alusmaterijali
! vaéltige tooriista Gilekoormamist
! laske erinevate té6etappide vahel tooriistal ja
tarvikul maha jahtuda
* Tarvikute teritamine
- teravate tarvikutega on tagatud korge t6defektiivsus ja
pikk kasutusiga

- terasest tarvikuid tuleb teritada enne nende niirinemist

83

TOOJUHISED

Kasutage tarvikut G td6tamiseks kdvadel materjalidel (8)

! eriti teravad terad voivad pehmeid materjale
(nagu puitu ja alumiiniumi) kergesti kahjustada

Voimalikud rakendused on:

- vaipkatete liimide, vahu-, krohvi- ja mérdijaanuste ning
litematerjalide eemaldamine

- konaruste silumine

- porandakatete eemaldamine

! hoidke seadet alati kindlalt kahe kédega ja votke
stabiilne té6asend

Kasutage tarvikut H té6tamiseks pehmetel materjalidel (9)

Voimalikud rakendused on:

- varvijaékide, silikooni ja krohvi ning kipskrohvi
eemaldamine klaasilt ja plastikpaneelidelt

- puitkattega pérandate silumine ning liim- ja
tihendusainete jaakide eemaldamine

Kasutage tarvikut J nikerdustdddeks (o)

- nikerdustdid saab teostada ainult lihikese kiuga puidu
korral (nditeks parn ja pappel)

! hoidke seadet alati kindlalt kahe kéega ja votke
stabiilne todasend

Kasutage tarvikut K tihendusainete eemaldamiseks

aknaliidetest voi jadkide eemaldamiseks uksednarustest

@

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad F

@)

- puhastage mdbteriista kuiva pehme lapiga (arge
kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid)

! enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust

Jalgige, et todriist ja koik tarvikud oleksid puhtad

kilgekleepuvatest materjalidest ja muudest jadkainetest

Hoidke seadet alati siseruumides, pakituna

originaalpakendisse/-Umbrisesse

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tooriist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste késitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse t66kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (5)



MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 62841 1abi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 81 dB(A) ja helitugevus
92 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon
12,7 m/s? (kolme telje vektorsumma; mddteméaéramatus
K =1,5m/s?

* Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tdoriist on véljalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)

Skrapis
IEVADS

« Sis instruments paredzéts parklajumu, ka arf limvielu un
pildvielu atlieku fragmentarai nonemsanai/
noskrapésanai, nelidzenumu nogludinaSanai un miksta
koka grebsanai

« Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai

* |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A lesledzéjs un grieSanas atruma regulators

B Izvéléta atruma indikators

C Piederumu blokéSanas sledzis

D Blokésanas pozicijas indikators

E Piederumu turétajs

F Ventilacijas atveres

G Plats (60 mm) terauda asmens - seviski ass

H Plata (60 mm) térauda lapstina - seviski asa

J Saurs (15 mm) térauda plakankalts

K Saurs (35 mm) universalais térauda asmens - seviski ass

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FN BRIDINAJUMS Izlasiet dro&ibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto droibas noteikumu un
instrukciju neieveroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
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turpmakai izmantosanai. Turpmakaja izklasta lietotais
apziméjums “elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu

=



(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznem$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkraSanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemeérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai

f
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kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no

tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto

uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

EVELU DROSIBAS NOTEIKUMI

=

VISPAREJA INFORMACIJA

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

* Nestradajiet ar samitrinatiem materialiem (pieméram,
tapetém) vai mitras vietas

* Darba zonu nesamitriniet ar $kidinatajiem (nokasisanas
laika var veidoties indigi tvaiki, jo apstradajamais
materials sasilst)

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

* Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

* Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiceéju, ja to
iespéjams pievienot

¢ levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

« So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

* (Gadajiet par to, lai darbo$anas laika darba zona
neatrodas citas personas



PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

¢ Pievérsiet uzmanibu savaino$anas briesmam, ko rada
apkartlidojosas atdalijusas dalinas; valkajiet
aizsargbrilles un aizsargcimdus

* Darba laika instrumenta radita troks$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droS§ak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

* Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu nesSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestade (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

STRADAJOT ARPUS TELPAM

* Jainstrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA; arpus telpam
izmantojiet tikai $adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar idensdrosu
kontaktligzdu

DARBA LAIKA

* Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

* Veicot darbu apstaklos, kad darbinstruments var
skart sleptu elektroparvades liniju vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu tikai
aiz izolétajiem rokturiem (darbinstrumentam skarot
spriegumu nesoSus vadus, Sis spriegums nonak art uz
instrumenta stravu vado$ajam dalam un var bat par
céloni elektriskajam triecienam)

* Raugieties, lai rokas nekad neatrastos tieSi prieksa
apstradajamai zonai

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(») Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(6) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu tvertné

DARBS

¢ Darbinstrumentu iestiprina$ana ()
! darba laika uzvelciet aizsargcimdus
- pabidiet sledzi C atpakal, lai atblokétu piederumu
turétaju E
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- iebidiet piederumu (darba Skautnei jabut verstai lejup)
lidz galam piederumu turétaja E
- pabidiet slédzi C uz prieksu, lai blokétu piederumu
turétaju E
- péc katras nomainas notiriet piederuma spalu
* leslégSanalizslégSana
- ieslédziet instrumentu, parvietojot ieslédzéju A 2
priek$u
- izslédziet instrumentu, parvietojot iesleédzéeju A (2)
atpakal (stavoklt 0)
* GrieSanas atruma reguléSana (7)
- izvelieties darba atrumu, pabidot slédzi A vélamaja
pozicija
1 = mazs atrums precizam darbam
2 = vidéjs atrums
3 = liels atrums straujai materiala nonemsanai
- optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala, un to
var noteikt, izméginot praksé
* Instrumenta darbinaSana
! darba laika uzvelciet aizsargcimdus un lietojiet
aizsargbrilles
- uzstadiet vélamo piederumu
- lieslédziet instrumentu
- tuviniet instrumentu nokasamajam materialam/vietai
- uzsaciet darbu, turot instrumentu plakaniski (izstiepta
lenki) un pieliekot vieglu spiedienu
- allaz darbojieties virziena no sevis
- ieverojiet, ka instruments veic gajiena kustibu tikai tad,
ja uz nonemamo materialu tiek izdarits spiediens
- ieverojiet, ka parlieku liels spiediens var sabojat
pamatmaterialu
neparslogojiet instrumentu
! starp atseviskiem darba posmiem laujiet
instrumentam un piederumam atdzist
¢ Piederumu asinasana
- asi instrumenti nodroSina labus darba rezultatus un
ilgu kalposanas laiku
- asiniet térauda instrumentus, pirms tie kluvusi truli

PRAKTISKI PADOMI

¢ |zmantojiet piederumu G cietu materialu apstradei
! mikstu materialu (piemé&ram, koku vai aluminiju)
ar parmerigo asiem asmeniem var viegli sabojat
lespé&jamie lietojumi ir:
- paklaju lTimes, putu, gipsa, javas atlieku, ka ar Suvju
aizpilditaju atlieku nonemsana
- negludumu nolidzinaSana
- gridas segumu nonems$ana
! stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodrosiniet stabilu pamatu zem kajam
* Izmantojiet piederumu H mikstu materialu apstradei (9)
lespéjamie lietojumi ir:
- krasas, silikona un gip$a atlieku, ka arT apmetuma
nonemsana no stikla un plastmasas paneliem
- koka gridas segumu nolidzinasana un limvielu un
blivéjuma atlieku nonemsana no tiem
* Izmantojiet piederumu J grebsanai (0
- iespéjams grebt tikai koku ar Tsu Skiedru (pieméram,
liepa un papele)
! stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodrosiniet stabilu pamatu zem kajam



* Izmantojiet piederumu K blivéjuma nonemsanai no logu
savienojumiem vai atlieku nonems$anai no durvju gropém
(@)

N

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai

e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi

ventilacijas atveres F (2))

- tiriet instrumentu ar sausu mikstu draninu (nelietojiet
tirnsanas ldzeklus vai $kidinatajus)

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Gadajiet, lai uz instrumenta un piederumiem nebitu

Iimvielu atlieku vai citu palieku

Vienmér uzglabajiet instrumentu telpas, ievietojot to

kartona iesainojuma vai aizsargsoma

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un

ripigo pecrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- 1paSs simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta

radita trok$na skanas spiediena I[imenis ir 81 dB(A) un

skanas jaudas limenis ir 92 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 12,7 m/s? (vektoru

summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ieverojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

87

G

Gremztukas
IVADAS

Sis jrankis skirtas dalimis pagalinti/nugremzti
padengimus ir klijy ar uzpildo liku€ius, nelygumy
nulyginimui ir minkstos medienos raizymui

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija 3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
Pasirinkto grei€io indikatorius

Jungiklis priedy fiksavimui

Fiksatoriaus padéties indikatorius

Priedo laikiklis

Ventiliacinés angos

Platus (60 mm) plieniniai aSmenys — itin astrus
Plati (60 mm) plieniné mentelé

Siauras (15 mm) ploks¢ias plieninis kaltas
Siauri (35 mm) universalus plieniniai aSmenys — itin
astris

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY |[RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

7710

ACIOTMMOUOWT>

FN ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibadina
irankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti
Zirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar



Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smigio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisa gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jilungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovesena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti

f
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jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig traumg per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIORA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojamg prietaisa sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
$varus, ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

GREMZTUKY SAUGOS INSTRUKCIJOS

BENDROJI DALIS

* Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

* Nedirbkite su drégna medziaga (pvz., tapetais) ar
drégnose vietose

* Nedrekinkite darbo srities tirpikliais (gremziant jSilus
medziagai, su kuria dirbama, gali i$siskirti nuodingi garai)

¢ Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

¢ Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite



prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite

dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms

(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢

susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais

priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba

dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj

galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy

reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite

dirbti

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik

tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir

priedai

Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir

daugiau mety

Dirbdami neleiskite kitiems Zmonéms patekti j darbo vietg

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti

j 220V jtampos elektros tinkla)

Atkreipkite démesj j suzalojimo pavojy, keliamg iSlékusiy

atskilusiy medziagos daleliy; dévékite apsauginius

akinius bei pirstines

Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti

klausos apsaugos priemones

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris

segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau

laikyti spaustuvu nei ranka)

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,

patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty

komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j

pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus

(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei

elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali

jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima

pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio

pavojy)

EKSPLOATACIJA LAUKE

* Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bati prijungiami
per nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (Fl-), kurio
suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite tik
lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermetiSkomis jungtimis

EKSPLOATACIJA

Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti

besisukanéiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz

prietaiso

Dirbdami ten, kur besisukantis jrankis galéty

kliudyti paslépta laida ar savo paties maitinimo

laida, laikykite prietaisg uz izoliuoty rankeny (dél

kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srove,

metalinése prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir

naudotojas gali gauti elektros smugj)

Niekuomet nedékite ranky tiesiai prieSais darbo sritj

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina

nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros

tinklo lizdo

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi

pakeisti kvalifikuotas elektrikas
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ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries§ naudodami jrank] perskaitykite instrukcijy vadovag
(@) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(6) Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Papildomos jrangos montavimas (6)

! uzsidékite apsauginius pirstines

- slankiojantis jungiklis C pastimus atgal atrakinamas
priedy laikiklis E

- iki galo jstumkite prieda (darbing briaung nukreipe
Zzemyn) | priedy laikiklj E

- slankiojantis jungiklis C pastumus pirmyn uzrakinamas
priedy laikiklis E

- po kiekvieno keitimo nuvalykite priedo asj

ljungimas/isjungimas

- prietaisas jjungiamas jungiklj 2) perstumiant j priekj

- prietaisas ijungiamas jungiklj A (2) perstumiant atgal
(padétis 0)

Sukiy reguliavimas (7)

- pasirinkite darbo greitj pastumdami jungiklj A j norimg
padétj
1 = mazas greitis tiksliam darbui
2 = vidutinis greitis
3 = didelis greitis spar¢iam medziagos Salinimui

- optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali
bati nustatytas praktiniais bandymais

Prietaiso naudojimas

! muvékite apsaugines pirstines ir naudokite
apsauginius akinius

- uzdékite norimag prieda

- Jjunkite prietaisg

- pastumkite jrank] iki medziagos/vietos, kurig norite gremzti

- pradékite ploks¢iu kampu Svelniai spausdami

- stumkite nuo saves

- atkreipkite démesj, kad jrankio judesys pirmyn jvyksta
tik spaudziant Salinamg medziaga

- bukite atsargus, kad per didelis spaudimas gali
pazeisti Zzemiau esanc¢ig medziagg

! neperkraukite jrankio

! tarp darbo etapy leiskite jrankiui ir priedui atvésti

Priedy galandimas

- naudojant astrius priedus pasiekiamas geras darbo
nasumas ir ilga eksploatacija

- galaskite plieninius priedus pries$ jiems atSimpant

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Naudokite priedg G darbui su kietomis medziagomis (8)
! minkstas medziagas (pvz., medj ar aliuminj) itin
astriomis aSmenimis lengva sugadinti
Galimi panaudojimai:
- kilimy klijy, izoliaciniy puty, tinko, skiedinio liku¢iy
Salinimas bei jungiamosios medziagos Salinimas
- nelygumy lyginimas
- grindy dangos $alinimas
! tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovékite
* Naudokite priedg H darbui su minkS§tomis medziagomis (9)
Galimi panaudojimai:
- dazy likugiy, silikono ar tinko bei tinkavimo gipso
Salinimas nuo stiklo ar plastmasiniy skydeliy



- klijy ir sandarinimo medziagy Salinimas nuo mediniy
grindy
* Naudokite prieda J raizybai G0
- raizyti galima tik medj su trumpais plausais (pvz., liepa
ar tuopa)
! tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovékite
¢ Naudokite prieda K sandariklio $alinimui nuo langy rémy
ar dury stakty @)

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas F (2))
- variu sausu medziaginiu audiniu nuvalykite prietaisg
(nenaudokite valymo priemoniy ar tirpikliy)
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
¢ Nuvalykite klijy ar kitos medziagos liku¢ius nuo jrankio
bei priedy
* Prietaisg visuomet laikykite patalpoje, jdéje j apsauging
pakuote ar déklg
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavus;j prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

+ Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i$matuotas pagal
EN 62841 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 81 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 92 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos 12,7 m/s? (trijy
krypciy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai prizitrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

90

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Crpyray
YNATCTBO

* OBOj anat e HaMeHeT 3a OTCTpaHyBaHe/CTPyHere
pasHK NOKPUBHW MaTepUjain KaKo U OCTaTOLM Of Sienak
1 NOMNONHUTENIEH MaTepujan, 3a paMHeHe HepaMHUHK U
pnabere MEKO ApBO

* OBOj anaT He e HamMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba

* BHumaTenHo npounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro osa ynaTcTBo
3a paKyBame (3)

TEXHWUYKU NOAATOLM (D
EJIEMEHTHU HA AJIATOT (3

A TpeKrHyBay 3a BKJIy4yBare/UCKITydyBare U KOHTposia
Ha 6p3nHaTa

B WHpukaTop 3a usbpaHara 6p3vHa

C MNpekunHyBay 3a 6/10KaAa Ha fofarouute

D MHaukaTop 3a 610KMpaHa nosumumja

E [pxady 3a gogaroum

F OtBopu 3a BeHTMNaUM]a

G LLUnpoko (60 MM) YeIMHYHO CEYMBO - UCKITYHUTEIHO OCTPO

H Lnpoka (60 Mm) YenunuHa nonatka

J TecHo (15 MM) cniecKaHo YeNNYHO ANeTo

K TecHo ( 35 MM) yHMBEP3aJIHO YE/IMYHO CEYMBO
- UCK/y4UTESTHO OCTPO

BE3BEAHOCT

ONnuwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESGEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATHU

7710

N NPEAYNPEAYBAHSE MpounTajte rv cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, UNyCcTpauum U
cneuyuMdpUKaummn paaeHu co 0BOj e/IeKTPUYEH anar.
I'pelwKnTe HacTaHaTW KaKo pe3yaTaT Ha HenpuapxyBarbe
[10 CUTe MHCTPYKLMW JafeHU NOA0Y MOXeE Aa
npeansBMKaaT eNeKTpUYeH yaap, noxap Ununm TewKkm
nospeau. YyBajTe ru cute npeaynpeayBsatba v
ynatcTBa 3a NOHaTaMOLLHO ynaTysatbe. [TlonmoT
“eneKTpuyeH anat’, Koj ce KOPMUCTU BO NOHATaMOLLHUOT
TEKCT, Ce OAHECYBa Ha BalLMOT eNeKTPUYEH anar (co
NPUKITy4eH Kaben) 1 Ha eIEKTPUYHM alaT CO MOTOH Ha
6aTtepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemMeH paboTeH MPOCTOP MOXe
[a npeauMsBuHaaT He3rogu.

b) Hemojre pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeanHa Bo
KOja Mma onacHOCT o, eKCNnJ103Kja, BO Koja Mma



3anasaJiuB1 Te4HOCTU, racoBM U NpallnHa.

EﬂeKTpVI‘-IHMTe anatu npousesegyBaat UCKPU KON MOXaT

[la 3ananar npawuvHa uav napea.
c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPUYHHUOT anar,

aeuara 1 octaHaTuUTe IMLa gpHeTe ru noganery og

MecToTo Kage pabotute. Ogsparatse, 61 Moxene ga
M3ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.
2) ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogrosapa Ha NpUKAy4oKoT. HuKako

He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WwTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WITeKep 3aefHO Co ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTH WTeKepu 1
COOABETHM NMPUKJ/YHOLM FO HamanyBaaT PUSUKOT O,
eNeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AONUp Ha TeN0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaunjaTopu, pepHu
1 pummnaepum. Noctom aronemeHa onacHocT of
CTPYyeH yaap, AOKONKY BalueTo Teno e sasemjeHo.

c) YyBajTe ro ypenoT noganeKy of AOHA M Bnara.
[MpoampareTo Ha BOAA BO EIEKTPUHHMOT ypej ja
3roniemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTe ro npukJy4HUOT Kaben 3a
Hoceme, 6ecerbe Ha ypeaoT UK 3a U3BJIeKyBatbe
Ha WITEKepoT O, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nofasnery op ToNMHa, Macso, ocTpU

paGOBM WU AeNnoBUTE Ha anapaTtoT KOU ce ABUaT.

OwTeTeHn nnm 3anneTkaHn Kabau ja sronemysaar
onacHocTa of CTpyeH yaap.

e) Hora ro ynotpe6yBate nosiHa4oT HaaBop,
KopucTeTe NpoAo/IHeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpumeHaTta Ha
npoAo/HeH Kaben cooapeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja HamaslyBa ONacHOCTa o/, CTPyeH yaap.

f) ZLOKOJIKY He MOXe Aa ce u3berHe pa6oTa co
€/IeKTPUYHMOT anaT BO B/iaHHa cpeuHa,
KopucTeTe NPeKnHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu
TEeXHUYKU Npo6aemu. YnoTpebaTa Ha NpeKuHyBaqoT
3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TeXHN4KK Npobaemu ro
HamanyBsa pU3MHOT Of, eNIeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYIE

a) bupete BHMMaTenHn, BHUMaBajTe WTO NpasBuTe 1
nocTanyBajTe BHUMaTe/IHO iofieKa paboTute co
eNleKTpU4HKoT anart. He pa6otete co ypepor
AOKOJIKY CTe YMOPHU WM NOJA AejCTBO Ha apora,
anKoXOo/ WU NeKoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHue

npu yn0Tpe6aTa MOXe Aa aoseje A0 CEMO3HM noBpeaun.

b) Hocete ja AiMyHaTa 3alWITUTHa onpema 1 ceKoratl
HOceTe 3aluTUTHU o4unna. HocereTo Ha iMyHaTa
3alliTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa o6/1eKa Koja He ce M3ra, 3alTUTeH
LUNEM WK WTUTHUK 3a CAYX, 3aBUCHO O, BUAOT U
npvMeHara Ha eNeKTPUYHUOT anarT, ja Hamanysa
onacHocTa of nospeaa.

c) U36erHyBajTe HeBHMMaTENIHO BKNYyYyBae 3a
Bpeme Ha pa6oTata. Ocurypajre ce NpekUuHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep pa ro craBute
LITEKePOT BO NMPUKIYHOKOT. [JOKO/KY ro HocuTe
€JIEKTPUYHMOT anat Co NPCTOT Ha NPEeKNHYBa4yoT UInU ro
NpVK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH CO
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe Ja NnpeansBMKaTe
Hearoau.
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d) Mpep, BRAy4yBatbe Ha YPeaoT, TPrHeTe M anaturte

3a noaecyBarbe UM KNy4oT 3a HaBpTyBake. Anator
WX KIY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT e/ Ha ypegaoT,
MOME Aa NPean3BuKa Hearoga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabuneH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OApHyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH
MO¥eTe Nofo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
Heo4YeKyBaHW CUTyaunu.

Hocete coopBeTHa o6s1eKka. He HoceTe WwWKUpoKa
o6aeKa nnu Hakut. Kocata v anuwrara Tpe6a pa
6upaaT nojaneky oa NOABUMHUTE AE/TOBU.
LLinpokaTta obneKa, HAKUTOT MK JoaraTa Koca MoXe Aa
ce 3aKayaT 3a NoABUKHUTE [Ee/10BU.

g) [lOKONIKY MOMe fa ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a

BLUMYKYBa€ U akare npawumHa, npoBepeTe fanu
Ce BKJIYYEHU U A MOMAaT UCMIPABHO Aa ce
KopwucrTar. lNpumeHaTa Ha OB1e Hanpasu ja Hamanysa
oracHocTa og, npalmHara.

h) He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa

ynoTtpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBU CNIOKOjHU U Aa
rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLMMKN NpKU
HEeroBOTO KOpUCTEHE. HEBHUMATENHO ABUKEHE
MOMe€ Aa NPean3B1Ka CEepUO3HU NOBpeau BO Aen 0f,
CeKyHaa.

4) BHUMATEJIHA YITOTPEBA U PAKYBAHE CO

EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeonTepetyBajTe ypegor. MNpu Bawara

pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eNIeKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NMOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(yHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopuCTeTe efIeKTpUYEH anaT Y1j NPeKUHyBay e

HeucnpaBeH. ENeKTpMYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKAy4YyBa 1 UCK/y4yyBa e OnaceH 1 Mopa aa ce
nonpasu.

c) UcKnyyeTte ro eIeKTPUYHMOT anar op, cTpyja u/mnmn

n3BapeTe ro KOMNIETOT co 6aTepun, aKo ce
oppenysa, Npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropysatba, MEHyBaTe AONOJIHUTE/IHA onpemMa
WK fa ro cknaaupare eNleKTpuyHuoT anar. Co osve
MEPKW Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce nsberHe
HEBHUMATE/IHOTO BK/y4yBatbe Ha YPeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHUOT anar Koj He ro KopucTuTe

of, AONUPOT Ha Aeuarta. He ponywrajre pa6ora co
ypeaoT Ha /ivLa KoM He ce 3arno3HaeHU COo Hero uaun
KOM ro Hemaat NpoYUTaHO OBa ynaTCcTBO.
ENeKTpuYHUTE anaTu ce onacH1 AOKO/KY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anart u

=

AoONosIHUTENHaTa onpema. UMajTe KOHTpona oKony
Toa janu ABUHEYKUTE Ae/I0BU Ha ypeaoT paboTtar
6ecnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, janu
AEeNOBUTE Ce CKPLUEHU U/IN OLUTETEHU A0 Taa MepKa
LITO He MOMKe fa ce o6e36ean PpyHKLMUOHUPaHbe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUe OLUTETEHU [e/I0BU
Tpeba Aa ce nonpasar. [pyynHa 3a MHOTY He3rogm e
JIOLLO OAPYBaHUOT E/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuerbe OfiPHYBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHWMaTeNHO ofipIKyBaHUTE anaTv 3a ceyerbe Co OCTPU
ouTpULM MOMAKY Ke ce 3ariaByBaart 1 Co HUB paboTaTta
Ke 6uae nonecHa.



g) EnektpuyHmnoT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,

Tpeba Aa rv KopUcTUTe criopeA oBUe YNaTcTBa, U Ha
HauYMH KOj e onuLIaH 3a COOABETHUOT TUMN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBua paboTHUTE YCIOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
€/IeKTPUYHUTE anaTtv 3a ApYry Lien KoM He ce
npeABUAEHU, MOXE Aa NPeAn3BUKa ONacHW CUTyaUuu.

h) PauykuTe 1 NOBpLIMHUTE 3a ApHeHe oApKyBajTe rn

CyBH, YACTU U HEU3MACTEHMU. Paykute n noBpLInHUTE
3a pHEHbE LWTO Ce IM3raaTt He OBO3MOXyBaaT
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPOa Ha anaTtoT BO
HeouYeKyBaHu CUTyaLun.

5) CEPBUCUPALE
a) EnekTpuyHMOT anat cepBucupajTe ro Kaj

KBa/IMMKYBaHO SiULe KOe KOPUCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosBu. Co oBa ce 06e3benyBa
6e36e/1HO OfpKYBatbe Ha EIEKTPUYHUOT anart.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A CTPYTAYUTE

onuwTH

O6e36epeTe ce anaToT Aa € UCKJIYUYEH of, CTpyja
npep Aa BpLIKUTE GUI0 KaKBO NojecyBatbe Un
3ameHa Ha npu6opoTt

He pa6oTeTe Ha HaBnameHn maTepujanm (Kako LTo ce
TaneTh) HY Ha BNaXHU MecTa

He HaBnaxHyBajTe ro co pacTBOpyBayv NpeaMeToT WTO
ro o6paboTyBare ( BO TEKOT Ha CTPYHEHETO MOXKaT Aa
ce nojaBaT OTPOBHM UCNapByBatba BO pe3y/iTaTt Ha
3arpeBar-e Ha MaTepujanoT LWTO ce 06paboTyBa)

He 06pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COaPHKU
a36ecT (a36eCTOT BamM 3a NpeausBHUKyBaYy Ha pakx)
MpawwrHaTta og MaTepujanmn Kako 6oja Koja CoapKHm
0J10BO, HEKOW BMJOBU APBO, MUHEPA/IN U METAIN, MOXE
fAa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKToT COo
npaLimHaTa Uan Heja3MHOTO BAMLLYBaHbEe MOXE Aa
LUpEeAM3BUKA aneprum u/vmam 6oNecTm Ha AULLIHUTE
opraHu 3a OHOj Koj paboTi CO anaToT WK NIyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npalunHa u paéoreTte co
NpaBOCMYKa/IKU AOKOJIKY MOMeTe Aa r'm nosp3eTe
HeKow BUAOBM Ha NpalunHa ce KaHLeporeHu (KaKko Ha
npumMep npawnHaTa oa aab nam 6yka), ocobeHo 3aefHO
CO aAWTMBM 3a OAPXYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npawnHa u paboTeTe co NPaBOCMYKalKu
AOKOJIKY MOMeTe fia rm nosp3eTe

CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npalumHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar of
maTtepujanuTe co Kon paboTute

SKIL moxe ga npusHae rapaHumja caMmo JOKOJKY
KOPUCTEH OpUrMHaseH npuéop

OBoj anart He Tpeba Aa ro Kopucrtar nua nog, 16 roguH1
[peTe rv apyrute vua noHacTpaHa oA MEeCTOTO Ha
Koe paboTute

NPEA YNOTPEBA

CeKoralu npoBepyBajTe HanoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
Ha3HayeH Ha nio4KaTa Ha anartoT (anaTuTe 3a HarnoH of,
230V nnm 240V 1UCTO TaKa MOXe Aa ce nosp3aT v Ha
HanoH oz 220V)

O6pHeTe BHMMaHWe Ha PU3MKOT O, NOBPEaU KoM MOXaT
[a ja npeansBrKaaT AeNuunkba of, MaTepujanoT Kou ce
pacuenKyBaaT u pasneTyBaart HaOKONy; HoceTe
3alWTUTHU OYM1a M 3aLUTUTHU PaKaBULM
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HuBoTO Ha GyyaBa AoAeKa paboTUTe MOXE fja U3HecyBa
noseKe o 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywunte
3auBpcTeTe ro MaTepujanoT Koj ro o6pa6oTtyBaTe
(obpaboTKa Koja e 3auBpCTeHa CO CTern Uau Bo
MeHreme e no6esbeaHa OTKOJKY Aa ja ApHUTe co paue)
Hopuctete coopBeTHM leTEKTOPU 3a Haofare Ha
CHPWEHMU MHCTanauumn Uav NoBUKajTe cooaBeTHa
KOMNaHuja 3a MOMOLL (KOHTaKTOT CO €/IeKTPUYHUTE
JIMHUM MOXKe fia foBefie A0 CTPYEH YAap; OLWTETYBarbaTa
BO racoBOZAHa LieBKa MOXe Aa pesy/Tupa co
eKCMn/1031ja; NeHeTpUpare BO BOAOBOAHA MHCTanaumja
MOMKe fia floBefie 10 olTeTa Ha NpeaMeT! Uam
eNleKTpUYEH yaap)

HOPUCTEHE HA OTBOPEHO

Hora ro KopucTuTe Ha 0TBOpEHO, NOBP3EeTe ro anaroT
npeky ocurypysay 3a ctpyja (FI) 3a norpelHo
HanojyBar-e BO CTpyja 3a NPeKnHyBare CO MaKCUMyM
30 mA 1 KopucTeTe NPOJOJIKEH KabGen KojLTo e
HamMeHeT 3a ynoTpe6a Ha OTBOPEHO W ONPEMEH CO
BO/Z00TNOPEH NPUKNYHOK

BO TEHOT HA YNOTPEBATA

Kabenot cekoralu apeTe ro noganeKky of AeN0BUTE Ha
anartoT KoM ce ABUKAT; KabesloT ApeTe ro Ha 3agHarta
CTpaHa, Ha cTpaHa of anaToT

JlpHeTe ro esIeTpMYHUOT anaT camo 3a
MU30/IMpaHUTE APLUKK Kora u3BpluyBaTe pa6oTa Bo
c/ly4am Kora anapaTtoT MOHe Aa A0jAe BO KOHTaKT
CO e/IeKTPUYHU UHCTaNaLuu Uan CO CONCTBEHUOT
Kaben (KOHTaKT CO COrofieHa Xuua UCTO TaKa MOXe Aa
r'M HaeneKTpu3npa MeTalH1Te AeN10BU Ha anaToT U aa
npeausBuKa CTpyeH yaap)

HuKoraw He cTaBsajTe rv paueTe BO NOETO BO Koe
BCYLUHOCT 1 paboTuTe

AKO KabenoT ce OWTEeTH UK Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BefHall UCKyYeTe ro 1 He ro gonupajte
HuKoraw He KopucTeTe anaT aKo KabenoT e OWTeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLUM CTPYHHO 1Lie

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT
(3 MNpep ynoTpeba npo4nTajTe ro NPUpaYHNKOT 3a

ynoTtpe6a

(») ABojHa n3onauuja (He e noTpebHa 3a3eMHa Huua)
(5) He dppnajTe ro anaToT 3aeHO CO APYrMOT OTNag of

[AOMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

MocTaByBare Ha NprbopoT (6)

! HoceTe 3alWITUTHK paKaBuLM

- noBneyeTe ro npeknHysayoT C HaHa3ag, 3a Aa ro
of6NnoK1paTe ApHayoT 3a gopatoum E

- BOBJeYeTe ro A0AaTOKOT ( CO HEroBMOT paboTeH
paboTa HacoyeH Hagony) Co Lenara fo/IKUHA BO
[pa4oT 3a gogaroum E

- noBneyeTe ro npeknHyeayoT C Hanpey 3a Aa ro
610KMpaTe ApHayoT 3a foaatoum E

- McYMCTeTe ro ApmayoT 3a f0AAaTOLM Mo CeKoe
CUMHYBaH-€ Ha OAATOKOT

BrnyyeHo/McknyyeHo

- anaTtoT BKJ/ly4yeTe ro Co noMecTtyBaH€e Ha
npexkvHyBayoT A (2) Hanpeg,

- anatoT UCKAy4YeTe ro Co NoMecTyBare Ha
npexvHyBayoT A (2) Hasag, (nosuuuja 0)



. HOHTpona Ha 6p3unHaTa (7)

n3bepeTe ja paboTHaTa 6p3nHa Co NOBNEKYBatbe Ha

NpeKvHyBa4yoT A BO cakaHaTta nosuuuja

1 = mana 6p3uHa 3a npeumsHa padoTa

2 = cpefHa 6paunHa

3 = ronema 6p3vHa 3a 6p30 CUMHyBarbe Ha
maTepujanot

onTMMasiHaTa paboTHa 6p3vHa 3aBUCK Of,

MaTepujanoT 1 MOXe Aa ce ofpesM NPeKy NPaKTUYHK

npo6u

e Pa6oTa co anatoT

HOCeTe 3alUTUTHU pakaBULM U 3alUTUTHU o4Ynna
MOHTMPAajTe ro cakaH1oT AOAATOK

BHKJIy4eTE ro anartoT

nomMecTeTe ja anatkaTa KOH MaTepujasioT/MecToTo
LUTO Ke ro CTpymeTe

3anoyHeTe Aa CTPYHeTe CO XOPU3OHTAsHU ABUKEHA
1 €O 6n1ar NPUTUCOK

paboTeTe BO HACOKa Ha TeNIoTo

vMajTe NpeaBWA AeKa anaTkara ro u3seaysa
CTPYHEHETO CaMo Kora Bp3 MaTepujasoT WTo ro
oTCTpaHyBaTe ce NPUMEHU NMPUTUCOK

VMajTe NpeaBua AeKa Nperonem npUTUCOK MOXe aa
ro OLTETU MaTepujanoT WTO Ce Haora nog,
mMaTtepwjanoT Bp3 Koro paéotute

He NpeonToBapyBajTe ja anaTKata

BO MHTepBasn Mefy NoogesiHn paboTHU NocTanku
ocTaBeTe anaTKarTa U 0,aTOKOT fAa ce osagar

¢ OcTpeme Ha gogaToumTe

CO OCTpM AoZaTOLM Ce NOCTUrHYBa Jo6ap paboTeH
eteKT 1 JonroTpaeH paboTeH BEK Ha anaTkaTta
HaoCTpeTe ' YeNUYHUTE LOAATOUM NPeS fa ce
ucTanart

COBETHU 3A MPUMEHA

¢ HopucreTe ro gogatokoT G 3a pa6oTa Bp3 TBpAU
maTepujanu (8)

WUCHNY4YUTEJIHO OCTPU Ce4nsia MOHaT JIeCHO aa
owiTeTaT MEKU MaTepujanu (KaKo WTo ce ApBO
WK anymMuUHUyMm)

MoxHM npumenu:

Bafiere fienak 3a ApBO M 0CTaTOLM OA NeHa, runc,
MasTep, KaKo M OCTaoLM Of BP3UBHW MaTepujanm

MasHeHe HepaMHUHU

BafeH-e NogHU 0610rm

LBPCTO ApKeTe ja MaluMHaTa co ABeTe paue 1
3a3emeTe 6e36eaeH cTaB

* Hopuctete gogaTtok H 3a paboTta co Mexku maTepujanu

®

MOMHN NpUMeHU:

OTCTpaHyBare ocTaoum o 60ja, CUIMKOH U ruMc,
KaKOo M MMMNCeH ManTep of CTaKNEHM U NAACTUYHU
nioyn

MasHeHEe U OTCTPpaHyBakbe 0CTaTOLM Of aAXe3UBU U
MaTepwjanu 3a 3anTuBarbe of APBEHU NOL0BU

. HOpMCTeTe ro AOMONHUTENHUOT Aen J 3a pe36apeﬂ>e

PBO )
pesbapereTo e MOXHO Camo BO iPBO CO KpaTKu
HULLKK (KaKo WTO Ce Amna 1 Tonona)
LBPCTO ApHeTe ja MallMHaTa co ABeTe paue 1
3a3emeTe 6e36eaeH cTaB
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* Hopuctete popatoK K 3a Bagerbe maTepujan 3a
3anTuBarbe 0f, CNMOEBM Ha NPO30PLY MM OCTaTOLM Of,
[oBpaTHULM (1)

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a nNpodecroHanHa ynotpeba
* AnatoT 1 KabenoT ceKorall Aa ce ofpKyBaaT YACTH
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nageme F (2))
- YuCTeTe ro anatoT CO CyBa, MeKa Kpna (He KopucteTe
CpeAcTBa 3a YUCTEHE UM PacTBOpH)
! npep uncTere 3BajeTe ro anarToT op,
NPUKIYHOHKOT
* He p03B0/yBajTE HAacO6Mparbe aAXe3nBM UM KaKoB U
fa e Apyr oTnageH maTepujan Ha anatkaTta u Ha
popatounte
* CekKoraul 4yBajTe ja anaTKaTa BO HejsmMHaTa 3allTuTHa
KapTOHCKa KyTuja/caHparAlways store the tool indoors
in its protective carton/case
* [IOKONKy anaTtoT 1 NOKpaj BHUIMATEIHOTO paboTere n
KOHTpOJ1a HEKOralLll OTKame, nornpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK
anatv
- BO CNyy4aj Ha npumen6a, ucnpareTte ro anatot
HepacKJI0MNeH, 3aefJHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao
BaLLMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of, €N1E€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnarbe BO

AoMalLHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [inpektnea 2012/19/EC 3a
ocnoboaysatbe 0 NeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMMemMeHTaLmja BO COracHoOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE anaTu Kom
ro JOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
Aa 6uaaT cobpaHu Noce6HO 1 Ja byuaat BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKaMpare

- cumbonoT (5) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke Jojae
Bpeme anartoT Aa ro ppauTe

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocTt co EN 62841 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTncoK e 81 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT
92 dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanysame: 3 dB), n
BM6paumja 12,7 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe
noKasaTenu; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

* HWBOTO Ha eMUTHpPaHEe Ha BUOpaLMK KOE € HaBeAEeHO
Ha 3afH/OT Jie/1 Ha 0Ba ynaTCTBO € M3MEePEHO BO
COrnacHoOCT CO CTaHAApPAN3MPaHNOT TecT aaaeH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTU 3a Aa ce cnopean eaeH
anar co Apyr, U KaKko NPBUYHA OLEHKA 3a U3/I0HEHOCTa
Ha BMGpaLMKM Kora ce KOpUCTM anaToT 3a CroMeHaTuTe
NpUMeEHN
- KOpWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO

Pas/IMyHM MM HeNpaBMJIHO YyBaHW AEI0BU, MOXKeE Aa
[0Befe [0 3Ha4YajHO 3rosieMyBae Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT



- Kora anaTtoT € UCK/lyYeH U1 Kora anaTtoT e BKJy4YeH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae A0
3HaYUTENIHO HamasnyBakbe Ha HUBOTO & U3/IOKEHOCT

! 3awTuTeTe ce o epexTUTe Ha BUGpauuuTe
npekry oApHYyBatbe Ha aflaToT U HeroBuTe
AENOBU, OfpHYBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, 1 opraHu3upatbe Ha Bawara paéoTa

Spatul
HYRJE

* Kjo pajisje éshté projektuar pér hegjen/gérryerjen e
copave nga mbulesat dhe mbetjet e ngjitésve dhe té
materialit mbushés, pér zbutjen e ¢rregullimeve dhe pér
punime gdhendjeje né dru té buté

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit 3

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E VEGEL (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé

B Treguesii shpejtésisé sé zgjedhur

C Celési pér aksesorét e bllokimit

D Treguesii pozicionit té bllokimit

E Mbajtésja e aksesoréve

F Té carat e ajrosjes

G Thika e celikut e gjeré (60 mm) - ekstra e mprehté

H Spatula e ¢elikut e gjeré (60 mm)

J Dalta e gelikut e rrafshét dhe e ngushté (15 mm)

K Thika universale e gelikut e ngushté (35 mm) - ekstra e
mprehté

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE
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FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé& mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
l&vizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me
lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.



f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni gé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
vegdlén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

f

=
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UDHEZIMET E SIGURISE PER SPATULAT

TE PERGJITHSHME

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

Mos punoni me materiale té lagura (si letér muri) ose né
vende me lagéshti

Mos e lagni zonén e punés me tretés (gjaté gérryerjes
mund té krijohen avuj helmues si rezultat i ngrohjes sé
materialit t& punuar)

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Mbajini personat e tjeré larg nga zona e punés gjaté
procesit t€ punés

PARA PERDORIMIT

Kontrolli gjithmoné gé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi gé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Kini kujdes nga rreziku i démtimeve gé shkaktohen nga
copat e materialit dhe shképuten dhe fluturojné pérreth;
mbani syze sigurie dhe doreza mbrojtése

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t& defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér ujit

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e lévizshme té
veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga vegla



Mbajeni veglén e punés vetém nga sipérfaget e
izoluara e kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose me
kordonin e tij (kontakti me njé tel elektrik mund té béjé
qé pjesét metalike té ekspozuara té veglés sé punés té
transmetojné elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen
elektrike té pérdoruesit)

Mos i vendosni kurré duart para né zonén e drejtpérdrejté
té punés

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni &shté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@ lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve

familjare

PERDORIMI

Montimi i aksesoréve (¢)

! mbani doreza mbrojtése

- rréshqiteni gelésin C prapa pér té zhbllokuar mbajtésin
e aksesoréve E

- rréshgqisni aksesorin (me majén e skajit t&€ punés
poshté) né thellési té ploté né mbajtésin e aksesorit E

- rréshqiteni ¢elésin C pérpara pér té bllokuar mbajtésin
e aksesoréve E

- pastroni boshtin e aksesorit pas ¢do ndérrimi

Ndezje/Fikje

- ndizeni pajisjen duke e shtyré gelésin A (2) pérpara

- fikeni pajisjen duke e shtyré ¢elésin A (2) prapa
(pozicioni 0)

Kontrolli i shpejtésisé 7)

- zgjidhni shpejtésiné e punés duke rréshqitur gelésin A
né pozicionin e déshiruar
1 = shpejtési e ulét pér puné me precizion
2 = shpejtési mesatare
3 = shpejtési e larté pér hegjen e materialit me

shpejtési

- shpejtésia optimale e punés varet nga materiali dhe
mund té pércaktohet me prova praktike

Funksionimi i veglés

! mbani doreza mbrojtése dhe pérdorni syze
sigurie

- montoni aksesorin e déshiruar

- ndizni veglén

- cojeni pajisjen te materiali/vendi qé do té gérryeni

- filloni me njé kénd té rrafshét dhe me trysni té ulét

- punoni larg trupit

- kini parasysh se |évizja e rrahjes sé pajisjes ndodh
vetém kur ushtrohet trysni mbi materialin gé do té higni

- kini parasysh se njé trysni e larté mund té shkaktojé
démtimin e materialit pérkatés

! mos e mbingarkoni veglén

! léreni pajisjen dhe aksesorin gé té ftohet mes
hapave individuale té punés

Mprehja e aksesoréve

- me aksesorét e mprehté mund té arrini njé rendiment
té larté né puné dhe njé jetégjatési té madhe té
shérbimit

- mprehni aksesorét e gelikut para se té topiten
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KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni aksesorin G pér puné né materiale té forta (8)

! materialet e buta (si druri dhe alumini) mund té
démtohen shumé lehté me thikat ekstra té
mprehta

Pérdorimet e mundshme jané:

- hegja e mbetjeve té ngjitéseve, shkumés, allgisé, llagit
si dhe té materialeve pér ngjitje

- zbutja e pabarazisé

- hegja e mbulesave té dyshemesé

mbajeni veglén miré me té dyja duart dhe mbani

njé géndrim té sigurt

Pérdorni aksesorin H pér puné né materiale té buta (9)

Pérdorimet e mundshme jané:

- hegja e mbetjeve té bojés, silikonit dhe allgisé, si dhe
stukos nga panelet e xhamit dhe ato plastike

- zbutja dhe hegja e ngjitéseve dhe mbetjeve izoluese
nga shtresat e drurit

Pérdorni aksesorin J pér gdhendje (G0

- gdhendja éshté e mundur vetém né dru me fibra té
shkurtra (si bli dhe plep)

! mbajeni veglén miré me té dyja duart dhe mbani
njé qéndrim té sigurt

Pérdorni aksesorin K pér hegjen e izolimit nga krahét e

bashkuar té dritareve ose mbetjet nga kornizat e derés )

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes F (2))

- pastroni veglén me njé copé té thaté dhe té buté (mos
pérdorni produkte pastrimi ose tretés)

! shképutni spinén para pastrimit

Mbajeni pajisjen si dhe aksesorét té pastra nga ngjitéset

ose ¢do material tjetér i mbetur

Ruajeni gjithmoné pajisjen né ambiente té brendshme né

kutiné e vet mbrojtése

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paraqitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli (5) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur



ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 81 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 92 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 12,7 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria
K =1,5m/s?
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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